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DICHIARA SOTTO LA SUA ESCLUSIVA RESPONSABILITA’ CHE IL PRODOTTO:

Pos A/218 A/218-E

1 BU099098 BU0990985
2 BH099080

3 BA0O88686

4 BH099086 BH099097
5 BS088764

6 BC088759

7 BL088092

8 BF099426

9 BT1399478

10 BS0886912

11 BH099083

12 BE099444
Pos TUBO DEK OPTIONAL
13 BH099314

TUBO FLESSIBILE PER PISTOLA SCHIUME POLIURETANICHE
FLEXIBLE HOSE FOR POLYURETHANE FOAM APPLICATOR GUN
TUYAU FLEXIBLE POUR PISTOLET A MOUSSE POLYURETHANE
SCHLAUCH FUR PISTOLE FUR POLYURETHANSCHAUM

DATI TECNICI - TECHNISCHE DATEN — TECHNICAL DATA - CARACTERISTIQUES TECHNIQUES -
DATOS TECNICOS - DADOS TECNICOS - TECHNICKE UDAJE - TEKNISKE DATA - TEXNIKA
XAPAKTHPIETIKA - MUSZAKI ADATOK - TECHNISCHE GEGEVENS - TEKNISKE DATA -
TEXHUYECKHME IAHHBIE - DATE TEHNICE - DANE TECHNICZNE - TEKNISKA DATA - TEKNISET
TIEDOT - TEHNILISED ANDMED - TEHNISKIE DATI - TEHNICNI PODATKI - TECHNINIAI
DUOMENYS - TECHNICKE UDAJE - INFORMAZZJONI TEKNIKA

|: Aerografo per schiume poliuretaniche Mod. A/218
Via Arzignano 190 — 36072 — Chiampo ( \V/| ) - ITALY & conforme alle disposizioni della Direttiva Macchine (DIRETTIVA 2006/42/CE).
ERKLART UNTER IHRER ALLEINIGEN VERANTWORTUNG, DAR DAS PRODUKT: HEREBY DECLARES ON ITS OWN RESPONSABILITY THAT THE PRODUCT:
w Lackier-Spritzpistolen fur Polyurethan-Schaum Modell A/218 = Spray gun for polyurethane foams mod. A/218
o der Maschinendirektive (DIREKTIVE 2006/42/EWG) L conforms to the regulations laid down in the EEC Directive regulating the construction of Machinery
) (DIRECTIVE 2006/42/EC).
DECLARE SOUS SA RESPONSABILITE EXCLUSIVE QUE LE PRODUIT: DECLARA BAJO SU EXCLUSIVA RESPONSABILIDAD QUE EL PRODUCTO:
E Pistolet pour mousses au polyuréthanne Mod. A/218 m Pistola de pintar para espumas poliureténicas Mod. A/218
est conforme aux dispositions de la Directive des Machines (DIRECTIVE 2006/42/CE). es conforme a las disposiciones de la Directiva Mé&quinas (DIRECTIVA 2006/42/CE).
DECLARA SOB A SUA EXCLUSIVA RESPONSABILIDADE QUE O PRODUTO: N PROHLASUJE NA VLASTNi ZODPOVEDNOST, ZE VYROBEK :
E Pistolas de pulverizar para espuma de poliuretano Mod. A/218 O Stiikaci pistole pro polyuretanové pény typ A/218
estd em conformidade com as disposices da Directiva de Maquinas (DIRECTIVA 2006/42/CE). odpovida predpisim Smérnice o strojnim zafizeni (SMERNICE 2006/42/EHS).
< Erkleerer helt under eget ansvar at produktet: 1 AHAQNEI YIIO THN AITOKAEIZTIKH THE EY®YNH OTI TO ITPOION:
a Sprgjtepistol til polyuretanskum Mod. A/218 o IMetéi Bagrig Movt. A/218
stemmer overens med bestemmelserne i direktivet Maskiner (DIRETTIVA 2006/42/ EF). mnpel Tig mpodiarypapés g Odnyieg mepi Mnxavédv (OAHT'TA 2006/42/EOK).
=) SAJAT KIZAROLAGOS FELELOSSEGE ALATT KIJELENTI, HOGY TERMEKE, 1 VERKLAART ONDER ZIJN UITSLUITENDE VERANTWOORDELIJKHEID DAT HET PRODUCT:
= A: Dukkozopisztoly poliuretan habokhoz A/218 modell > Spuitpistool voor polyurethaanschuim model A/218
megfelel a Gép Iranyelvnek (2006/42/EK IRANYELV). voldoet aan de bepalingen van de Machinerichtlijn (RICHTLIJN 2006/42/EEG).
o ERKL/ERER PA EGET ANSVAR AT PRODUKTET : 0 3ASIBJISIET IO COBCTBEHHY1O WCPIIC;JIII(E)J;{PI;I};TFIHBHYIO OTBETCTBEHHOCTbD, UTO
Z er i samsvar riggal\);l?s’iifr:gilrgi:i\?gs)/?;restlﬁr T;ZEEE):\F/;E?(TASIZ%% 142/EQF) a Asporpad uisi noauyperaHoBoii nenst Mog. A/218 (;OOTBCTCTByCT TpeGOBAHUSIM AHUPEKTUBEI 110
) MaunHocTpoennto (JIMPEKTUBA 2006/42/EC).
o DECLARA SUB PROPRIA SI EXCLUSIVA RESPONSABILITATE CA PRODUSUL: OSWIADCZA NA WLASNA WYLACZNA ODPOWIEDZIALNOSC ZE PRODUKT:
o Aerograful pentru spume poliuretanice vopsit Model A/206 i Aerograf do rozpylania pian poliuretanéw Mod. A/218
este conform cu prevederile Directivei Magini (DIRECTIVA 2006/42/CE). jest zgodny z rozporzadzeniem Dyrektywy dla Maszyn (DYREKTYWA 2006/42/WE).
INTYGAR SOM ENSAM ANSVARIG ATT PRODUKTEN: VAKUUTTAA OMALLA VASTUULLAAN, ETTA TUOTE :
> Sprutpistol for polyuretanskum Mod. A/218 o Polyuretaanivaahdon ruiskupistooli,malli A/218
6verensstdmmer med bestdmmelserna i Maskindirektivet (EU-DIREKTIV 2006/42). on konedirektiivin (direktiivi 2006/42/EY) vaatimusten mukainen.
— DEKLAREERIB OMA VASTUTUSE ALL, ET ANTUD TOODE: > ZEM SAVAS PASAS ATBILDIBAS PAZINO, KA IZSTRADAJUMS :
w Aerograaf poluuretaanvahtude pihustamiseks, Mudel. A/218 7 Poliuretana putu aerografs, modelis A/218
vastab masinate kohta kehtivale direktiivile (DIREKTIIV 2006/42/EL). atbilst Masinu Direktivas prasibam (DIREKTIVA 2006/42/CE).
POD SVOJO IZKLJUCNO ODGOVORNOSTJO I1ZJAVLJA, DA IZDELEK: SU ISIMTINE ATSAKOMYBE DEKLARUOJA, KAD PRODUKTAS :
(7|) Brizgalna piStola za poliuretanske pene model A/218 ': Aerografas poliuretano putoms purksti Mod. A/218
ustreza predpisom Direktive o strojih (Diretkiva 2006/42/ES). Atitinka Maginy bei Stakliy Direktyvos nurodymus (DIREKTYVA 2006/42/CE).
VYHLASUJE NA VLASTNU ZODPOVEDNOST, ZE VYROBOK: - TIDDIKJARA TAHT IR-RESPOSABBILTA’ EWLENIJA TAGHHA LI
(_% Striekacie zariadenie na polyuretanové peny Mod. A/218 s IL-PRODOTT Pistola ghal polyurethane foam Mudell. A/218

zodpoveda predpisom smernice o strojnom zariadeni (SMERNICA 2006/42/CE).

Huwa maghmul skond ir-regolamenti tad-Direttiva Magni (DIRETTIVA 2006/42/CE).

1l fascicolo tecnico viene compilato da — Technische Daten erstellt von - Technical file compiled by — Documentation technique rédigée par — Archivo tecnico resumido por - Fasciculo
técnico compilado por — Soubor technické dokumentace vystavil - Det tekniske dokumentation er udarbejdet af - Teyvikd apyeio mov cvvtdooeton omd — A dokumentumot kitdltotte —
Technische fiche samengesteld door — Kontaktskjema basert pd — Texuuueckas mokymenTauus 3anmonnena — Fisa tehnica emisa de — Opracowanie technicze przez - Teknisk fil
sammanstélld av - Teknisen tiedon toimittaa - Tehniline toimik, mis koostatud - Tehniskas dokumentacijas aizpilda - Tehni¢na dokumentacija pripravljena od - Tehniskaja dokumentacija

apkopo - Technickd dokumentaciu vypracoval - Il-ktieb tekniku kompilat minn

Officine Meccaniche
A.N.IL. SpA

Luogo — Platz - Place — Lieu - Lugar - Local — Misto - sted - ToroBeoio — Hely - Plaats - Sted - Mecro - Loc - Miejsce - Plats - Paikka - Koht - Vieta - Kraj - Vieta - Miesto - Post

Chiampo (VI) ITALY

Nome — Name - Name — Nom - Nombre - Nome - Jméno - navn - Ovopio. — Név - Naam- Navn - Wms - Nume - Nazwa - Namn - Nimi - Nimi- Name - Ime - Name - Meno - Isem

Giampietro Taglier

Posizione — Position - Position — Poste - Posicion - Posi¢do - Pozice titel - ®@éon -
Pozicié - Functie - Stilling - Jloxuocts - Pozitie — Stanowisko - Position - Asema -
Asukoht - Nostaja - Delovno mesto - NostajaPozicia - Kariga

Direttore Ufficio Tecnico - Technischer Direktor- Technical Director - Directeur Technique - Director Técnico - Director departamento técnico

- Odpovédna osoba. - Teknisk chef - Teyvicog Awvbuving — Miszaki igazgatd - Technisch directeur -

Produktansvarlig - Texumdeckmuit

nmpektop - Responsabil tehnic- Dyrektor Techniczny - Teknisk chef - Tehniéni direktor - Tekninen johtaja - Tehniline direktor

Peso Netto Nettogewicht

Net Weight Poids net Peso Neto

Peso Liquido Véha netto Nettoveegt

KoBopo Bapog  Nettd stly Nettogewicht kg 0’350
Nettovekt Bec Herro Greutate Neto

Cigzar netto Nettovikt Nettopaino Ib 0 ) 172
Nettokaal Neto svars Neto teza

Svoris Neto Hmotnost’ Netto Toqol

Dimensioni Abmessungen

Dimensions Dimensions Dimensiones

Dimensdes Rozméry Mal

Awiotdoelg Meéret fmetingen

Mal Pa3smepsl Dimensiuni mm 310x170x 48
Wymiary Matt Mitat

Mo6dud Gabariti Mere

I$matavimai Rozmery Dimensjoni

1 modello della presente dichiarazione € conforme a quanto previsto nella norma EN 45014 - Das Modell der vorliegenden Erklarung entspricht den Vorschriften der Normen EN 45014 - The format of this declaration conforms with
regulation EN 45014 - Le modéle de cette déclaration est conforme dans la mesure ou il est prévu dans la Norme EN 45014 - El modelo de la presente declaracién es conforme a lo previsto en la Norma EN 45014 - O modelo da presente
declaragdo estad em conformidade com o quanto previsto pela Norma EN 45014 - Model tohoto prohlaseni odpovida normé EN 45014 - Modellen i den foreliggende erklaring stemmer overens med bestemmelserne i EN 45014 normen -
To povtého mov givon avtikeipevo g tapodoag dnloong Tinpei Tig Tpodiaypapés tov mpotomov EN 45014 — A jelen nyilatkozatban feltiintetett modell megfelel az EN 45014 szabvany altal eléiranyzottaknak. - Het model van de
onderhavige conformiteitsverklaring is conform de norm EN 45014 - Modellen denne erklaringen gjelder for, er i samsvar med forskriften EN 45014 - OGpa3er; JaHHOTO 3asBICHHS COOTBETCTBYET MOJIOkKeHHsiM HopmaTusbl EN 45014 -
Modelul prezentei declaratii este conform cu prevederile continute in norma EN 45014 - Model niniejszego za§wiadczenia jest zgodny z normg EN 45014 - Modellen i detta intyg 6verensstdimmer med vad som foreskrivs i reglerna EN
45014 - Tamé vakuutus on malliltaan standardin EN 45014 méaéréysten mukainen - Kaesoleva deklaratsioonimudel on kooskdlas EN 45014 normatiiviga.- Saja deklaracija noraditais modelis atbilst normas EN 45014 prasibam - Model
iz te izjave ustreza predpisom normativa EN 45014.- Sios deklaracijos modelis atitinka normos EN 45014 nurodymus.- Model tohto vyhlasenia zodpoveda predpisom normy EN 45014~ Il-mudell imsemmi fdin id-dikjarazzjoni huwa
maghmul skond il-ligi EN 45014

CHIAMPO (VI)

En prokurator - ‘Eveg gk Tov minpeéovciov

18/12/2018

Un Procuratore - Ein Prokurist - Legal Representative - Un Fondé de pouvoir - Un Procurador - Um Procurador — Prokurista -
- Meghatalmazott - Wettelijke vertegenwoordiger - Juridisk representant —
Yuoanomouennsiii - Un Procurist — Pelnomocnik — Firmatecknare - Valtuutettu asiamies - Volitatud isik - Pilnvarota persona -
Zastopnik - Jgaliotinis - Splnomocneny zastupca — Rappre]tentant Legali :

Giampietro Taglier :
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I Manuale d’Istruzione d’Uso e Manutenzione
Aerografo per schiume poliuretaniche

PER LA VOSTRA SICUREZZA LEGGERE ATTENTAMENTE QUESTE ISTRUZIONI PRIMA DI
PROCEDERE ALL’INSTALLAZIONE, ALL’UTILIZZO O ALLA MANUTENZIONE DELL’AEROGRAFO.
QUESTO MANUALE DEVE ESSERE CONSERVATO PER OGNI FUTURO RIFERIMENTO.

[ GENERALITA’

11 presente libretto costituisce parte integrante del prodotto cui viene allegato e deve essere conservato per ogni
riferimento futuro. Leggere attentamente le avvertenze e le istruzioni contenute nel presente manuale d’istruzioni
prima di procedere all’installazione, alla messa in funzione, alla regolazione o alla manutenzione poiché forniscono
importanti indicazioni riguardanti la SICUREZZA D’USO e la MANUTENZIONE. Per un utilizzo sicuro ed una
corretta manutenzione, la pistola deve essere utilizzata solo da un operatore con un’adeguata preparazione. Le
informazioni inserite nel presente libretto sono necessarie per un utilizzo corretto della pistola e dei suoi componenti
ed integrano le informazioni che appartengono al normale bagaglio di conoscenze tecniche degli addetti .Le norme di
sicurezza inserite nel presente libretto integrano le norme di sicurezza vigenti nei paesi d’utilizzo del prodotto che
devono essere conosciute ed applicate dagli addetti. Per ulteriori informazioni o problemi particolari da risolvere,
rivolgersi ai centri autorizzati per I’assistenza tecnica e la manutenzione del prodotto.

DISIMBALLO

Dopo aver tolto I'imballaggio assicurarsi dell’integritd dell’apparecchio controllando che non vi siano parti
visibilmente danneggiate, in caso di dubbio non utilizzare I’apparecchio e rivolgersi subito al proprio rivenditore. Gli
elementi che compongono I'imballaggio (sacchetti in plastica, polistirolo espanso, ecc.) devono essere smaltiti negli
appositi luoghi di raccolta e non devono essere lasciati alla portata dei bambini, poiché potenziali fonti di pericolo.

| DESTINAZIONE ED USO

Questo AEROGRAFO & stato realizzato  per essere utilizzato quale PISTOLA PER SCHIUME
POLIURETANICHE ogni altro uso & da ritenersi improprio. La ditta declina ogni responsabilita per danni o

Bedienungs- und Wartungsanleitung

Operation and maintenance manual

D Lackier-Spritzpistolen fur Polyurethan-Schaum
ZU IHRER SICHERHEIT BITTEN WIR SIE, VOR INSTALLIERUNG, GEBRAUCH ODER WARTUNG
DER LACKIERSPRITZPISTOLE DIESE HINWEISE AUFMERKSAM DURCHZULESEN. DIESES
HANDBUCH MUSS ZUR ZUKUNFTIGEN BEZUGNAHME AUFBEWAHRT WERDEN.

E N Spray gun for polyurethane foams

PLEASE READ THESE INSTRUCTIONS CAREFULLY FOR YOUR OWN SAFETY BEFORE
PROCEEDING TO THE INSTALLATION, USE OR MAINTENANCE OF THE PAINT SPRAY GUN.
THIS MANUAL MUST BE CONSERVED FOR FUTURE CONSULTATION.

[ ALLGEMEINES

Die vorliegende Bedienungsanleitung stellt einen festen Bestanditeil des Produkts, dem sie beigefiigt ist, dar und muB zur
zukiinftigen Bezugnahme aufbewahrt werden. Bitte lesen Sie vor Installierung, Inbetriebnahme, Einstellung oder Wartung
die im vorliegenden Handbuch enthaltenen Hinweise und Anleitungen aufmerksam durch, da sie wichtige Informationen
beziiglich des SICHEREN GEBRAUCHS und der WARTUNG liefern. Um einen sicheren Gebrauch und eine korrekte
Wartung zu gewahrleisten, darf die Lackierspritzpistole nur von einer entsprechend geschulten Bedienungsperson benutzt
werden. Die im vorliegenden Handbuch enthaltenen Informationen sind fiir einen korrekten Gebrauch der Spritzpistole und
ihrer Komponenten erforderlich und vervollstindigen die Informationen, die zu den normalen technischen Kenntnissen der
mit ihrer Bedienung betrauten Personen zahlen. Die im vorliegenden Handbuch enthaltenen Sicherheitsnormen erganzen die
in dem Land, in dem das Produkt benutzt wird, geltenden Sicherheitsnormen, die den mit der Bedienung betrauten Personen
bekannt sein und von diesen angewandt werden miissen. Beziiglich weiterer Informationen oder spezieller Problemldsungen
wenden Sie sich bitte an die autorisierten Zentren fiir den technischen Kundendienst und die Wartung des Produkts.

[ OVERVIEW

This Manual is an integral part of the product with which it is enclosed and must be conserved for future
consultation. Carefully read the recommendations and instructions contained in this instruction booklet before
carrying out installation, operating, adjusting or maintenance operations, since they give important information
regarding the SAFETY OF USE and MAINTENANCE. The gun should only be used by an adequately trained
operator if it is to be used safely and correctly maintained. The information given in this booklet is necessary for
correct use of the gun and its components and is in addition to the normal technical know-how of operators. The
safety rules inserted in this booklet are in addition to the safety regulations in force in the countries where the
product is used and which should already be known and applied by operators. Contact only authorised product
technical assistance and maintenance centers for further information or special problems.

[ AUSPACKEN

[ UNPACKING

After removing the packaging material make sure the product is in perfect condition and that there are no visibly

Nach Entfernen der Verpackung die Unversehrtheit des Gerétes sicherstellen und tiberpriifen, daB keinerlei Teile
sichtbar beschadigt ist. Im Zweifelfall das Gerét nicht benutzen und sich an den Wiederverkaufer wenden. Die
Verpackungselemente (Plastiktiiten, Polystyrolschaum, usw.) sind in die entsprechenden Sammelbehalter zu entsorgen

und miissen auRerhalb der Rechtweite von Kindern gebracht werden, da sie potentielle Gefahrenquellen darstellen.
VORGESEHENER EINSATZ UND GEBRAUCH

damaged parts. If in doubt, do not use the spray gun and contact the dealer from whom it was purchased. The
packaging materials (plastic bags, expanded polystyrene, etc) must be disposed of in appropriate refuse-
collection containers. The above mentioned materials must not be left within the reach of children as they are
potential sources of danger.

USE AND OPERATION

This SPRAY GUN has been made for use as a GUN FOR POLYURETHANE FOAMS; any other use is to be
considered improper. The Manufacturer declines all liability for damage or injury caused by the inappropriate
use of the manual inflation gun or the failure to respect safety warnings. Any and all tampering or modification
with the equipment that has not been previously authorised releases the Manufacturer from all damage derived or

GENERAL SAFETY RULES

)

costruttore da danni derivanti o riferibili agli atti suddetti.
AVVERTENZE GENERALI DI SICUREZZA
A dell’aerografo scaricare SEMPRE le pressioni dell’aria e la schiuma
RISCHI PER LA SALUTE
prima dell’utilizzo
o Utilizzare I’aerografo SOLO in aree adeguate 0 ambienti ben aerati
con la pelle o gli occhi
Molti prodotti contengono solventi organici o prodotti chimici altamente infiammabili. Utilizzare
P’aerografo SOLO in aree adeguate o ambienti ben aerati
materiale della pistola provocando pericolose esplosioni.
e Assicuratevi che tutti i prodotti vernicianti ed i solventi che utilizzate siano

BB

RISCHI PER USO IMPRORIO
Molti prodotti contengono solventi organici o prodotti chimici dannosi per la salute, che possono provocare
e Durante I'utilizzo dell’aerografo indossare SEMPRE indumenti con protezione
o Evitare qualsiasi azione che possa provocare incendi come fumare, provocare
A\
A chimicamente compatibili effettuando un controllo incrociato delle schede tecniche
ALTRI RISCHI

incidenti derivanti dall’uso improprio della pistola manuale o dalla mancata osservanza delle prescrizioni relative alla
sicurezza. Ogni e qualsiasi manomissione o modifica dell’apparecchiatura non preventivamente autorizzata solleva il
* NON puntare MAI la pistola in direzione del corpo umano o di animali
« NON usare MAI contenitori di schiume non idonei
e Prima di effettuare le operazioni di smontaggio, di pulizia o di riassemblaggio
intossicazioni a causa dei vapori tossici emessi durante la spruzzatura.
E’ quindi OBBLIGATORIO durante I’uso seguire alcune indicazioni:
@ e Leggere ATTENTAMENTE le schede tecniche dei prodotti che si impiegano
adeguati per la protezione del corpo
o Indossare SEMPRE guanti, occhiali e maschere con filtri a carboni attivi per
prevenire i rischi causati dai vapori tossici o dal contatto dei prodotti e dei solventi
RISCHI DI INCENDIO E ESPOLSIONE
scintille o qualsiasi rischio elettrico
o NON utilizzare SOLVENTI IDROCARBURI ALOGENATI (1.1.1 TRICLORURO DI
METILE, CLORURO DI ETILE etc.) poiché causano reazioni chimiche con alcuni
di sicurezza dei prodotti
e  E’ VIETATO utilizzare la pistola per la spruzzatura di prodotti alimentari o medicinali
. E’ VIETATO utilizzare la pistola nelle aree di lavoro di macchinari come convogliatori, robot, ecc.
durante il funzionamento degli stessi

ascribable to the same.
RISKS IN INAPPROPRIATE USE
« NEVER point the paint spray gun at people or animals.
* NEVER use unsuitable foam containers
« Before carrying out any disassembly, cleaning or re-assembly operations on the spray
gun, ALWAYS release the air and foam pressures.

F R Manuel d’utilisation et d’entretien
Pistolet pour mousses au polyuréthanne

POUR VOTRE SECURITE, VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT CES INSTRUCTIONS AVANT DE
PROCEDER A L'INSTALLATION, A L'UTILISATION OU A L’ENTRETIEN DU PISTOLET A PEINTURE.
CE MANUEL DOIT ETRE GARDE EN VUE D’UNE EVENTUELLE CONSULTATION DANS LE FUTUR.
GENERALITES

Le présent manuel fait partie intégrante du produit qu’il accompagne. Il doit étre gardé en vue d’une éventuelle consultation
future. Lire attentivement les avertissements et les instructions figurant dans le présent manuel d’utilisation et d’entretien
avant de procéder a linstallation, & la mise en service, au réglage ou a I'entretien. Ils fournissent des indications importantes
concernant la SECURITE D'UTILISATION et 'ENTRETIEN. Pour assurer une utilisation sire et un bon entretien, le
pistolet ne doit étre utilisé que par un opérateur ayant une préparation appropriée. Les informations figurant dans le présent
manuel sont nécessaires pour une utilisation correcte du pistolet et de ses composants et complétent les informations faisant
partie du bagage normal de connaissances techniques des personnes chargées de son utilisation. Les consignes de sécurité
figurant dans le présent manuel complétent les normes de sécurité en vigueur dans le pays d’utilisation du produit, qui
doivent étre connues et appliquées par les personnes chargées de I'utilisation de I’appareil. Pour plus d’informations ou bien

en cas de problémes particuliers, s'adresser aux centres agréés pour le service aprés-vente et I’entretien du produit.
| DEBALLAGE

Aprés avoir enlevé I’emballage, s’assurer de I’intégrité de I’appareil en contrélant qu’il n’y a pas de parties visiblement
endommagées. En cas de doute, ne pas utiliser I"appareil et s’adresser au propre détaillant. Les éléments d’emballage
(sacs plastique, polystyréne expansé, etc.) doivent étre placés dans les lieux appropriés de récolte. Ces matériaux ne
doivent pas étre laissés & la portée des enfants, car ils représentent une source potentielle de dangers.
DESTINATION ET UTILISATION
Le présent PISTOLET a été réalisé pour étre utilisé en tant que PISTOLET POUR MOUSSES AU
POLYURETHANNE. Toute utilisation differente doit étre consideree non appropriee. La société décline toute
responsabilité en ce qui concerne les dommages ou accidents découlant de I'utilisation impropre du pistolet
manuel ou du non-respect des consignes de sécurité. Toute manipulation ou modification de I'appareil non
préalablement autorisée décharge le fabricant de toute responsabilité concernant les dommages dus de fagon
directe ou indirecte aux actes susmentionnés.
CONSIGNES DE SECURITE GENERALES

RISQUES POUR UTILISATION IMPROPRE
 NE JAMAIS diriger le pistolet en direction du corps humain ou d’animaux
* NE JAMAIS utiliser de récipients de mousses non appropriés.
e Avant d'effectuer les opérations de démontage, de nettoyage ou de rassemblage du

[ RISKS TO HEALTH

vor  Gebrauch

Many products contain organic solvents or chemical products that are harmful and which may cause poisoning
due to toxic vapours emitted during spraying.
It is therefore OBLIGATORY to take the following precautions:

CAREFULLY read the technical cards of the products to be used before use.

Use the paint spray gun ONLY in adequately ventilated or aerated rooms or areas.
ALWAY'S wear adequate safety clothing for the protection of the body during use.
ALWAYS wear gloves, goggles and masks with activated carbon filters to avoid risks
caused by toxic vapours or by contact of products and solvents with the skin or eyes.

o
and

RISKS OF FIRE AND EXPLOSION

Many products contain highly inflammable organic solvents or chemical products. ONLY use the spray
gun in suitable areas or well-ventilated environments.

« Avoid all actions that might trigger fires, such as smoking, create sparks, or raise
‘ if electrical risks of any kind.

TRICHLOROMETHYL OR TRICHLOROETHYLENE, etc.) because they can
trigger chemical reactions with some of the materials in the paint spray gun and create
the risk of dangerous explosions.

* Make sure that all the paint products and solvents used are chemically compatible by
carrying out a cross check on the product safety data sheets.

DO NOT utilise HALOGEN-TYPE HYDROCARBON SOLVENTS (1.1.1

OTHER RISKS

« IT ISFORBIDDEN to use the paint spray gun for the spraying of food or medical products
e IT ISFORBIDDEN to use the pistol in areas where machines ry such as conveyor belts, robots, etc. are
working

pistolet, décharger TOUJOURS les pressions de I'air et la mousse
RISQUES POUR LA SANTE

Plusieurs produits contiennent des solvants organiques ou des produits chimiques nocifs pour la santé, qui
jon.

peuvent provoquer des intoxications a cause des vapeurs toxiques dégagées pendant la pulvél
11 est par conséquent OBLIGATOIRE pendant I'utilisation d’adopter un certain nombre de précautions:
o Veuillez lire ATTENTIVEMENT les fiches techniques des produits utilisés avant I'utilisation
o Utiliser le pistolet a peinture UNIQUEMENT dans des zones appropriées ou des
locaux bien aérés
Pendant I utilisation du pistolet a peinture porter TOUJOURS des vétements assurant une
protection du corps appropriée
o Porter TOUJOURS des gants, des lunettes et des masques dotées de filtres & charbons actifs
afin de prévenir les risques provoqués par les vapeurs toxiques ou par le contact des produits et
des solvants avec la peau ou les yeux.
RISQUES D’INCENDIE ET D’EXPLOSION
Plusieurs produits contiennent des solvants organiques ou des produits chimiques trés enflammables.
Utiliser le pistolet UNIQUEMENT dans des zones appropriées ou dans des milieux bien ventilés.
« Eviter toute action susceptible de provoquer des incendies telle que fumer, provoquer
des étincelles ou tout risque de nature électrique
e NE PAS utiliser de SOLVANTS HYDROCARBURES HALOGENES (111
TRICHLORURE DE METHYLE, CHLORURE D'ETHYLE etc. ) pouvant provoquer des
réactions chimiques avec certains matériaux du pistolet et entrainer des explosions dangereuses.
e Sassurer que tous les produits de peinture et les solvants employés sont chimiguement
compatibles en effectuant un contrdle croisé des fiches techniques de sécurité des produits.
[ AUTRES RISQUES
e IL EST INTERDIT dutiliser le pistolet pour la pulvérisation de produits alimentaires ou pharmaceutiques

e IL EST INTERDIT d’utiliser le pistolet aux abords de machines telles que convoyeurs, robots, etc.
pendant leur fonctionnement

INSTALLAZIONE

INSTALLATION

INSTALLATION

Per un utilizzo sicuro ed una corretta manutenzione la pistola deve essere utilizzata solo da un operatore con
un’adeguata preparazione. Dopo aver tolto I’imballaggio assicurarsi dell’integrita dell’apparecchio controllando
che non vi siano parti visibilmente danneggiate.

UTILIZZO

1. Awvitare la bombola dotata di ghiera filettata al supporto fino a fine corsa.
2. Azionare la leva fino alla fuoruscita del prodotto.
3. Regolare il volume di erogazione mediante il pomello posteriore

PULIZIA DELLO STRUMENTO

For safe use and correct maintenance, the gun should only be used by one operator who is adequately trained.
After having removed the packaging, make sure the equipment is intact, checking that there are no visibly
damaged parts.

Pour une utilisation slre et un entretien correct, le pistolet doit étre utilisé uniquement par un opérateur formé de
fagon appropriée. Aprés avoir déballé le pistolet, s'assurer de I'intégrité de I'appareil en s'assurant qu'il n'y a pas
de parties visiblement endommagées.

OPERATION

UTILISATION

1. Screw the thread of the cartridge onto the shaft until the cartridge is tight, being careful not to strip the threads.
2. Pull the trigger to start the flow of foam.
3. Regulate the stream of flow by adjusting the rear knob.

1. Visser la bombe dotée de bague filetée au support jusqu'au fin de course.
2. Actionner le levier jusqu'a la sortie du produit.
3. Régler le volume de distribution au moyen de la poignée arriére.

CLEANING OF THE SPRAY GUN

NETTOYAGE DE L’INSTRUMENT

ATTENZIONE

Prima di effettuare qualunque operazione di pulizia dell’acrografo svitare la bombola per scaricare la pressione ¢
il prodotto residuo all’interno della pistola .

E’ VIETATO effettuare la manutenzione dell’aerografo se il personale addetto non ha ricevuto
adeguate istruzioni.
E’ VIETATO effettuare la manutenzione dell’aerografo se non si utilizzano ricambi originali.

Alla fine di ogni applicazione bloccare lo spillo con il pomello di regolazione per evitare eventuali fuoriuscite di

prodono dall’ugello.
Sostituire sempre una bombola vuota con una piena il piu velocemente possibile per evitare I'indurimento
dei residui di schiuma nella pistola.

2. Se alla fine dell’applicazione rimane ancora del prodotto nella bombola lasciare la bombola avvitata senza
pulire la pistola.

3. Evitare di lasciare avvitata una bombola di schiuma vuota sulla pistola per impedire 1’indurimento della
schiuma all’interno dei condotti con conseguente otturazione e bloccaggio dello spillo.

4. Se invece si toglie la bombola occorre pulire spruzzando con la pistola appositi solventi in bombole
awvitabili.

5. Lasciare agire il solvente per circa 2 min. all’interno della pistola.

6. Ripetere I’operazione fino a quando non uscira il solvente pulito.

7. Togliere poi lo spillo dalla parte posteriore dopo aver svitato il regolatore; pulire lo spillo con dei prodotti
non graffianti, ingrassare prima del reinserimento

N.B. : Il pulitore non é in grado di rimuovere residui di schiuma indurita neppure con tempo d’azione

prolung_o

WARNING

ATTENTION

Before effect any cleaning operation of the spray gun, unscrew the foam container to release the pressure and the
product inside of the gun.

It is FORBIDDEN to clean the paint spray gun if the personnel assigned to the task has not been
provided with adequate instructions.
NEVER use non-original spare parts for maintenance.

Diese LACKIER-SPRITZPISTOLE wurde zur Benutzung als SPRITZPISTOLE FUR POLYURETHAN-
SCHAUM hergestellt; jeder anderweitige Gebrauch muBR als unsachgemaR angesehen werden. Die
Herstellerfirma lehnt jegliche Haftung fiir Schiaden oder Unfélle, die durch den unsachgemaRen Gebrauch der
manuellen Spritzpistole oder durch Nichtbeachtung der Sicherheitsvorschriften entstehen, ab. Jegliche
Beeintrachtigung oder Abanderung des Geréts, die nicht vorher genehmigt wurde, entlait den Hersteller aus der
Haftung fir daraus entstehende oder damit in Verbindung zu bringende Schaden.

| ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE

RISIKEN BEI UNSACHGEMASSEM GEBRAUCH

o Die Spritzpistole NIEMALS auf den menschlichen Korper oder Tiere richten.

e KEINESFALLS ungeeignete Schaumbehélter benutzen.

* Vor Ausfilhrung von Demontage-, Reinigungs- oder Wiedermontagevorgangen an der
Lackier-Spritzpistole IMMER den Luftdruck und den Schaum ablassen.

GESUNDHEITLICHE RISIKEN
Viele Produkte enthalten organische Losemittel oder gesundheitsschadliche chemische Produkte, die
Vergiftungen aufgrund der wahrend des Spritzvorgangs abgegebenen giftigen Dampfe verursachen kénnen.
Es ist daher OBLIGATORISCH, wahrend des Gebrauchs einige Hinweise zu befolgen:

e Die technischen Datenbldtter der verwendeten Produkte
AUFMERKSAM durchlesen.

o Die Lackierspritzpistole NUR in geeigneten Bereichen oder gut belifteten Réumen anwenden

e Wahrend des Gebrauchs der Lackierspritzpistole IMMER zum Schutz des Korpers
geeignete Kleidung tragen.

e IMMER Handschuhe, Schutzbrille und Atemschutz-Masken mit Aktivkohle-Filter
tragen, um den durch giftige Dampfe oder durch den Kontakt der Produkte und Losemittel
mit der Haut oder mit den Augen verursachten Risiken vorzubeugen.

BRAND- UND EXPLOSIONSGEFAHR
Viele Produkte enthalten organische Lésemittel oder hochst entziindbare chemische Produkte. Die Lackier-
Spritzpistole AUSSCHLIESSLICH in geeigneten Bereichen oder gut beliifteten Raumen benutzen.

e Alle Handlungen wie z.B. Rauchen, die einen Brand, Funkenbildung oder
irgendwelche Risiken elektrischer Art entstehen lassen kénnten, vermeiden.

o KEINE HALOGENHALTIGEN KOHLENWASSERSTOFF-LOSEMITTEL (1.1.1
TRICHLORMETHYL, CHLORATHYL etc. ) verwenden, da sie mit einigen Materialien
der Spritzpistole chemische Reaktionen auslosen, die gefahrliche Explosionen verursachen.

e Vergewissern Sie sich, daR alle von Ihnen verwendeten Lackierprodukte und
Lésemittel chemisch kompatibel sind, indem Sie eine tberkreuzte Kontrolle der
technischen Sicherheits-Datenblatter der Produkte vornehmen.

| WEITERE RISIKEN
e ESIST VERBOTEN, die Spritzpistole zum Bespriihen von Lebensmittel- oder medizinischen Produkten zu benutzen
e ESIST VERBOTEN, die Spritzpistole in den Arbeitshereichen von Maschinen wie Férderbandern, Robots

etc. wahrend deren Betrieb zu benutzen
INSTALLIERUNG
Um einen sicheren Gebrauch und eine korrekte Wartung zu gewéhrleisten, darf die Spritzpistole nur von einer
entsprechend geschulten Bedienungsperson benutzt werden. Nach Entfernen der Verpackung die Unversehrtheit
des Gerats sicherstellen, indem kontrolliert wird, daB keine sichtbar beschédigten Teile vorhanden sind.
GEBRAUCH
1. Den mit Nutmutter versehenen Behalter auf der Halterung bis zum Endanschlag festschrauben.
2. Zum Spritzen den Abzugshebel betétigen.
3. Regulierung der Spritzmenge tiber den hinteren Drehknopf.
REINIGUNG DES GERATS
ACHTUNG
Bitte vor jeder Reinigung der Schaumpistole den Behalter abschrauben,um den Druck entweichen zu lassen und
um das restliche Material aus dem Inneren der Pistole zu entnehmen.
Es ist VERBOTEN, Wartungsarbeiten an der Lackierspritzpistole vorzunehmen, wenn das hiermit
beauftragte Personal keine entsprechenden Instruktionen erhalten hat.
Es ist VERBOTEN, die Wartung der Pistole vorzunehmen, ohne hierbei Original-Ersatzteile zu
verwenden.
Am Ende jeder Anwendung, die Nadel mittels dem Regulierknopf blockieren, um ein weiteres Austreten des
Materials an der Diise zu verhindern.
1. Einen leeren Behalter immer so schnell wie mdglich durch einen vollen ersetzen, damit die
Schaumriickstande in der Pistole nicht hart werden.
2. Sollte nach der Anwendung noch Schaum im Behalter zuriickbleiben, den Behélter nicht abschrauben und
die Pistole nicht reinigen.
3. Vermeiden Sie es, einen leeren Schaumbehalter auf der Pistole angeschraubt zu lassen. Anderenfalls wird
der Schaum in der Leitung hart und die Nadel durch die folgende Verstopfung blockiert.
Wird der Behélter abgenommen, sind spezielle Lésungsmittel zur Reinigung mit der Pistole zu spritzen.
Das Losungsmittel ca. 2 Min. in der Pistole wirken lassen.
Die Operation wiederholen, bis reines Lésungsmittel aus der Pistole auslauft.
Den Drehknopf abschrauben. Danach die Nadel von hinten herausziehen und sie mit nicht kratzenden
Produkten reinigen. AnschlieBend schmieren, bevor sie wieder eingesetzt wird.
NB: Auch bei langerer Einwirkungsdauer konnen Losungsmittel hart gewordene Schaumriickstande nicht

Noo s

At the end of the job, screw completely the regulation knob to lock the needle. This will avoid foam leakage

from the nozzle.
If using more than one cartridge per job, replace the empty cartridge as soon as possible to avoid hardening
of the foam in the gun.
A partially used cartridge can be left on the gun. It is not necessary to clean the gun until the cartridge is
completely empty.
Clean the gun as soon as possible after the cartridge is empty to avoid the foam from becoming hard inside
the gun. Once the foam has become hard in the gun, solvent will not dissolve the foam’s residuals.

4. Clean the gun with the recommended cleaning solvent. Any other solvent will damage the gun. NEVER
USE WATER TO CLEAN THE GUN.

5. Leave the solvent in the gun for 2 minutes. Release the solvent from the gun by pressing the trigger.Repeat
this process until the solvent released is completely clean with no trace of the foam.

6. Unscrew the regulation knob and remove the needle. Clean the needle with a non-abrasive product.
Hardened foam will damage the needle.

7. Grease the needle before replacing it in the gun. Replace the empty cartridge as soon as possible.

Pressure and the product inside of the gun.

[ STORUNGEN BEIM BETRIEB

| N.B. The cleaner cannot remove residual of hardened foam even with a prolonged action.

Sollte der Schaum - ohne Betatigung des Abzugshebels und bei aufgeschraubtem Behalter - von selbst aus der
Diise auslaufen, wie nachstehend vorgehen:

I. Den Behélter abschrauben, den Druck ablassen und den in der Pistole tbriggebliebenen Schaum beseitigen.
11. Die Nadel abnehmen und deren Spitze sorgféltig reinigen.

111. Die vordere Diise mit einen Sechskantsteckschltissel abschrauben und feststellen, ob sie sauber oder durch

TROUBLE SHOOTING

Foam leaks out even when the gun is off:

Verschlei genutzt ist. In diesem Fall die Duse ersetzen
Bei Produktverlust durch die regulierbare Dichtung Nr.5, die Mutter mit einem Sechskantschliissel anziehen.
HINWEISE
Die Pistole nie mit Wasser reinigen. Sollte der Behélter an der Pistole kleben bleiben, so versuchen Sie nicht,
ihn mit Gewalt von der Pistole zu trennen, zu brechen oder aufzubohren: EXPLOSIONSGEFAHR!

BEDIENUNGSANLEITUNG UND INSTANDHALTUNG.
AUSSERBETRIEBSETZUNG DER

Zum Abbau der Lackier-Spritzpistole ist erforderlich, daB diese von allen Losemittel- oder

Produktriickstanden gereinigt wurde. Die Konstruktionsmaterialien sind vollstandig recycling-geeignet

und miissen je nach Typ getrennt und in den entsprechenden Sammelzentren entsorgt werden.

PT Manual de Instrugbes, Uso e Manutencao
Pistolas de pulverizar para espuma de poliuretano
PARA A SUA SEGURANCA, LER COM ATEN(;AO ESTAS INSTRUQOES ANTES DE INSTALAR,
UTILIZAR OU FAZER A MANUTEN(}AO DA PISTOLA DE PULVERIZAR. ESTE MANUAL DEVE
SER CONSERVADO PARA SERVIR DE REFERENCIA PARA OUTRAS CONSULTAS.
GENERALIDADES
O presente manual faz parte integrante do produto com o qual é entregue e deve ser conservado para toda futura
consulta. Ler com atencao as adverténcias e as instrugdes presentes neste manual antes de instalar, ligar, regular
ou fazer a manutencdo, pois contém importantes informagdes relativas a SEGURANGCA DE USO e a
MANUTENGCAO. Para utilizar com seguranca e fazer uma manutencdo correcta, a pistola deve ser utilizada
somente por um operador com uma preparacio adequada. As informagdes presentes neste manual sdo
necessarias para um uso correcto da pistola e dos seus componentes e integram as informagdes que pertencem ao
normal conhecimento técnico dos responsaveis. As normas de seguranca presentes neste manual integram
aguelas vigentes nos paises de utilizagéo do produto que devem ser conhecidas e aplicadas pelos responsaveis.
Para ulteriores informacdes ou problemas particulares a resolver, dirija-se aos centros autorizados para a
assisténcia técnica e a manutencao do produto.
DESEMBALAGEM

Depois de ter retirado a embalagem, certificar-se que o aparelho esteja integro. Controlar que nao existam partes
visivelmente avariadas. Em caso de dvidas, ndo utilizar o aparelho e contactar o préprio revendedor. Os
elementos da embalagem (sacos de pléstico, poliestireno expandido, etc.) devem ser depositados nos respectivos
depdsitos de colecta. Os supracitados materiais n&o devem ser deixados ao alcance das criangas, pois sao fontes
otenciais de perigo.

FINALIDADE E USO

I

Esta PISTOLA DE PULVERIZAR foi realizada para ser utilizada como PISTOLA PARA ESPUMA DE
POLIURETANO. Todo outro uso deve ser considerado impréprio. A firma declina qualquer responsabilidade
pelos danos ou acidentes derivados do uso impréprio da pistola manual, ou da falta do seguimento das
indicagdes relativas a seguranca. Toda alteragdo ou modificacdo do aparelho, ndo anteriormente autorizada,
isenta o fabricante de toda responsabilidade por danos derivados ou relativos &s accdes supraditas.

1. Unscrew the cartridge, release the pressure and empty the foam remaining inside the gun.
1. Remove the needle and clean the gun with solvent.
111. Remove the frontal nozzle with a set screw wrench. Check the frontal nozzle. Clean if necessary. The front
nozzle will wear out with use and should be replaced when it becomes worn.
In case of foam leakage from the packing gland gasket N.5, regulate the nut screwing it with an hexagonal key.
SAFETY ADVICE
Do not clean the gun with water. If the cartridge becomes stuck on the shaft, try removing carefully as
THE CARTRIDGE MAY BURST IF PIERCED.
PLACING THE PAINT SPRAY GUN OUT OF SERVICE
Before dismantling the spray gun, ensure that it contains no residue of solvent or product. The
paint spray gun’s construction materials are completely recyclable but must be divided according
to type and eliminated using the respective collection centres.
| C Z NAVOD K POUZITI A UDRZBE
Stiikaci pistole pro polyuretanové pény
7 BEZPECNOSTNICH DUVODU SI POZORNE PRECTETE TENTO MANUAL PRED TiM, NEZ
PRISTOUPITE K INSTALACI, PRO\{OZU VA UDRZBE STRIKACI PISTOLE. TENTO MANUAL
MUSI BYT UCHOVAN PRO BUDOUCI POTREBU.
VSEOBECNE INFORMACE
Tento manual predstavuje nedilnou soucast vyrobku, ke kterému byl pfilozen, a musi byt uchovan pro budouci
potiebu. Pozorné si prectéte upozornéni a pokyny obsazené v tomto manudlu pied tim, neZ pfistoupite k
instalaci, uvedeni do chodu, sefizeni nebo udrzbé. Tento manual obsahuje dilezité informace tykajici se
BEZPECNOSTI PROVOZU a UDRZBY. Pistole musi byt pouzivina jen pracovnikem s odpovidajici
kvalifikaci, tim je zarugen bezpeny provoz zafizeni ¢ 5 Informace uvedené v tomto névodu
jsou nezbytné pro spravné vyuziti pis j stavuji bezng
standard technickych znalosti pracovnikii. Bezpetnostni normy uvedené v tomto manualu dopliiuji bL7pLLnostn|
normy platné v zemi, kde je virobek pouzivin.S témito normami pracovnici musi byt dobfe obezndmeni a je
jejich poovinnosti tyto normy dodrzovat. Pokud potfebujete dalsi informace nebo musite Fesit zvlastni problémy,
obrat'te se na autorizovana stiediska technického servisu a udrzby vyrobku.
VYBALENI
Po odstranéni obalu zkontrolujte, zda je vyrobek kompletni a zda neni viditelné poskozen. V piipadé pochyb
vyrobek nepouzivejte a obrat'te se na prodejce, u kterého jste jej zakoupili. Obalovy material (plastikové sacky,
polystyrén atp.) musi byt zpracovan v piislusnych sbérnach odpadu a nesmi byt ponechany v dosahu déti, jejichz
zdravi tento material mize vazn¢ ohrozit.
UCEL A POUZITI
Tato STRIKACI PISTOLE je uréena pro POLYURETANOVE PENY, neni vhodn k jinym ucelim. Firma
4 S m»uym pouzitim rucni pistole nebo
nedodrZenim pfedpisii tykajicich se bezpecnosti. Jakykoliv zasah nebo jakékoliv uprava na zafizeni, které nebyla
piedem schvalena vyrobcem, zbavuje vyrobce odpovédnosti za Skody zpiisobené nebo ovlivnéné témito zasahy
¢&i Gipravami.

ADVERTENCIAS GERAIS DE SEGURANCA

RISCOS PELO USO IMPROPRIO
* NUNCA dirigir a pistola em direcgéo do corpo humano ou de animais.
« NUNCA use contentores de espumas improprios.
o Antes de fazer as operagdes de desmontagem, limpeza ou remontagem da pistola de
pulverizar, descarregar SEMPRE a presséo do ar e a espuma.

>

Avant d'effectuer toute opération de nettoyage du pistolet, il faut dévisser la bombe pour décharger la pression et
le produit résidu a I'intérieur du pistolet.
IL EST INTERDIT de procéder a I’entretien du pistolet & peinture si le personnel chargé de
I'utilisation n’a pas regu les instructions requises.
Il est INTERDIT d'effectuer la maintenance du pistolet en utilisant des piéces de rechange non
originales.
Au terme de toute application, bloquer I'épingle au moyen de la poignée de réglage afin d'éviter de fuites
éventuelles de produit de la buse.
1. Remplacer toujours une bombe vide par une pleine de la fagon la plus rapide possible afin d'éviter le durcissement
des résidus de mousse dans le pistolet.
2. Si, au terme de l'application, il reste encore du produit dans la bombe, laisser cette derniére vissée sans nettoyer le
pistolet.
Eviter de laisser vissée une bombe de mousse sur le pistolet afin d'empécher le durcissement de la mousse a
I'intérieur des conduits, ce qui entrainerait I'obturation et le blocage de I'épingle.
Si, par contre, on enléve la bombe, il faut nettoyer en vaporisant des solvants prévus a cet effet au moyen du
pistolet dans des bombes pouvant étre vissées.
Laisser agir le solvant pendant 2 minutes environ a l'intérieur du pistolet.
6. Répéter I'opération jusqu'a ce que le solvant nettoyé sort.
7. Ensuite enlever I'épingle de la partie arriére aprés avoir dévissé le dispositif de réglage ; nettoyer I'épingle au
moyen de produits qui n'égratignent pas et graisser avant de I'insérer de nouveau..
: le dispositif de nettoyage n'est pas en mesure d'enlever des résidus de mousse durcie, méme si le temps a
dlsposmon est prolongé.
| FONCTIONNEMENT DEFECTUEUX
Si, le pistolet étant a I'arrét et la bombe insérée, le produit tend a sortir tout seul par la buse :
I. Dévisser la bombe et décharger la pression et le produit résidu a I'intérieur du pistolet.
1. Enlever I'épingle et nettoyer la pointe de fagon soigneuse.
111. Enlever la buse avant au moyen d'une clé hexagonale et contrdler le nettoyage ou I'usure de la buse. Dans ce
cas, remplacer la buse.
En cas de fuite de produit au moyen du presse-étoupe n°5, fixer I'écrou au moyen d'une clé hexagonale.

AVERTISSEMENTS
Ne jamais nettoyer le pistolet au moyen d'eau. Si la bombe restait collée au pistolet, ne pas essayer de la

détacher énergiquement, de la casser ou la percer : DANGER D'ECLATEMENT
MISE HORS SERVICE DU PISTOLET A PEINTURE
Pour I'élimination du pistolet, il est nécessaire qu'il soit nettoyé de tout résidu de solvant ou de
produit. Les matériaux de fabrication sont complétement recyclables et doivent étre triés selon le
type et éliminés dans des centres de collecte spécialisés.
D/ Vejledning til brug og vedligeholdelse |
SPR@JTEPISTOL TIL POLYURETANSKUM
AF HENSYN TIL DERES EGEN SIKKERHED B@R DE LASE DISSE INSTRUKTIONER
OPM/ERKSOMT F@R DE BEGYNDER PA INSTALLATION, BRUG ELLER VEDLIGEHOLDELSE
AF SPRGJITEPISTOLEN. DENNE MANUAL SKAL OPBEVARES FOR ENHVER HENVISNING.
[ GENERELLE BEMAERKNINGER |

Denne bog udgar en integrerende del af produktet, som den falger med, og ber opbevares for enhver senere
henvisning.Laes omhyggeligt advarslerne og oplysningerne, der star i denne bog fer De begynder pa installation,
start, regulering eller vedligeholdelse, fordi de giver vigtige angivelser angdende SIKKERHED VED BRUG og
VEDLIGEHOLDELSE. For at kunne blive brugt sikkert og vedligeholdt korrekt ma pistolen kun bruges af en
operater, der har den fornadne uddannelse. Oplysningerne i bogen er nadvendige for korrekt anvendelsen af
pistolen. Henvend Dem til et autoriseret servicecenter, hvis der opstdr behov for at indhente yderligere
oplysninger, lgse serlige problemer, opna teknisk assistance eller f& udfert et serviceeftersyn.

UDPAKNING |
Efter at have fjernet emballagen skal man sikre sig at apparatet er helt og kontrollere, at der ikke er dele, som er
synligt beskadiget; i tilfeelde af at man er i tvivl, ma man ikke benytte apparatet, men ber straks henvende sig til
sin egen forhandler. Emballageelementerne (plastikposer, ekspanderet polystyren, osv.) skal smides vk pa

destruktionsanstalter og ma ikke efterlades indenfor barns rekkevidde, da de kan vare mulig drsag til fare.
FORMAL OG BRUG

Denne SPRGJTEPISTOL er konstrueret til SPROJTEFORBRUG AF POLYURETANSKUM og al anden

delse er ig. Konstrukteren fraskriver sig ethvert ansvar for skader eller ulykker,
forérsaget af uhensigtsmessig brug af pistolen eller manglende overholdelse af sikkerhedsforskrifterne. En
hvilken som helst @ndring eller forandring p& apparaturet, der ikke er blevet tilladt p& forhdnd, fritager
fabrikanten ansvar for skader der skyldes eller kan henfares til ovennavnte a@ndringer.

e Udlgs ALTID sprajtepistolens luft- og skumtryk fer afmontering, rengering eller
genmontering.

[ RISCOS PARA A SAUDE

ALMINDELIGE SIKKERHEDS FORSKRIFTER
SUNDHEDSFARER

lleve SIEMPRE ropa adecuada para la

e

BB

Munos produtos contém solventes organicos ou produtos quimicos danosos a satide, que podem provocar
intoxicacdes por causa de vapores toxicos emitidos durante a pulverizagdo.
Asslm sendo, ¢ OBRIGATORIO durante o uso seguir algumas instrugdes:

e Ler ATENTAMENTE as fichas técnicas dos produtos que forem empregados pela
primeira vez.

o Utilizar a pistola SOMENTE em areas adequadas ou ambientes bem arejados.

o Durante a utilizagéo da pistola, usar SEMPRE fatos com protecgdo apropriadas para
proteger o corpo.

o Usar SEMPRE luvas, 6culos e mascaras com filtros de carvéo activo para prevenir os
riscos causados por vapores toxicos ou pelo contacto de produtos ou de solventes com a
pelo ou com os olhos.

@D
.@

o Pred zahajenim préce si pracovnik musi POZORNE precist technické udaje
pouzitych vyrobki

o Pistole musi byt pouzivana JEN v odpovidajicich prostorach nebo v dobie
vétranych mistnostech

@S

RISCOS DE INCENDIO E EXPLOSAO

Muitos produtos contém solventes organicos ou produtos quimicos altamente inflamaveis. Utilizar a pistola
de pulverizar SOMENTE em éreas adequadas ou locais bem arejados.

« Evitar qualquer accdo que possa provocar incéndios, tais como fumar, provocar
faiscas ou qualquer risco eléctrico.

NAO utilizar SOLVENTES HIDROCARBURETOS HALOGENADOS (1.1.1
TRICLORETO DE METILO, CLORETO DE ETILO, etc. ), pois causam reacgdes
quimicas com alguns materiais da pistola, provocando perigosas explosdes.
Certificar-se de que todos os produtos de pintura e solventes que utiliza sejam
quimicamente compativeis. Para isto, fazer um controle comparando as fichas técnicas de

B >
>
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VSEOBECNE BEZPECNOSTNI POKYNY
e Pied tim, nez piistoupite k demontazi, ¢isténi nebo montazi stiikaci pistole, VZDY
Béhem prace je POVINNOSTI pracovnika dodrzovat nasledujici pokyny:
predejdete tak nebezpeci zplisobenym jedovatymi vypary nebo kontaktem kiize nebo o¢i
e Vyhnéte se jakékoliv ¢innosti, ktera by mohla zpisobit pozar, jako napiiklad
A\
A vjbuchim.
natérové hmoty a fedidla, které pouZivate, jsou chemicky k

RISICI VED FORKERT ANVENDELSE

* Ret ALDRIG pistolen mod mennesker eller dyr.
* RUG ALDRIG oldere der ikke er v

Mange malerprodukter indeholder organiske oplgsningsmidler eller kemiske produkter som er skadelige for

helbredet, da giftdampene der opstér under sprgjtningen kan forarsage forgiftninger.

Det er derfor STRENGT N@DVENDIGT at falge visse retniwgslinier under brug:

Laes OPMARKSOMT de tekniske oplysninger om produktet, inden det tages i brug

Brug KUN sprajtepistolen i passende omrader eller i lokaler, med god ventilation

Mens man bruger sprgjtepistolen skal man ALTID have tgj med passende

kropsbeskyttelse

Benyt ALTID beskyttelses-handsker, briller og masker med aktivt kulfiltre som

forebyggelse imod faren ved giftige luftkoncentrationer eller risici der kan opstd i tilflde

af hudens eller gjnenes kontakt med produktet eller oplgsningsmiddlet.

| RISIKO FOR BRAND OG EKSPLOSION

Mange malerprodukter indeholder organiske oplgsningsmidler eller kemiske produkter der er yderst
brandfarlige. Anvend KUN spragjtepistolen i egnede omréder eller i ventilerede lokaler.

« Anvend KUN sprgjtepistolen i passende omréder eller i lokaler med tilstraekkelig

seguranca dos produtos.
OUTROS RISCOS

| NEBEZPECI HROZICI PRI NEVHODNEM POUZITI
odvzdusnéte pistoli a vyprazdnéte eventualni zbytky pén
D
. s latkami a Fedidly.
koufeni, operace zpiisobujici jiskry nebo jakékoliv nebezpe¢i zplisobené elektfinou
* Oveéite pomoci kiizové kontroly technickych udaji o bezpecnosu vyrobku zda vsechny
| OSTATNI NEBEZPECI

Qualora a pistola ferma e bombola inserita il prodotto tendesse ad uscire da solo dall ugello:
I Svitare la bombola e scaricare la pressione € il prodotto residuo all’interno della pistola.
In questo ca: tituire 1'ugello.
In caso di perdita di prodotto attraverso il premistoppa n°5 fissare il dado con chiave esagonale.
staccarla con forza, romperla o forarla: PERICOLO DI SCOPPIO
MESSA FUORI SERVIZIO DELL’AEROGRAFO
@ divisi a seconda del tipo e smaltiti negli appositi centri di raccolta.
Manual de Instrucciones de Uso y Mantenimiento
LA INSTALACION, LA UTILIZACION O EL MANTENIMIENTO DE LA PISTOLA DE PINTAR.
ESTE MANUAL DEBE CONSERVARSE PARA CUALQUIER REFERENCIA FUTURA.
cualquier referencia futura. Léanse atentamente las advertencias y las instrucciones contenidas en este manual
de instrucciones antes de proceder a la instalacion, a la puesta en funcion, a la regulacion o al mantenimiento,
operador con una adecuada preparacion. Las informaciones contenidas en el presente manual son necesarias para
una utilizacion correcta de la pistola y de sus componentes, e integran las informaciones que pertenecen al
deben conocer y aplicar. Para més informaciones o problemas a resolver, contacte con los centros autorizados
ara el servicio de asistencia técnica y el mantenimiento del producto.
DESEMBALAJE
vendedor. Depositar los elementos del embalaje (bolsas de pléstico, poliestireno celular, etc.) en los lugares de
recogida especialmente previstos. Los citados materiales no deben dejarse al alcance de los nifios, pues son
POLIURETANICAS. La firma no se asume ninguna responsabilidad por dafios o accidentes causados por un
uso inadecuado de la pistola manual, o por la inobservancia de las prescripciones relativas a la seguridad. Toda
ADVERTENCIAS GENERALES DE SEGURIDAD
RIESGOS POR USO IMPROPIO
A e Antes de efectuar las operaciones de desmontaje, limpieza o reensamblaje de la
pistola de pintar, hay que descargar SIEMPRE las presiones del aire y la espuma.
RIESGOS PARA LA SALUD
Muchos productos contienen disolventes orgénicos o productos quimicos perjudiciales para la salud, que pueden
e Lea ATENTAMENTE las fichas técnicas de los productos que se emplean antes de
su utilizacion

Durante la utilizacion de la pistola,
proteccién del cuerpo.
prevenir los riesgos causados por los vapores toxicos o por el contacto de los productos
RIESGOS DE INCENDIO Y EXPLOSION

Muchos productos contienen disolventes organicos o productos quimicos altamente inflamables. Utilice la
o cualquier riesgo eléctrico.

NO utilice DISOLVENTES HIDROCARBUROS HALOGENADOS (1.1.1
quimicas con algunos materiales de la pistola, provocando peligrosas explosiones.
quimicamente compatibles, efectuando un control cruzado de las fichas técnicas de
seguridad de los productos.

e ESTA PROHIBIDO utilizar la pistola para pulverizar productos alimenticios o medicinales
e ESTAPROHIBIDO utilizar la pistola en las areas de trabajo de maquinas como transportadores, robots, etc.

FUNZIONAMENTO DIFETTOSO
1. Togliere lo spillo e pulire accuratamente la punta.
11, Togliere I’'ugello anteriore con una chiave esagonale ¢ controllare se ¢” pulito o troppo consumato dall’uso.
AVVERTENZE
Non pulire mai la pistola con acqua. Nel caso che la bombola rimanesse incollata alla pistola, non tentare di
Per lo smantellamento dell’acrografo ¢ necessario che esso sia pulito da qualsiasi residuo di
solvente o prodotto. | materiali di fabbricazione sono completamente riciclabili e devono essere
ES Pistola de pintar para espumas poliuretanicas
PARA SU SEGURIDAD, LEA ATENTAMENTE ESTAS INSTRUCCIONES ANTES DE PROCEDER A
GENERALIDADES
El presente manual de instrucciones es parte integrante del producto al que se adjunta y debe conservarse para
pues proporcionan importantes indicaciones relativas a la SEGURIDAD DE USO y al MANTENIMIENTO.
Para una utilizacion segura y un correcto mantenimiento, la pistola debe ser utilizada Gnicamente por un
normal bagaje de conocimientos técnicos de los operadores. Las normas de seguridad contenidas en el presente
manual integran las normas de seguridad vigentes en los paises donde se utiliza el producto, que los operadores
Después de haber quitado el embalaje, es preciso asegurarse de la integridad del aparato controlando que no haya
partes visiblemente dafiadas; en caso de duda, conviene no utilizar el aparato y dirigirse al propio concesionario
otenciales fuentes de peligro.
USO PREVISTO
Esta PISTOLA DE PINTAR ha sido realizada para ser utilizada como PISTOLA PARA ESPUMAS
manipulaciéon o modificacion del equipo no autorizada previamente deja libre al constructor de toda
responsabilidad por dafios derivados o referibles a los actos mencionados antes.
* NO dirija NUNCA la pistola en direccion del cuerpo humano o de animales.
» NO use NUNCA contenedores de espumas no idéneos.
provocar intoxicaciones a causa de los vapores toxicos emitidos durante la pulverizacion.
Es, por tanto, OBLIGATORIO durante el uso seguir algunas indicaciones:
Utilice la pistola de pintar SOLAMENTE en areas adecuadas o ambientes bien
ventilados.
Lleve SIEMPRE guantes, gafas y mascaras con filtros de carbones activos para
para pintar y de los disolventes con la piel o los 0jos.
pistola de pintar UNICAMENTE en zonas adecuadas o ambientes bien ventilados.
« Evite cualquier accion que pueda provocar incendios, como fumar, provocar chispas
A TRICLORURO DE METILO, CLORURO DE ETILO, etc. ), pues causan reacciones
A Asegurese de que todos los productos para pintar y los disolventes que utilice sean
OTROS RIESGOS
durante el fur iento de las mismas

e E PROIBIDO utilizar a pistola para a pulverizagao de produtos alimenticios ou medicinais.
« E PROIBIDO utilizar a pistola nas areas de trabalho de maquinarias, tais como transportadores, robds, etc.,

e NIKDY nemifte pi\mh na osoby ¢i zvifata.
e V ZADNEM PRIPADE nepouzivejte nadoby na pény, které nejsou vhodné k
takovému pou
NEBEZPECI PRO ZDRAVI OSOB
Mnohé vyrobky obsahuji zdravi $kodliva organicka fedidla nebo chemické latky, které mohou vyvolavat otravu
toxickymi vypary, jeZ se uvoliiuji behem stfikani.
e Behem price s pistoli si pracovnik musi VZDY obléci vhodny ochranny odév
o VZDY pouZivejte ochranné rukavice, bryle, masky s filtry obsahujicimi aktivni uhli,
[ NEBEZPECI POZARU A VYBUCHU
Mnohé vyrobky obsahuji organicka Fedidla nebo chemické latky o vysokém stupni hoflavosti. Stiikaci
pistole musi byt pouZivina JEN ve vhodném pracovnim prostiedi nebo dobie vétranych prostorich.
e NEPOUZIVEITE HALOGENOVANA UHLOVODIKOVA REDIDLA (1.1.1
TRICHLORMETHYL, TRICHLORETHYLEN atd. ), protoze chemicky reaguji v
kombinaci s nékterymi materialy stiikaci pistole a mohlo by dojit k nebezpeénym
e JE ZAKAZANO pouzivat stiikaci pistoli k nanaseni potravinaiskych nebo farmaceutickych vyrobki
e JE ZAKAZANO pouzivat stiikaci pistoli v pracovnich zéndch strojii jako jsou napf. dopravniky, roboty
atd. béhem chodu téchto strojit

udluftmng
Undga brug af kloriderede organiske oplesningsmidler, (KLORMETAN,
ANDRE RISICI
e DETERFORBUDT at bruge pistolen til at sprojte madvarer eller medicin.

KLORETAN osv. ) da disse kan forérsage kemiske reaktioner med visse materialer i
pistolen og veere arsag til farlige eksplosioner.

e DET ERFORBUDT at bruge pistolen i omréader, hvor der arbejdes med maskiner som transportband,

robotter, osv., sdlenge disse maskiner er i gang.

durante o funci dos mesmos.

INSTALACION

INSTALACAO

INSTALACE

Para una utilizacién segura y un correcto mantenimiento, la pistola debe ser utilizada Gnicamente por un
operador con una adecuada preparacién. Una vez desembalado el aparato, asegirese de su integridad
controlando que no haya partes visiblemente dafiadas.

Para utilizar de modo seguro e fazer uma manutengéo correcta, a pistola deve ser utilizada somente por um
operador que tenha uma preparacdo adequada. Apds ter retirado o aparelho da embalagem, controlar para
certificar-se de que esteja integro. Para fazer tal controlo, verificar que ndo haja partes visivelmente avariadas.

Stfikaci pistole musi byt pouZivana jen nalezité vySkolenym pracovnikem, jen tak je zajisténo jeji bezpeené
vyuiti a spravnd tdrzba. Po vybaleni stfikaci pistole zkontrolujte, zda je pistole v poadku a zda nebyly viditelng

o Det anbefales at undersage, ved en dobbeltsidet kontrol af produkternes tekniske
sikkerhedsoptegnelser, at alle brugte produkter og oplgsningsmidler er kemisk
forenlige.
INSTALLATION
For at opna sikker udnyttelse og korrekt vedligeholdelse ma sprajtepistolen kun benyttes af personale med
egnede faglige kvalifikationer Undersag, efter at have fjernet emballagen, om apparatet er intakt og kontrollér at
der ikke forefindes synligt i dele.

poskozeny nekteré jeif souddsti.

UTILIZACION

UTILIZAGAO

POUZITI

1. Atornillar el cartucho dotado de casquillo roscado al soporte hasta el fin de carrera.
2. Accionar la palanca hasta la salida del producto.
3. Regular el volumen de erogacién mediante el botén esférico posterior.

1. Aparafusar completamente o contentor dotado de anel roscado no suporte.
2. Accionar a alavanca até quando o produto sair.

1. Na pHslusny drzik nasroubujte nadrzku opatienou zévitem a7 na doraz.
2. Stlacte packu az do polohy, ve které zacne z pistole stfikat natérova hmota.
3. Pomoci zadniho ¢niho kolecka nastavte objem nanasené latky

BRUG
1. Skru flaskebeholderen der er udstyret med en drejesko pa holderen indtil den ikke kan komme lengere.
2. Tryk pé aftraekkeren indtil malingen kommer ud.
3. Regulér tilfarselsmangden ved hjzlp af det bagerste handtag.

3. _Regular o caudal mediante 0 botdo posterior.

LIMPIEZA DEL INSTRUMENTO

LIMPEZA DO APARELHO

CISTENI NASTROJE

RENG@RING AF INSTRUMENTET

ATENCION

ATENCAO

POZOR

PAS PA

Antes de efectuar la limpieza del aerégrafo, aflojar la botella para descargar la presién y el producto del interior
de la pistol.

Antes de fazer qualquer operacéo de limpeza da pistola de pulverizar, desaparafusar o contentor para descarregar
a presséo e o produto residual do interior da pistola .

Pied jakoukoliv manipulaci s pistoli a pfed jejim ¢isténim odsroubujte nadrzku, odvzdudnéte ji a odstraiite
zbytky latky uvniti pistole.

Inden pabegyndelse af enhver rengering af sprajtepistolen lgsnes flaskebeholderen for at temme lufttrykket og
den resterende maling fiernes fra pistolens indre.

Estd PROHIBIDO efectuar operaciones de mantenimiento de la pistola de pintar si el personal
encargado no ha recibido adecuadas instrucciones.
Esta PROHIBIDO efectuar el mantenimiento de la pistola si no se utilizan recambios originales.

Al fin de cada aplicacién parar la aguja con el pémulo de regulacion para evitar derrames de producto por el

pico.

1. Sustituir siempre un cartucho vacio con uno lleno lo més rapidamente posible para evitar el endurecimiento de los
residuos de espuma en la pistola.

2. Si al final de la aplicacion queda todavia producto en el cartucho, dejar el cartucho atornillado sin limpiar la
pistola.

3. No dejar atornillado un cartucho de espuma vacio en la pistola para impedir el endurecimiento de la espuma
dentro de los conductos, con consiguiente obturacion y blogueo de la aguja.

4. Si, en cambio, se quita el cartucho, hay que limpiar pulverizando con la pistola disolventes especificos en

cartuchos atornillables.

Dejar actuar el disolvente durante aproximadamente 2 min. en el interior de la pistola.

Repetir la operacion hasta que el disolvente salga limpio.

A continuacion, quitar la aguja por la parte posterior después de haber destornillado el regulador; limpiar la aguja

con productos que no rayen y engrasar antes de volver a introducirla.

N.B.: El pulidor no puede quitar residuos de espuma endurecida ni siquiera con tiempo de acci6n prolongado.

Noo

[ FUNCIONAMIENTO DEFECTUOSO

Caso de que, no estando en marcha la pistola y con el cartucho introducido, el producto tendiera a salir por si
solo por la boquilla:
I Destornillar el cartucho y descargar la presion y el producto que quede en el interior de la pistola.
Quitar la aguja y limpiar cuidadosamente la punta.
111. Quitar la boquilla anterior con una llave hexagonal y controlar si esta limpia o demasiado consumada por el
uso. En este caso sustituir la boquilla.

En caso de pérdida de producto por el prensaestopas N.5 fijar el dado con llave hexagonal.
ADVERTENCIAS |

No limpiar nunca la pistola con agua. Caso de que el cartucho permaneciera encolado a la pistola, no
intentar separarlo con fuerza, romperlo o perforarlo: jjPELIGRO DE EXPLOSION!!

Para el desguace de la pistola, es necesario que la misma esté limpia, sin residuos de disolvente o de producto
para pintar. Los materiales de fabricacion son completamente reciclables, y tienen que separarse por tipos y

PUESTA EN FUERA DE SERVICIO DE LA PISTOLA DE PINTAR
@ llevarse a los centros de recogida expresamente previstos.

E PROIBIDO efectuar a manutencéo da pistola de pulverizar se o pessoal responsavel nao recebeu
instrucdes apropriadas.
E PROIBIDO efectuar a manutencéo da pistola se néo se utilizam pecas sobresselentes originais.

JE ZAKAZANO provadét idrzbu pistole, pokud piislusny persondl nebyl patfi¢né prokolen a
lmeobdrZel odpovidajici instrukce.
JE ZAKAZANO provadét udrzbu pistole, pokud nejsou pouzivany originalni nahradni dily.

Det er FORBUDT at foretage vedligeholdelse, hvis personalet, der benytter den, ikke har faet
passende instruktioner.

DET ER FORBUDT at udfare vedligeholdelse af pistolen hvis der ikke benyttes originale
reservedele.

Ao terminar cada aplicacéo, bloquear a agulha com o botdo de regulagéo para evitar possiveis perdas de produto

através do bico.

1. Substituir sempre um contentor vazio por um cheio o mais rapidamente possivel, para evitar que os residuos
de espuma se endurecam na pistola.

2. Se, ao terminar a aplicaco, ainda ficar produto no contentor, deixa-lo aparafusado sem limpar a pistola.

3. Evite deixar aparafusado um contentor de espuma vazio na pistola para impedir que a espuma se endurega
dentro das condutas causando a obstrugéo e bloqueio da agulha.

4. Se o contentor for retirado, para limpar é necessario pulverizar com a pistola solventes especiais em
contentores de aparafusar.

. Deixar o solvente agir por cerca de 2 min dentro da pistola.

6. Repetir a operacdo até quando o solvente sair limpo.

7. Retirar a agulha pela parte posterior, apds ter desaparafusado a rosca de ajuste; limpar a agulha com
produtos que néo risquem, lubrificar antes de a recolocar.

N.B. : O limpador néo consegue remover residuos de espuma endurecida, nem mesmo com tempo de acgdo
prolongado.

Pokazdé, kdyz skongite praci s pistoli, zablokujte jehlu pomoci regulaéniho kolecka, aby nedoslo k eventualnim

unikim latky z trysky.

1. Vyménu prazdné nadrzky provadgjte co nejrychleji, aby nedochazelo k zatvrdnuti zbytki pény ve stiikaci
pistoli.

2. Pokud po skonceni prace s pistoli v ni ziistane nanasena latka, nechejte nadrzku zasroubovanou a pistoli

necistéte.

Nenechévejte prazdnou nadrzku piisroubovanou na pistoli, aby nedoslo k zatvrdnuti pény uvniti priichodi,

které by vedlo k ucpani a zablokovani jehly.

Pokud odsroubujete nadrzku, vyCistéte pistoli pomoci prostiiku prislusnymi fedidly dodavanymi v

nadroubovatelnych nadrzkach.

Nechte fedidlo piisobit uvnitt pistole po dobu piiblizné 2 minut.

Operaci opakujte az do doby, kdy z pistole vychazi ¢isté fedidlo.

Pak odsroubujte regula¢ni kolecko, vytihnéte jehlu, vycistéte jehlu neabrazivnimi prostiedky a pied opétnou

montazi promazte.

POZN. : Cistici prostiedky nejsou schopny odstranit zbytky zatvrdlé pény ani pii del3i dobé piisobeni.

No o

| FUNCIONAMENTO IRREGULAR

[ VADNA FUNKCE

Se, com a pistola parada e com o contentor aparafusado, o produto sair sozinho pelo bico:

|.  Desaparafusar o contentor e descarregar a pressao e o produto residual de dentro da pistola.

Il Retirar a agulha e limpar bem a ponta;

111. Retirar o bico anterior com uma chave sextavada e controlar se esta limpo ou muito desgastado pelo uso.
Neste caso, substituir o bico.

Se houver perda de produto através do empanque n°5, fixar a porca com a chave sextavada.

Latka vychazi jen z jedné trysky, i kdyz se pistole nechvéje a nadrzka je zasroubovana :

I. Odsroubujte nadrzku a odvzdusnéte pmoll a odstrante latku, ktera zistala uvnitf pistole.

Il Vytahnéte jehlu a peclivé odistéte &

I1l. Demontujte predni trysku pomoci klice a
opotiebovana. Pokud tomu tak je, vyméiite trysku.

V piipadé uniku latky pies tésnéni ¢. 5 utdhnéte matici pomoci 3estihranného klice.

zda neni

&na nebo prilis

ADVERTENCIAS

[ UPOZORNENI

Nunca limpar a pistola com &gua. Se o contentor ficar colado na pistola, ndo procurar destaca-lo com forca,
quebra-lo ou fura-lo, pois hd PERIGO DE EXPLOSAO.

Nikdy netistéte pistoli vodou. Pokud nadrzka ziistane prilepena na pistoli, nesnazte se ji odsroubovat nasilim,
rozbit nebo provrtat: NEBEZPECI VYBUCHU

Para o desmantelamento da pistola de pulverizar é necessario que sejam retirados todos os residuos de
solvente ou produto. Os materiais de fabricagdo sdo completamente reciclaveis e devem ser divididos

INUTILIZAGCAO DA PISTOLA DE PULVERIZAR PARA PINTURA
@ segundo o tipo e tratados nos respectivos centros de recolha.

Pred demonta pistole musi byt vy&isténa a zbavend viech zbytki fedidla nebo nanasené latky.
Materialy, ze kterych je pistole vyrobena, je moZno zcela recyklovat. Tyto materialy je tfeba rozdélit

UKONCENI PROVOZU STRIKACI PISTOLE
@ podle typu a dopravit do piislusnych sbérnych stiedisek.

For at undg& eventuelle produktudslip fra dysen efter endt anvendelse, skal nélen altid blokeres med

reguleringshéndtaget.

1. For at undga at skumrester indtarrer i sprojtepistolen skal den tomme flaskebeholder udskiftes med en fyldt
s& hurtigt som muligt.

2. Huvis der, efter endt andvendelse, stadig er produkt tilbage i flaskebeholderen bar denne efterlades tilskruet
uden at rengare sprajtepistolen.

3. For at forhindre indterring af skum i de invendige kanaler med efterfaglende tilstoppelse og blokering af

nalen, bar man undga at efterlade en tom skumbeholder pa sprajtepistolen.

Det er ngdvendigt at benytte egnede oplgsningsmidler i sprajtepistolen hvis flaskebeholderen fjernes.

Lad oplgsningsmidlet virke i ca. 2 minutter indeni sprajtepistolen.

Gentag operationen indtil der kun kommer rent oplgsningsmiddel ud.

Efter at have skruet regulatoren af skal nélen fjernes; renger nalen med produkter der ikke ridser, og smer

den inden ny isattelse.

No o~

N.B.: Det vil ikke vaere muligt at fierne indterrede skumrester ej heller hvis virketiden forlenges.

| HVIS SPRAITEPISTOLEN IKKE VIRKER
Hvis malingen har en tendens til at rende ud af dysen af sig selv nar sprajtepistolen med indsat flaske ikke er i brug:

1. Skru flasken af, tem lufttrykket og fjern den resterende maling indeni sprejtepistolen.

11. Fjern nalen og renger spidsen omhyggeligt.

111. Fjern den forreste dyse med en umbrakonggle og kontrollér om den er ren eller for slidt af brug. I sidste
tilfeelde skal den skiftes ud.

I tilfeelde af produktudslip gennem pakning n° 5 skal metrikken strammes med en umbrakonggle.
[ ADVARSEL

Sprgjtepistolen ma aldrig rengeres med vand.
I tilfeelde af at flaskebeholderen ikke kan skilles fra sprajtepistolen, skal man ikke forsege at tage den af med
magt, gdelaegge den eller bore hul i den: EKSPLOSIONSFARE.

SPRAJTEPISTOLEN SATTES UD AF BRUG

For at ophugge sprejtepistolen er det ngdvendigt at den er renset for enhver form for rester af
maling og oplgsningsmidler. Fabrikationsmaterialerne kan alle genbruges og skal deles efter deres
type og smides vaek i de specielle destruktionsanstalter.




Eyyepidro Odnyuaov Xpiong ko Xovriipnong

E L IMotél yra epappoyn appdv Torvovpedavng
TIA THN AXDAAEIA XAY, AIABAXTE MPOXEKTIKA AYTEE TIE OAHTIEY, PIN MIPOBEITE XTHN
TOINOOETHEH, TH XPHXH 'H TH IYNTHPHXH TOY MISTOAIOY BA®HE. ®YAASTE AYTO TO
EFXEIPIAIO, I'TA NA MIIOPEITE NA TO XYMBOYAEYEETE KAI XTO MEAAON.

HU Hasznalati és Karbantartasi Utasitas |
Dukkozoépisztoly poliuretdn habokhoz

TENIKEX TAPATHPHZEIX

To ap6v UALASIO AMOTEAET AVATOGTUGTO PEPOG TOV TPOIOVTOS Kot TPEMEL VO TO GUAGEETE, Y10t VAL UTOPEITE VOt
70 cuuPovievesTe OMOTE YpetasTel 6To péAhov. Tlpw va mpoPeite oty tomobémaon, m xpiion, m pobuon Kot
™ cuvtipnon ToL epyaheiov, S1PAOTE TPOCEKTIKG TIg GLGTAGEIS Kat Tig 0dNyieg mov TEPIEXOVTUL 6° AVTO TO
QUAAGSI0, YTl oG TPOGPEPOLY TOADTIHEG TANPOYOpiEs TOL apopodv TV AZDAAEIA XPHEHE ko
EYNTHPHZEH tov. I'a v ac@oii ¢pion Kat 1 6ot GUVIPNGT TOV, TO MOTOM TPENEL Vi YPNGIUOTTOLEITAL
Hovo amd e&edikevpéva dropa. Ot TAnpopopieg Tov mePExoVTaL 6To TapOV EYXEWIdI0 sivan anapaitTes Yo T
GOOTY XPGT TOV TGTOALOD KOl TOV EEAPTIHATOV TOV, KOL OTOTEAODY GUUTATPOUE. TV TEXVIKOV YVOOEGY IOV
N8N Katéyer £vog exmoudevpévog Texvikog. Ot kavoves acpuieiog mov mepthapPavovtar 6To Tapdv eYYEPIdI0,
GUUTANPAVOLY TOVG KAVOVIGLOUG ao@aleiog (Tov Tpémet var yvopilet kot v epoppolet o xpMoTng) mov 1y vovy
o xOpa 6oV YpNoyoTotEiTan To TPOidV. 't TEPIGGOTEPEG TANPOPOP Qv AVTIHETOTICETE KGO 181aiTePO
mpoPAnua, ansvBuvlsite ota e£0VG1050TNIEVE KEVTPA TEXVIKG VIOCTPIENG KoL GUVTIPNONG.

A SAJAT ES MASOK BIZTONSAGA ERDEKEBEN OLVASSA EL FIGYELMESEN EZT A
HASZNALATI  UTASITAST A FESTESZOROPISZTOLY OSSZESZERELESE,
HASZNALATBAVETELE ES KARBANTARTASA ELOTT. EZT A HASZNALATI UTASITAST
BARMILYEN JOVOBENI SZUKSEG ESETERE MEG KELL ORIZNL

ALTALANOS SZABALYOK |

ATIOXYZKEYAZXIA

Ao aparpé ™m ite 011 10 epyadeio sivan aképaro, EAEYXOVTAG AV VIAPYOLY CNuEin
mov €YoV VMOoTEL EpQAvELQ zplloprs Ze mepintoon au@ifoldy, pn xpnopomosite 10 epyoheio Ka
oamevBuvleite otov moinm] tov. Ta vk ™G cvokevaciog (TAacTIKEG cakovAeg, QEMCON, KTA.) m
B1otefovy 6TOVG E1B1KOVG YOPOLS CLALOYNG AMOPPIUUATOV KOl SEV TPETEL VOL AYTIVOVTAL GTNV OKTiVE dpAong

TOV Toud1OV, Y10Ti LTopel vo omoteAécovy Iyl Kivdhvov.

Jelen haszndlati utasitas azon termék kiegészitd részét képezi, amelyhez mellékelik és minden jovobeni sziikség
esetére meg kell 6rizni.Olvassa el 1 a jelen | lati utasitas figyel éseit és 1 dsait az
Osszeszerelés, mikddésbehelyezés, bedllitis és karbantartds megkezdése eldtt mivel fontos tdjékoztatdst ad a
HASZNALATI BIZTONSAGOT és KARBANTARTAST illetéen. A biztonsagos hasznalathoz és helyes
karbantartishoz a pisztolyt csak ofeleld felkésziil delkez6 kezeld hasznalhatja. Jelen hasznalati
utasitds informéaci6i a pisztoly és az alkatrészei helyes hasznalatahoz sziikségesek és a munkéra beosztott
személyzet normal miiszaki ismerteit egészitik ki. A jelen asban feltiintetett t agi szabalyok
a termék felhasznalasi orszagaban érvényben 1évé biztonsagi szabalyokat egészitik ki, melyeket a munkara
beosztott személyzetnek ismernie és alkalmaznia kell.. Tovabbi informécidért vagy kiilonleges probléméak

megoldasaért forduljon a miiszaki segitségnyuijtasra és a termék karbantartasara feljogositott markaszervizekhez.
| KICSOMAGOLAS

IMPOOPIEMOX KAI XPHEH

Kicsomagolas utan gy6z6djon meg arrol, hogy a termék ép-e; ellendrizze, hogy nincsenek-e rajta szemmel
lathat6 sériilések. Kétség esetén ne vegye hasznalatba a késziiléket és forduljon azonnal a viszonteladdjahoz. A
csomagoloanyag egyes darabjait (miianyag zacskok, polisztirol, stb.) a megfeleld begyiijté helyen kell leadni és

nem szabad gyermekek 4ltal elérhetd helyen hagyni, mivel veszély tirgyat képezhetik.
RENDELTETES ES HASZNALAT

To IMIZTOAI avtd oyedidotke kou mpoopiletar yw ™V epappoyy A®PON TIOAYOYPEGANHE.
Omnowdnirote GAkn ypiion Oewpeiton avappoot. H etarpeia de oéper kapio 000V yio {npieg 1 atvypata oo
0peihovTOL 68 aVAPHOGTY YPTGT TOV TGTOAOD YEPOS 1| GE LN THPNOT TOV CYETIKOV 0dNYLdV acpadsing. e

Ezt a DUKKOZOPISZTOLYT POLIURETAN HABOKHOZ HASZNALANDO PISZTOLYKENT
gyartottak és minden ettdl eltérd haszndlat helytelennek mindsiil. A termék minden maés célra torténd hasznalata

Handleiding voor gebruik en onderhoud

N L Spuitpistool voor polyurethaanschuim

LEES IN HET BELANG VAN UW VEILIGHEID AANDACHTIG DEZE AANWIJZINGEN VOORDAT
U HET SPUITPISTOOL INSTALLEERT, GEBRUIKT OF ONDERHOUDT.
BEWAAR DEZE HANDLEIDING VOOR LATERE RAADPLEGING.

[ ALGEMEEN

Deze handleiding maakt deel uit van het product waar deze is bijgevoegd en moet worden bewaard om later te
kunnen raadplegen. Lees de waarschuwingen en aanwijzingen in deze handleiding aandachtig door voordat u het
spuitpistool installeert, in werking stelt, instelt of onderhoud uitvoert; ze geeft namelijk belangrijke aanwijzingen
over een VEILIG GEBRUIK en ONDERHOUD. Het pistool mag, omwille van een veilig gebruik en een correct
onderhoud, uitsluitend gebruikt worden door personeel dat daarvoor is opgeleid. De informatie in deze handleiding
is noodzakelijk om het pistool en zijn onderdelen op de juiste wijze te kunnen gebruiken en vormt een aanvulling
op de normale technische kennis van het personeel. De in deze handleiding genoemde veiligheidsvoorschriften
vormen een aanwulling op de veiligheidsvoorschriften die van kracht zijn in het land waar het product gebruikt
wordt; de werknemers moeten deze kennen en toepassen. Voor verdere informatie of bijzondere problemen dient u
zich voor technische hulp en_het onderhoud van het product tot erkende centra te wenden.

Handbok for Bruk og Vedlikehold

N O Spraytepistol for polyuretanskum

FOR DIN EGEN SIKKERHET, LES N@YE GJENNOM DISSE INSTRUKSENE F@R DU GAR |
GANG MED INSTALLASJON, BRUK OG VEDLIKEHOLD AV SPR@YTEPISTOLEN. DENNE
HANDBOKEN SKAL OPPBEVARES TIL SENERE BRUK OG KONSULTASJON.

[ GENERELL INFORMASJON

Handboken er en kompletterende del av selve produktet og er vedlagt dette; den skal oppbevares for bruk av
produktet. Les ngye gjennom merknadene angaende sikkerhet og instruksene i denne handboken, fer du gér i
gang med installasjon, igangsetting, regulering eller vedlikehold, da disse inneholder viktige regler for
SIKKERHET VED BRUK og VEDLIKEHOLD. For sikker bruk og korrekt vedlikehold, skal pistolen brukes av
kun én operater med riktig opplaring. Opplysningene i handboken er viktige for korrekt bruk av pistolen og
dennes komponenter, og kompletterer opplysningene som brukerne av pistolen ma ha lest og kunne.
Sikkerhetsforskriftene som finnes i handboken, kompletterer forskriftene for produktet i brukerlandet, og skal
veere kjent og brukt av personellet som skal arbeide med pistolen. For ytterligere opplysninger eller spesielle
problemer som skal lgses, henvend deg til godkjente sentra for teknisk assistanse og vedlikehold av produktet.

VERPAKKING

[ UTPAKKING

Controleer nadat u het apparaat heeft uitgepakt of er onderdelen zichtbaar beschadigd zijn; bij twijfel het
apparaat niet gebruiken en onmiddellijk contact opnemen met de verkoper. De verschillende delen van de
verpakking (plastic zakjes, expansiepolystyreen enz.) moeten in de daarvoor bedoelde verzamelpunten worden
verwerkt. Houd de verpakking buiten bereik van kinderen, deze vormt een bron van gevaar.

BEDOELD GEBRUIK

Etter & ha fjernet emballasjen, sjekk at produktet ikke barer synlige skader; er du ikke sikker, bruk ikke apparatet
og henvend deg straks til din forhandler. Elementene emballasjen bestar av (plastposer, polystyrol, osv.) skal
gjenvinnes pa spesielle oppsamlingssteder, og skal ligge pa steder som er utilgjengelige for barn da de kan

utgjere en fare for dem.
BRUK OG BRUKSOMRADER

Dit SPUITPISTOOL is vervaardigd voor gebruik als PISTOOL VOOR POLYURETHAANSCHUIM,; elk ander
gebruik moet als oneigenlijk worden beschouwd. De firma wijst elke vorm van aansprakelijkheid af voor schade of
llen die veroorzaakt zijn door een oneigenlijk gebruik van het handmatige pistool of door niet-

helytelennek tekintendé. A gyarto cég minden felel6sséget elharit a kézi pisztoly helytelen ol és a
blz&onsag) eléirasok betartasanak elmulasztasabol eredo kérokért és balesetekért. A gyartd cég minden

inachtneming van de veiligheidsvoorschriften. Reparaties of wijzigingen van de apparatuur die niet tevoren zijn

Denne SPR@YTEPISTOLEN er en PISTOL FOR POLYURETANSKUM. All annen bruk er & anse for
uriktig.. Firmaet fraskriver seg ethvert ansvar for skader eller ulykker som oppstér som felge av feilaktig bruk av
den manuelle pistolen eller grunnet manglende overholdelse av sikkerhetsforskriftene. Tukling eller endringer p&
apparatet, som ikke pé forhand er autorisert av fabrikanten, gjer at sistnevnte fraskrives ethvert ansvar ved skader

repintoon mapumoinong 1 petatpomg Tov epyahsiov xwpls mv. covolodémon Tov Ko i, o elharit a kézi pisztoly helytelen hasznalatabol és a biztonsagi el6irdsok betartasinak elmulasztasabol goedgekeurd, ontheffen de fabrikant van aansprakelijkheid voor schade als gevolg van of te wijten aan pé personer og ting, som nevnt tidligere
tekevtaiog amodhdooeTan and i £00OVN Y100 Ty 6V Inieg mov evdeyouévag TpokAndovv. eredd karokért és balesetekért. bovengenoemde daden. ' -
TENIKOI KANONEX AX®PAAEIAX I | ALTALANOS BIZTONSAGI UTASITASOK l | ALGEMENE WAARSCHUWINGEN OVER VEILIGHEID | | GENERELLE MERKNADER ANGAENDE SIKKERHET
KINAYNOI AOI'Q2 ANAPMOXTHXE XPHEHX HELYTELEN HASZNALATBOL ADODO VESZELYEK RISICO’S VAN ONEIGENLIJK GEBRUIK FARE VED URIKTIG BRUK
* MHN xorevQovere IOTE to motéh mpog Gropa fi (oot ) o SOHA NE tartsa a pisztolyt emberi test vagy allatok felé. * Richt het pistool NOOIT op mensen of dieren o Rett ALDRI pistolen mot personer eller dyr.
¢ MH ypnoyonotsite HQTE amw}mnfja B(yxsurx IOV TEPIEXOVV TOV AQPS. ) o SOHA NE hasznaljon nem megfeleld habtirolé palackot. * Gebruik NOOIT ongeschikte Schu‘imhcuders. - . * Bruk ALDRI skumbeholdere for andre typer skum som ikke er egnet
o Tlpw puoroynoete, koo f ovvappokoylicete  To TGTOML, ) o Mielétt a dukkozépisztolyt szétszereli, tisztitja vagy tijra dsszeszereli, gondoskodjon o Haal ALTIJD de lucht- en schuimdruk van het spuitpistool voordat u het pistool y e For du demonterer, rengjer eller setter pistolen sammen igjen, fiern ALLTID

ektovivere TANTOTE v mtigon tov aépa Kot Tov appov.

RISCHI PER LA SALUTE

eC

MINDIG a levegd nyomasinak valamint a hab kieresztésérdl.
EGESZSEGRE KAROS VESZELYEK

Sok termék szerves oldészert vagy az egészségre karos vegyszereket tartalmaz, melyek mérgezést okozhatnak a
fivas alatt kibocsatott mérgez6 gé belélegzése miatt.

Ezért hasznalat kozben KOTELEZO néhany utasitast betartani:

Olvassa el FIGYELMESEN a felhasznalandé termékek miiszaki lapjat még mieldtt
azokat hasznélatba venné.

A festékszoropisztolyt CSAK megfeleld helyen vagy jol szelloz6 helyiségekben
hasznélja.

Hasznalat kdzben hordjon MINDIG megfelelé véddoltozetet a test védelme érdekében.
Hasznéljon MINDIG kesztytit, szemiiveget és aktiv szén sztirével rendelkezd alarcot,
hogy megel6zze a mérgez6 g6zok dltal vagy a termék és oldoszerek bérrel vagy szemmel
torténd érintkezése altal okozhatd veszélveket.

o
©

®
©

apénel va mpovvrat YIIOXPEQTIKA ot e&1¢ kavoveg:
o Awpéote TPOZEKTIKA Tig mnpogopicg mov apopoby Ta ZupaxmmpioTikg Tov
TPOiOVTOV agrg, T o6 T xprioN.
qum}nmmmim 70 motdlt MONO oe kardAnhoug kot Kok agpiiopevous ydpovs.
. TOV E00PLOLOLEVOY TPOIOVIOVY KAl TOV SAVTIKGV U TO SEpL0 T ToL LTI
KINAYNOI ANA®AEEZEHY KAI EKPHEHY

IoALG TTpoibvTa TEPIELOVY TOAD EVPAEKTU OPYAVIKG SroAvTIKG 1] N pikéS ovoits. Xproypomoieite To MGTOA
MONO o6& Kat@AAniovg Kat Kard opiiopevovg xdpovs.

HEPIKG, PEPT TOV TUGTOMOD, TPOKOADVTOG ETKIVVVEG EKPEELS.

o BePoiwbeite o1t 6ho tor Pepviia kot tar Sredvtid mov ypnoyonoteite givor cvpPortd
and MK Gwoym, Stufilovtog TPOGEKTIKG TG ETIKETES TOL TEPLYPAPOLY TOL YKL
AOPUKTIPIGTIKG. AVTMOV TOV TPOIOVTMV.

BB

T0Z- ES ROBBANASVESZELY |

‘Otav ypnoponoteite to motoh, npénet va popire IANTOTE povya kotdAAnia
*  Amo@eiyete TIg evEpYEIES ov oL HTopodcay VoL TPOKUALGOVY TOPKAYIA, T. ).,
AIA®OPOI KINAYNOI

Sok termék igen gyulékony oldészereket vagy vegyszereket tartalmaz. A CSAK

demonteert, schoonmaakt of in elkaar zet.

RISICO’S VOOR DE GEZONDHEID

helyeken vagy jol szell6zé helyiségekben hasznilja.

o Keriiljon minden olyan helyzetet, mely tiizkiiitést okozhat mint példiul dohanyzds,
szikra vagy barmilyen elektromos veszély képzése.

o NE hasznaljon HALOGENEZETT SZENHIDROGEN OLDOSZEREKET (1.1.1

METIL TRIKLORID , ETIL KLORID sth. ) mivel a pisztoly bizonyos részeivel

vegyi reakcidra léphetnek és veszélyes robbanasokhoz vezethetnek.

Gy6z6djon meg arrol, hogy valamennyi hasznalt festSanyag és oldoszer egymas kozott

vegyileg kompatibilis legyen. Ezt a termékek biztonsagi miiszaki tablazatainak

Osszehasonlitasaval végezheti el.

Het is dus VERPLICHT tijdens het gebruik de volgende aanwijzingen op te volgen:
o Lees de technische informatiebladen van de gebruikte producten AANDACHTIG
door voordat u ze gebruikt.
e Gebruik het spuitpistool UITLUITEND in een geschikte omgeving of in goed
@. actieve koolstof om u te beschermen tegen giftige dampen en te voorkomen dat de
huid of de ogen in contact komen met producten of oplosmiddelen.
BRAND- EN EXPLOSIEGEVAAR
Veel producten bevatten organische oplosmiddelen of zeer ontvlambare chemische stoffen. Gebruik het
METHYLTRICHLORIDE, ETHYLCHLORIDE enz.); deze gaan chemische reacties
aan met enkele materialen van het pistool en veroorzaken zo gevaarlijke explosies.
* Controleer met behulp van de technische veiligheidsbladen of alle gebruikte lakken en
= oplosmiddelen chemisch compatibel zijn.

lufttrykket og skummet.

HELSEFARE

Mange produkter inneholder organiske lasemidler eller kjemiske stoffer som kan veere helsefarlige og forarsake
gassforgiftninger pga. av gasser som utvikles under spraytingen.
Folgende er derfor PABUDT nér du bruker pistolen::

Les N@YE de tekniske dataene for produktene man skal bruke.

Bruk spreytepistolen KUN pé egnede steder og KUN i lokaler med god trekk.

Bruk ALLTID riktige kleer og kroppsvern nér du bruker pistolen.

Bruk ALLTID vernehansker, -briller og maske med karbonfilter for & unnga innanding av
giftige gasser og & komme i kontakt med produktene eller med lgsemidlene.

©
ot

| BRANN- OG EKSPLOSJONSFARE

Mange produkter inneholder organiske lgsemidler og kjemiske produkter som er hgyst brannfarlige. Bruk
derfor spraytepistolen KUN pé egnete omrader og i lokaler med god trekk.

o Sikre deg at alle malingsproduktene og lgsemidlene som brukes, er kjemisk
kompatlble Dette gjeres ved at du foretar en krysskontroll ut fra de tekniske

« Unnga enhver handling som kan forarsake brann, slik som & rayke, fremkalle gnister
for produktene.

TIoAAG mpoidvta mePIEXOLY opyavika Sludvtikd 1 ynuikés ovoies mov PAdmrovy Vv vysin kot pmopei vo
TPOKAAESOLY SNANTNPLAGEL, EE0ITIOG TOV TOEIKGOV ATHAV TOV EKTEUTOVY KATA TOV YEKOOUO.
Y100 TV TPOCTAGiN TOV GONATOS GUG.
TIpénet vo. popére IIANTOTE yévra, yooktd Kot paokeg pe giktpa evepyod avipoxa,
Yo TV TIPOANYN TOV KVSHVOV IOV TPOEPYOVTAL artd TOEIKODG oTpolg 1 amd T emopr
Kamviopa, TpdkAnon omvOpov, NAEKTPIKG pedja, KTh.
MH ypnoyonoeite AIAAYTIKA om6 AAOTONOQMENOYE YAPOI'ONANOPAKEE
(l,l.l ME®YAOXAQPIAIO, AIOY AOXAQPIAIO, k)., yorti avTidpoov ynuikd. e
o AITATOPEYETALI 1 ¥piion TOV TGTOAOD Y10 TOV WEKAGHO TPOPIL®OV TPOIOVIOV 1] UPUAKEVTIKAV OVGLDOV.
o AITAI'OPEYETAI 1 %pijon TOD TGTOAOD GTOVG YMPOVG OTOV AEITOVPYODY UNYOVAUOTE, OTOG T. X,
LETOQOPIKEG Tavigg, popumdt, KTh.

EGYEB VESZELYEK |

geventileerde ruimtes.
spuitpistool UITSLUITEND in een geschikte omgeving of in goed geventileerde ruimtes.
| ANDERE RISICO’S

eller farer av elektrisk opprinnelse.
ANDRE FARER

e TILOS a pisztolyt élelmiszerre vagy gyogyszerekre valé flivashoz hasznalni.
e TILOS a pisztolyt olyan gépek munkateriiletén hasznalni mint példaul szallitészalagok, robotok, stb, mialatt
azok miikodében vannak.

TONOGETHEH

Veel producten bevatten organische oplosmiddelen of chemische stoffen die schadelijk zijn voor de gezondheid
en vergiftigingen kunnen veroorzaken door de giftige dampen die tijdens het spuiten vrijkomen.
* Draag tijdens het gebruik van het spuitpistool ALTIJD geschikte kleding die het
lichaam beschermt
* Draag ALTIJD handschoenen, een veiligheidsbril en een masker met een filter met
« Vermijd handelingen die brandgevaar met zich meebrengen, zoals roken, vonken
veroorzaken of gevaarlijke elektrische handelingen
e Gebruik GEEN HALOGEENKOOLWATERSTOFFEN ALS OPLOSMIDDEL (1.1.1
— .
. HET IS VERBODEN het pistool te gebruiken voor het spuiten van levensmiddelen of medicijnen.
e HET IS VERBODEN het pistool te gebruiken in ruimtes waar zich werkende machines als lopende
banden, robots e.d. bevinden.

e Bruk IKKE L@SEMIDLER AV HALOGENERT KULLVANNSTOFF (111
« DET ER FORBUDT & bruke pistolen for sprayting av matvarer og legemidler.

TRIKLORIDMETYLL, KLORIDETYLL, osv. ) da disse kan fremkalle kjemiske reaksjoner
med noen av materialene pistolens deler bestér av, og derved fordrsake eksplosjon.

« DET ER FORBUDT & bruke pistolen i maskinomrader for overfarings-/transportmaskiner, roboter, etc., nar

disse er i drift.

T My ac@adn ypion Kot m cmm cuvtipnon o0, 10 TOTOM TPEMEL V&L YPNCIOTOIEITOL HOVO 0mO EISIKGL
exmodevpéva Grope. AQod m o o epyadeio eivon aképaio, eEAEyxovtag av
VIAPYOLY oNEio TV EXOVY VTOGTE eppaveis PBopéc.

OSSZESZERELES

INSTALLATIE

INSTALLASJON

KAGAPIEMOX TOY NIETOAIOY

ak
6n meg a késziilék épségérsl

sagos hasznélat és helyes karbantartas ¢ a dukkozopi yt
rendelkezd kezeld hasznalhatja. Miutén eltavolitotta a csomagoléanyagot gyd
ugy, hogy ellenérzi k-e rajta szemmel lathato sérilt részek.

1. BidSGote Ty guikn, 7ov SIadETe OTEpOMEV0 SakTOMO, Tve TTY E3p, HéXPL TO TEAOG TG dledpoptig.
2. Théoete o HohO MEXPIS 6TOV EKPEDOEL TO TPOTOY.
3. PuOpioTs TV MOCETTaL EKPOTiG, HE T GTPGQYYoL oV BpioKETal 6T0 oW Hépog.

HASZNALAT

Om een veilig gebruik en correct onderhoud te garanderen, mag het pistool uitsluitend worden gebruikt door
personeel dat hiervoor is opgeleid. Controleer nadat u de verpakking heeft verwijderd of het apparaat geen
zichtbaar beschadigde onderdelen heeft.onderdelen heeft.

For sikker bruk og riktig vedlikehold skal apparatet kun brukes av en operater med riktig oppleering i bruk av
produktet. Etter at du har fjernet emballasjen, sjekk at apparatet er helt og at det ikke virker skadd eller gdelagt.

GEBRUIK

BRUK

KAGAPIZEMOZX TOY MIETOAIOY

1. Csavarja a menetes karikaval 0 palackot a
2. Nyomja a kart addig, amig a terméket ki nem lovelli .
3. A kieresztési mennyiség szabélyozasét a hatsé gombbal végezheti.

egészen iit]

1. Schroef schuimbus met kunststofring in draadadaptor.
2. Door kort indrukken van de trekker wordt pistool met schuim gevuld.
3. De uitstromende hoeveelheid schuim kan geregeld worden door de regelschroef in te stellen..

1. Skru fast beholderen som er utstyrt med en gjenget ring helt opp.
2. Trekk spaken tilbake helt til produktet kommer ut.
3. Reguler utstremmingsmengden med det bakre runde handtaket.

MPOXOXH

A KESZULEK TISZTITASA

REINIGING VAN HET SPUITPISTOOL

RENGJZRING AV APPARATET

IIpw an6 omowdimote evépyeta kabupiopod Tov moTodol, EeP3DCTE T PLAAN Y10 va ekTovebei 1) Tieon Kot va
aJELGOEL TO TPOIOV IOV EXEL AMOUEIVEL HEGH GTO TOTOM .

FIGYELEM

LET OP

VIKTIG

ATIATOPEYETAT n cuvriipnon tov motohod ord éropa mov dev éxouv Adpel Tig anapatimtes
TANpogopieg Kot 0dnyies.
AITATOPEYETAI 1 cuvtiipnon Tov moToAod pe xpion i YWicIov avieAAaKTIKOV.

A dukkozopisztoly barminemd tisztitasa el6tt csavarja le a palackot a nyomas és a pisztolyban maradt termék
kieresztéséhez.

Alvorens reiniging van het pistool, altijd eerst het schuimreservoir los schroevenom de druk weg te nemen.

TILOS a festékszordpisztoly karbantartasat olyan személyzetre bizni, aki nem rendelkezik
megfelel ismeretekkel.
TILOS a pisztoly karbantartasat végezni nem eredeti cserealkatrészek felhasznélasaval..

AN

Voor aanvang van de onderhoudswerkzaamheden aan het spuitpistool MOET het
verantwoordelijke personeel afdoende worden geinstrueerd.

Het is VERBODEN onderhoud op het spuitpistool te verrichten als geen originele onderdelen
gebruikt worden.

For du gér i gang med en hvilken som helst rengjeringsoperasjon av pistolen, skru av beholderen for & fijerne det
resterende lufttrykket inne i pistolen.

Personellet SKAL IKKE foreta vedlikehold av pistolen dersom det ikke har god nok opplaring.
Det er FORBUDT 4 utfgre vedlikehold av pistolen hvis det ikke brukes originale reservedeler.

AQOD TEAEWOOETE TNV EQPUPHOYT TG TOMVOVPEDGVIIG, HTAOKGPETE TO OTEREXOG HE TO KOV pOBRIONG, Y10 Vet

OmOPVYETE TNV EVIEYOUEVT EKPOT] TOV TTPOIOVTOG 0O TO UTEK (AKPOPVG10).

. Avtikatactiote ™y GSew QAN pe ) yepdtn 660 10 Suvatdv O YPRYOPa, Yo Vo omo@UyeTe TNV

GKAPUVGT) TOL VIOAETHIATOS TOV apPOd HEGE GTO TUGTOM.

Av 010 TEAOC TG EPYASINS VEAPYEL aKGUN mPOidV oT QUWAN, aghoTE ™ QAN Piopévn xopic v

kaBupicete 10 TOTOAL

Amopelyete va aprivete Bdopévn Tave 6to moToAl pie Gdew gidn appod, yior va pun okinpuviei o appdg oto

ECOTEPIKO TOV OYETOV KOIL, KOTO GUVENELL, TIPOKUALGEL TV OIOPPUET TOUG KUt TO UTAOKAPIGHE TOL GTEAEOVG.

Av avtifeta Bydhete ™ @uiAn, Oa mpénel vo kabapicete T0 MOTOM, WekGlovtag £18Kd S0AVTIKG OV

Bpiokovtat o€ PrdoTés Grihes.

AQNOTE TO SLAVTIKO VoL SPAEL YL TEPTTOL 2 AENTA GTO ECMTEPIKO TOV TGTOALOD.

Enavarapete mv idia Swadikcacio uéypig 6tov Byet kabapd dtoivtiko.

. ouvvéyewn, Pydrte 1o oTéheyog amd To Mo PEPOG, POy Tponyovuéves Eefdmoete 0 pubuoT.
KabBapiocte 10 6téde)0g e pun SufpoTikd Tpoiovta Kot Eovaypacapets To Tptv TV enavatonobémo Tov.

IIPOZOXH. : To kafopioTikd Sev £(eL TV IKAVOTNTO VOl GITOLAKPOVEL TO VIOAEIOTA TOV EEPAPEVOL 0PPOD

© N

bl

Noo

Kby ket av aedei va SpAcEL yia HEYiho Ypovikd SidoTr.
EAATTQMATIKH AEITOYPIIA

Minden egyes miivelet végén rogzitse a tit a szabilyozo gombbal, hogy elkeriilje a termék favokabol torténd

esetleges kiszivargasat.

1. Az iires palack teli palackkal valo kicserélését végezze mindig a lehetd leggyorsabban, hogy elkeriilje a
dukkozdpisztolyban maradt hab megkeményedését.

2. Ha a hasznélat végén még marad termék a palackban, hagyja azt felcsavarva és ne tisztitsa meg a
dukkozdpisztolyt sem

3. Ne hagyja az ires habpalackot a dukkozdpisztolyon, igy elkerilheti a hab vezetékekben torténd

dését, mely a tii elto és elzarodasahoz vezet.

4. Ha eltavolitja a palackot tgy kell megtisztitani, hogy szintén felcsavarhaté palackokban 1év oldoszert lovell
ki a pisztollyal.

5. Hagyja az oldészert kb. 2 percre a pisztoly belse]eben hogy a hatasat ki tudja fejteni

6. Ismételje meg a miiveletet egészen addig, amig tiszta oldészer nem tavozik.

7. Ezt kovetéen vegye le a tiit hatulrdl miutan lecsavarta a szabalyozét. Tisztitsa meg a tiit nem karcolo
termékekkel, zsirozza be, majd pedig helyezze vissza.

Jol jegyezze meg : A tisztitdszer nem tudja eltavolitani a megkeményedett habmaradvéanyokat akkor sem ha

hosszabb ideig hagyja, hogy hatasat kifejtse.

Na het beeindigen uan de werkzaamheden dient U de volumeregelaar dicht te draaien om produktlekkage te
voorkomen.

1. Lege schuimbus direkt van pistool nemen en onmiddellijk vervangen door een volle bus.

2. Indien na gebruik de bus niet leeg is zal men de half volle bus op het pistool laten en niet overgaan tot
reinigen van het pistool.

Vermijdt een lege bus op het pistool te laten.Anders de schuimresten uit binnenin het pistool en veroorzaken
allerlei verstooppingen.Se invece si toglie la bombola occorre pulire spruzzando con la pistola appositi
solventi in bombole avvitabili.

Bij het afnemen van een lege bus zijn er reinigingsmiddelen op de markt om het pistool te reinigen.

Bij reiniging het oplosmiddel ongever 2 min, laten inwerken.

Reiniging herhalen tot het oplosmiddel zuiver uit het pistool stroomt.

De regelschroef achteraan volledig uitdraaien.De naald achterwaarts uit het pistool trekken en reinigen met
een zachte doek en reinigsmiddel.Pistool terug monteren.

Noo ks

NB.Uitgehard schuim lost niet op in het oplosmiddel.

Y& MEPINTWON OV, PE TO TGTOAL CTUUATNUEVO KUL TN GLOAN TOTOBETNEVN, TO VYPO TPOIOV EKPEEL OO HOVO TOL

omd TO PTEK (OKPOYDGI0):

I EePddote T QLIAN, EKTOVAOGTE TNV TEST KO UMOUUKPOVETE TO VIOAELLO. TOV TPOIOVTOG 0 TO
E6MTEPIKO TOL TGTOALOD.

1. Bydhte 10 61€hey0g Kot Kabopiote TPOSEKTIKG TNV okida TOV.

. Bydhte 1o pmpootivo pmek (akpo@voto) pe va e&iymvo kKAewi kat eAEyEte av eivat kabopd 1) ToAD
©Bappévo omd T po. Av eivar 6vIOG PBAPUEVO AVTIKATAGTGTE TO.

Av vrépyovy Sloppoég and to mapépPuopo n®s, oeitte m Bida pe fva e&hymvo Khetdi.

HIBAS MUKODES |

| STORINGEN BI1J GEBRUIK

| ITPOEIAOIIOIHXEIZ

Ha nem miikids dukkozépisztoly és felhelyezett palack mellett a termék magatdl jon ki a fiivokabol::

I.  Csavarja le a palackot és eressze ki a nyomast és a dukke ék d

1. Vegye le a tiit és tisztitsa meg gondosan a hegyét.

111, Vegye le az eliilsd fivokat egy hatszog kulcesal és ellendrizze, hogy tiszta-e vagy hogy nincs-e a hasznalat
kovetkeztében talsagosan elkopva. Ez utébbi esetben cserélje ki a fvokat.

yban 1éva ter vényt.

Ha az 5. sz. tdmszelencén keresztil jut ki a termék, rogzitse a csavaranyat egy hatszog kulccsal.

Indien in rustpause toch nog schuim uit het pistool stroomt; als volgt ter werk gaan:

I. Schuimbus van pistool nemen en pistool volledig leeg spuiten.

1. Naald demonteren en de naaldpunt zorgvuldig reinigen.

1. De spuitmond vooraan demonteren en kontroleren indien vervuilt is of versleten. Indien versleten de
spuitmond vervangen

In het geval van lekkage by de naaldafdichting dient U pakkingbus, N.5, met een steeksleutel aan te draaien.

| |

Mnyv koBapilets moté To MOTOM pE veP6. Te mepintwon mov N EdAN peiver kKoAnpuévn 610 MOTOM, PNV
mpoonabioete vo v Eekorhioete Blata, va m tpumioete 1) vo ) ondoete: KINAYNOX EKPHEHE.

FIGYELMEZTETESEK |

[ OPGEPAST

|

Soha ne tisztitsa a dukkozopisztolyt vizzel. Ha a palack a dukkozopisztolyhoz ragad, ne probalja erével
eltavolitani, széttorni vagy kifarni: ROBBANASVESZELY ALL FENN.

Het pistool nooit met water reinigen
Bij mogelijke vekleving van bus op het pistool, nooit de bus met geweld proberen af te breken.

ATAAYZH TOY NIZTOAIOY BA®HX

A FESTEKSZOROPISZTOLY MUKODESEN KiVUL HELYEZESE

A dukkozopisztoly sel éséhez, annak {i oldoszer- vagy termékmaradvanytol
mentesnek kell Ienm A gyartashoz hasznalt anyagok teljes mértékben Gjra felhasznélhatoak,
k t i majd pedig a felel6 begyiijtd helyeken selejtezni.

AFDANKEN VAN HET SPUITPISTOOL

Etter hver pafering, skal du feste sproytendlen med reguleringshandtaket for & unnga at produkt spraytes ut av

dysen.

1. Skift alltid ut en tom beholder med en full s& raskt som mulig for & unnga at skummet som er igjen i
pistolen, stivner og blir hardt.

2. Dersom det fremdeles er produkt igjen i beholderen etter utfert jobb, la beholderen forbli skrudd fast til
pistolen uten & rengjere denne.

3. Unngd at en tom beholder forblir fastskrudd til pistolen da det innterkede og harde skummet i rorene kan
tette sproytendlen.

4. @nsker du derimot & fierne beholderen, ma du rengjere pistolen ved & sprayte lasemidler fra en beholder

med lgsemiddel som kan skrus fast til pistolen.

La lgsemiddelet virke inne i pistolen i cirka 2 min.

Gjenta operasjonen helt til lassemiddelet som kommer ut av pistolen, er helt rent.

Fjern deretter nlen fra bakstykket etter at du har skrudd av regulatoren. Rengjer nalen med et produkt som

ikke riper. Sett den inn med fett for du setter den tilbake pa plass.

Noo

N.B. : Rengjareren er ikke i stand til & fierne skumrester som er blitt harde, selv ikke ved langvarig bruk av den.

[ FEIL | VIRKEMATEN

Dersom det renner produkt ut av dysen ndr pistolen ikke blir brukt og beholderen er pa, mé du gjere falgende:

I Skru av beholderen og fjern trykket og restproduktet inne i pistolen;

11 Fjern nélen og rengjer tuppen grundig;

111. Fjern den fremre dysen med en sekskantngkkelen og sjekk om den er skitten eller slitt. Er den det, ma du
skifte ut dysen

Lekker det produkt fra pakning nr. 5, stram mutteren med en sekskantngkkel.

[ VIKTIG

Rengjgr aldri spraytepistolen med vann. Skulle beholderen vzre som limt fast til pistolen, bruk ikke makt for
a fjerne den, ikke gdelegg eller lag hull i den: DEN KAN EKSPLODERE.

NEDBRYTING AV SPRGYTEPISTOLEN

Tlpw 076 ™ Siédwon kon Y avaxdKAwoT Tov eToAod Pagrg o Tpémet Vot anopakpuvBody o viToksiupoTo:

Swdtucod ko Bepviod.Ohat o A, ard o omoie. ivon KTooKeVaopEVo, gfvon avakukidotie. Xopiote
OVGAOYOL UE TO EIDOG TOVG KoL ToL %0 TOL OT0L EWKGL KEVTPOL VoKUK

LUE KAYTTOOHJE HUOLELLISESTI ENNEN MAALIRUISKUN KOKOONPANOA, KAYTTOA TAI

ENNEN SEN HUOLTOA. SAILYTA KAYTTOOHJE MAHDOLLISTA KONSULTOINTIA VARTEN.

Polyuretaanivaahdon ruiskupistooli

melyeket tij kell
ET Kasutus- ja hooldusjuhend |
Aerograaf poluuretaanvahtude pihustamiseks

Kayttoohjeet ja laitteen huolto
YLEISTIETOJA

OHUTUSE HUVIDES LUGEGEGE ENNE PULVERISAATORI PAIGALDAMIST, KASUTAMISE
ALUSTAMIST \Yel] HOOLDAMIST TAHELEPANELIKULT LABI KAESOLEVAS
KASUTUSJUHENDIS OLEVAD JUHISED. SAILITAGE KAESOLEV KASUTUSJUHEND
TULEVIKUS TEHTAVATE HOOLDUSTOODE TARVIS.

Izmantosanas un apkopes rokasgramata

Voor de verwerking van het spuitpistool moeten alle resten oplosmiddel en schuim worden

verwijderd. De bij de vervaardiging gebruikte materialen kunnen volledig worden gerecycled.

Sorteer de onderdelen op materiaal en lever ze af bij de daarvoor bedoelde verzamelcentra.
SAVAS DROSIBAS INTERESES PIRMS KRASAS PISTOLES LIETOSANAS VAI APKOPES
DARBIEM IZMANIGI IZLASIET SIS INSTRUKCIJAS. ST ROKASGRAMATA IR JASAGLABA, LAI
TO VARETU IZMANTOT ARI NAKOTNE.

Poliuretana putu aerografs

Tuotteen mukana seuraa kéyttoohje, mista 10ytyy tdrkedd tietoa maaliruiskusta. Ohje on hyvéa sailyttaa
asianmukaisesti mahdollisia kysymyksia varten. Lue huolellisesti kéyttdohjeen varoitukset ja neuvot ennen
laitteen kayttoonottoa, asennusta tai sen huoltoa siksi, etté ohje sisaltaa tietoja laitteen turvatoimista ja huollosta.
Ainoastaan alan ammattilainen saa kéyttéa laitetta. Tallgin voidaan taata laitteen kayton ja huollon varmuus.
Téstd esitteesta |6ytyy tiedot, jotka ovat vélttamattdmia maaliruiskun asianmukaiselle kaytélle. Ne tukevat
kayttajansa yleisia teknisid tietoja. Turvallisuusmaérdykset ovat maakohtaisia, mitkd laitteen kayttajan
edellytetaan tuntevan ja hanen edellytetaan myos soveltavan niita. Laitteen myyjélta saa lisatietoja. Tuotteen
tekniseen palveluun tai huoltoon valtuutetut alan yritykset antavat lisatietoja tai myGs apua erikoisongelmiin.

ULDINE INFORMATSIOON |

[ VISPAREJA INFORMACIJA

Kéesolev kasutusjuhend on tootega kaasnev lisaosa, mis peab olema séilitatud tulevikus tehtavate hooldustoéde
tarvis. Lugege enne seadme paigaldamist, kasutamise alustamist, reguleerimist v&i hooldamist tahelepanelikult
labi kaesolevas kasutusjuhendis olevad hoiatused ja juhised kuna need annavad tahtsaid juhendeid OHUTU
KASUTAMISE ja HOOLDUSE kohta. Ohutu kasutamise ja korrektse hoolduse tagamiseks peab piistolit
kasutama ainult vastava véljadppe saanud personal. Kasutusjuhendis olevad informatsioonid on vajalikud piistoli
ja selle osade digeks kasutamiseks ning taiendavad to6tajate poolt varem omandatud tehnilisi teadmisi. Juhendis
olevad ohutusnduded taiendavad ndudeid, mis kehtivad seadme kasutusel olevates riikides ja mida tootajad
peavad tundma ja jérgima. Lisainformatsiooni vdi eriliste probleemide lahendamiseks péorduge volitatud
teeninduskeskuse poole seadme tehniline abi vGi hoolduse saamiseks.

St mkusgmmdtd ir pievi i astavdala, un ta ir jasaglaba, lai to varétu izmantot art nakotng. Pirms
i ievades vai apkopes uzmantgi izlasiet 3fs rokasgramatas bridinajumus un

noradijumus, jo tie satur svarigu mfon’n ciju par ierices DROSU IZMANTOSANU un APKOPI. Lai nodro:

pistoles di izmantoSanu un pdru7u dpk\)pl to drikst izmantot uk‘u atbilsto:

rokasgramata esosa infor i

tehniska rakstura informa /ina atbildigajam personalam. st\,d rokasgramata

Priro¢nik za uporabo in vzdrZevanje

Skal sproytepistolen nedbrytes, ma den farst vaere rengjort for rester av lgsemiddel og produkt.
Materialene som spraytepistolen er laget av, er fullstendig gjenvinnbare og skal inndeles i
forskjellige grupper; gjenvinning skal skje ved autoriserte oppsamlingssteder for gjenvinning.

ZA VASO SIGURNOST PAZLJIVO PREBERITE TA NAVODILA PREDEN ZACNETE Z

INSTALIRANJEM, UPORABLJANJEM IN VZDRZEVANJEM AEROGRAFA. TA PRIROCNIK

MORATE SHRANITI, DA GA BOSTE LAHKO V BODOCE VZELI SE KDAJ V ROKE

Brizgalna piStola za poliuretanske pene

[ SPLOSNO

Tale knjizica je sestavni del izdelka, Kateremu je prilozena, in jo je treba shraniti za bodogo uporabo. Pazljivo
preberite opozorila in navodila v prirotniku, preden zagnete namescati, uporabljati, uravnavati in vzdrzevati
pistolo, saj so v navodilih pomembna navodila, povezana z VARNO UPORABO in VZDRZEVANJEM. Za
varno uporabo in pravilno vzdrzevanje sme pistolo uporabljati le en, primerno usposobljen operater. Informacije
v navodilih so potrebne za pravilno uporabo pistole in njenih sestavnih delov in vkljudujejo tudi informacije o
tehnicnih lastnostih naprav, ki jih usposobljeni operaterji Ze poznajo. Vamostni predpisi, zajeti v navodilih,

papildina tas valsts sp@ normas, kurd ums tick i
personalam ir jazina. Lai sanemtu sikaku informaciju par specifiskam problémam, kuras ir radusas izmantosanas
laika, griezaties pilnvarotajos tehniskas apkopes centros.

[ ENNEN KAYTTOA

| |

PAKENDI EEMALDAMINE |

[ 1ZPAKOSANA

Ennen kayttonottoa on tarkistettava, onko kone kuljetuksen aikana vaurioitunut. Vahinkotapauksessa on
otettava vélittémasti yhteys myyjaan Pakkausmateriaali (muovipussit, polystyreenimuovi jne.) on toimitettava
niider ittelyyn tarkoitetulle j& Katso, ettei pakkal iaali joudu lasten ulottuville.

Kontrollige peale pakendi eemaldamist, et seadmel ei ole nahtavaid kahjustusi. Kahtluse Korral drge kasutage
seadet ning votke kohe iihendust toote turustajaga. Pakkematerjalid (kilekotid, vahtplastosad jne.) tuleb
utiliseerida vastavates jastmekogumiskohtades. Arge jatke pakkematerjale lastele Kattesaadavasse kohta, kuna
need on potentsiaalsed ohuallikad.

KAYTTOTARKOITUS

| |

OTSTARVE JA KASUTAMINE |

P&c iepakojuma nonemsanas parliccinieties par ierfces integritati, parbaudot vai uz tas nav redzamo bojajumu. Ja
jums ir aubas, tad ierici un nekav&joties atgrieziet to veikala, kura ta tika nopirkta. Iepakojuma
sastavdalas (plastikas maisi, polistirola putuplasts utt.) janogada atbilstosajas atkritumu savakSanas vietas, tas

postevajo vamostne predpise, ki veljajo v drzavah, v katerih se izdelek uporablja, in ki jih morajo operaterji
poznati in spostovati. Za dodatne informacije ali resitve posebnih tezav bodo poskrbeli centri, pooblas
tehniéno pomod in vzdrzevanje izdelka.

ni za

[ ODSTRANJEVANJE EMBALAZE

/ dvomih, naprave
e, polistiren itd.)

Ko odstranite embalaZo, se prepricajte, da na izdelku ni napak, tako da ga pre;
ne uporabljajte, ampak se takoj obrnite na prodajalca. wne dele emba
odloziti na za to namenjena zbirna mesta in jih ne pu na dosegu otrok,

lahko nevarni.

nedrikst dot bérniem, jo tas ir potenciali bistamibas avoti.
PAREDZETA IZMANTOSANA

| NAMEN IN UPORABA

RUISKUPISTOOLLI on tarkoitettu POLYURETAANIVAAHDON RUISKUTUKSEEN. Kaikki muu kéyttd
on sopimatonta.Valmistaja ei ota vastuuta vaurlolsta tai onnenomuuksls!a ]otka johtuvat kasikayttoisen pistoolin
epaasianmukaisesta kaytdsta tai turvallist a. Kaikki ilman valmistajan
lupaa laitteeseen tehdyt muutokset vapauttavat valmlstajan vastuusta vaurioissa, jotka johtuvat mainituista
muutoksista tai liittyvat niihin.

Kéesolev AEROGRAAF on mdeldud POLUURETAANVAHTUDE pihustamiseks, igasugused muud
kasutusviisid on lubamatud.Tootja ei vastuta Kkasiplstoli ebadige kasutamise V@i ohutusnduetest
mittekinnipidamise tagajarjel tulenevate kahjustuste v3i Gnnetuste eest. Mistahes seadmele tehtud muudatuste
korral, mis ei ole enne tootja poolt volitatud, vabastavad tootja vastutuse nendest tulenevate kahjude eest.

Sis AEROGRAFS ir konstruéts ki POLIURETANA PUTU PISTOLE un nav izmantojams citiem noliikiem.
Razotdjs nonem no sevis jebkadu atbildibu par bojajumiem vai negadijumiem, kuri ir radusies rokas pistoles
nepareizas izmantosanas dg| vai drosibas normu neievérosanas dgl. Jebkura iepriek$ nepilnvarota icjaukSanas
ierices darbiba vai tas modificg$ana nonem no raZotaja atbildibu par bojajumiem, kuri ir radusies ka tiesas vai
netiesas sekas augstak mingto darbibu dél.

Ta BRIZGALNA PISTOLA je primerna za uporabo kot PISTOLA ZA POLIURETANSKE PENE. Vsaka
druga¢na uporaba je neprimerna. Vsaka drugacna uporaba je neprimerna uporaba.druga uporaba ni primerna.

YLEISET TURVALLISUUSMAARAYKSET

ULDISED OHUTUSNOUDED

VAARINKAYTOSTA JOHTUVAT VAARAT
* Maaliruiskua ei saa suunnata ihmisié tai elaimié pain.
o ALA KOSKAAN Kayt4 sopimattomia vaahtoséiliGita.
e Poista AINA ilmanpaine ja vaahto ennen kuin purat,
ruiskupistoolin.

puhdistat tai kokoat

ASJATUNDMATUST KASUTAMISEST TULENEVAD OHUD

VIENMER jalikvide gaisa

TERVEYDEN VAARATEKIJAT

: * ARGE sihtige 1AL piistolit isikute vdi loomade suunas
OHT TERVISELE

SELiB 1

VISPAREJIE DROSIBAS BRIDINAJUMI

Monet tuotteet sisaltavat terveydelle haitallisia orgaanisia liuottimia tai kemikaaleja, joista paasevat myrkylliset
héyryt saattavat aiheuttaa myrkytyksia ruiskutuksen aikana.
Seuraavien ohjeiden noudattaminen on valttaméatonta.
o Lue huolellisesti tuotetta koskevat tekniset toimintaohjeet ennen laitteen
kayttoonottoa
o Kéyta maaliruiskua ainoastaan hyvin ilmastoiduissa tiloissa.
* Kayté aina suojavaattteita
o Kéytd AINA késineité, suojalaseja ja aktiivihiilisuodattimella varustettua
suojanaamaria ennaltaehkaistaksesi myrkyllisista hoyryista tai iholle tai silmiin
joutuvasta tuotteesta aiheutuvat vaarat.

C3lre

* MITTE KUNAGI ei tohi kasutada sobimatuid vahumahuteid

« Enne aerograafi lahti votmist, puhastamist voi kokkupanekut lasta ALATI 6hk ja vaht
valja

Paljud tooted sisaldavad tervisele kahjulikke orgaanilisi lahusteid véi keemilisi aineid, mis vdivad tekitada

pihustamise ajal véljuvatest toksilistest aurudest pohjustatud mrgistusi.

Pustoli kasutamisel on KOHUSTUSLIK jargida alltoodud juhiseid:

Enne seadme Kasutamist tutvuge TAHELEPANELIKULT Kasutatavate toodete

tehniliste nditajatega

Kasutage pulverisaatorit AINULT vastavates spetsiaalselt kohandatud paikades véi

korralikult 8hutatud ruumides

Pustoli kasutamisel kandke ALAT vastavat riietust keha kaitsmiseks

ALATI tuleb kanda vastavaid kindaid, prille ning aktiivsoefiltritega maski, et hoida

ara kahjustusi, mida vdivad pohjustada toksilised aurud voi keemiliste ainete ja

lahustite sattumine nahale véi silma

@0
o9

AR NEPAREIZU IZMANTOSANU SAISTITI RISKI

* NEKAD nevirziet pistoli uz cilvéka vai dzivnieka kermena pusi
o AIZLIEGTS izmantot nepiemérotus putu balonus
saind&sanos, jo smidzin:
Tadgjadi, izmantosanas laika ir OBLIGATI jascko daziem noradijumiem:
adas vai acs, stradajot VIENMER nepicciesams lietot cimdus, aizsargbrilles un sejas

e Pirms acrografa izj tiriSanas vai
@ .
‘ ’ .
masku ar akfivas ogles filtru

Pirms krasas izmantosanas UZMANIGI izlasiet krasas tehnisko pasi

Krasas pistoli drikst izmantot TIKAI piem@rotas vietds un telpas, kur ir nodroginata
laba ventilacija

Pistoles izmantoSanas laika VIENMER izmantojiet atbilsto3us kermeni sargajosus
terpus

Lai novérstu risku, kura iemesls ir indigi tvaiki vai produktu un $kidinataju noklasana uz

®
‘.

o PAZLJIVO preberite tehnicne liste izdelkov katere se uporabljajo predi njihovo
uporabo.

« Uporabljajte ustezne prostore in dobro zragiti prostore.

e Med uporabo pistole si VEDNO nadenite zai¢itna oblagila.

« VEDNO uporabljajte rokavice, o¢ala in za3Gitne maske s filtri z aktivnim ogljem za
preventivo tveganj, ki nastajajo zaradi strupenih hlapov ali zaradi stika izdelkov in topil s
kozo ali z oémi.

PALO- JA RAJAHDYSVAARAT

TULEKAHJU- NING PLAHVATUSOHT |

Monet tuotteet sisaltavat erittdin syttyvid orgaanisia liuottimia tai kemikaaleja. Kayta
ruiskupistoolia AINOASTAAN asianmukaisilla alueilla tai hyvin ilmastoiduissa tiloissa.
« Valta paloalttiita tilanteita. Esim. tupakanpoltto voi aiheutta kipindité ja on
ehdottomasti kielletty. Tarkista, etta sahkolaitteet ovat kunnossa.
 Ala kiyta halogenoituja hiilivetyjd sisaltavia liuotinaineita (1.1.1 metyylitrikloridi,
etyylikloridi jne.), koska ne aiheuttavat yhdessa maaliruiskussa kaytettyjen
valmistusaineiden kanssa kemiallisia reaktioita ja néin ollen vaarallisia rajahdyksia.
o Varmista, ettd kaikki kaytetyt maalituotteet ja liuottimet ovat kemiallisesti
yhteensopivia. Tarkista tuotteiden kayttoturvallisuustiedotteet.

[|B>p>

Paljud tooted sisaldavad kergesti suttivaid orgaanilisi lahusteid voi keemilisi aineid. Aerograafi tohib
kasutada AINULT vastavalt kohandatud tingimustes v&i hasti ventileeritavates ruumides.

keemiliselt kokkusobivad. Selleks teostage toodete ohutusreeglite ristkontroll

« Viltige igasuguseid tegevusi, mis viksid pdhjustada tule stittimist (nt. suitsetamine),
tekitada sademeid vdi teisi elektrilisi ohte.

o EI TOHI kasutada HALOGEENITUD SUSIVESINIK LAHUSTEID (1.1.1
TRIKLOROMETAAN, KLOROETAAN jne.), kuna need vdivad phjustada
keemilisi reaktsioone monede piistoli materjalidega tekitades ohtlikke plahvatusi

« Kontrollige, et kdik varvimisel kasutatavad tooted ning lahustid oleksid omavahel

un putu spiediens
| UGUNSGREKA UN SPRADZIENA BRIESMAS

RISKI
Daudzu pruduktu sastava |r orgamskl i legll i kKimiski i. Aerografu

® Aizliegts veikt darbibas, kuras var izraisit ugunsgréku, pieméram, sméekét, radit
dzirksteles.

o NEDRIKST izmantot SKIDINATAJUS AR HALOGENIZETIEM
OGLUDENRAZIEM (1.1.1 METILTRIHLORATU, ETILHLORATU utt.), jo tie
Kimiski reage ar daziem pistoles materialiem, izraisot bistamu spradzienu.

o Parliecinieties, ka visi krasojosie produkti un 3kidinataji, kurus lietojat, ir kimiski

savietojami; Saja noliika veiciet produktu tehnisko drosibas pasu Skersparbaudi

Izogibajte se vsakr$nih dejstva katere povzrogajo pozar, kakor kajenje, Zarece ali
druge elektri¢na tveganja

NE uprabljajte RASTOPILNIH HALOGENI HIDROKARBID (1.1.1 METIL
TRIHLORID, ETIL HLORID itd.) zato kar provzro¢a kemi¢ne reakcije na nekatere
snovi pistole in povzrocajo nevarne eksplozije.

Prepricajte se, da so vsi barvni izdelki in topila, ki jih uporabljate, kemi¢no kompatibilna
ter primerjajte tehnicne kartice o varnosti izdelkov.

* NIKOLI NE NAMERITE pistole v ¢loveka ali Zival.
zastrupitve zaradi strupenih hlapov, ki so oddani med brizgom.

Podjetje zavraca vsakrsno odgovornost za Skodo ali nesrece, za katere je vzrok nepravilna uporaba roéne pistole
« NIKOLI NE uporabljajte neprimerne longke za pene.
Med uporabo OBVEZNO upostevajte nekatera navodila::

MUUT VAARAT

TEISED OHUD

A A CITIRISKI

ali zaradi neupostevanja varnostnih predpisov. Vsako poskodovanje ali spreminjanje naprave, ki ga ne odobri
e Preden demontirate, Cistite ali montirate brizgalno pistolo, VEDNO izpraznite zra¢ni
[ DRUGA TVEGANJA

* Maaliruiskun kaytto elintarvike- tai laakeaineisiin on ehdottomasti kielletty

o Maaliruiskun kayttd on ehdottomasti kielletty hihnakuljettimien, robottien jne. laitteiden kayton aikana.

* ON KEELATUD pistoli kasutamine toiduainete v6i ravimite pihustamiseks
e ON KEELATUD piistoli kasutamine téopiirkondades jargnevate seadmete funktsioneerimise ajal: liikuvad
alused, robotid, jne.

MAALIRUISKUN ASENNUS

PAIGALDAMINE

o AIZLIEGTS pistoli izmantot partikas produktu vai medikamentu apsmidzinasanai.
o IR AIZLIEGTS izmantot pistoli telpas ar masinas ickartam, tadam ka konveijeri, roboti utt. taja laika, kad §is
iekartas darbojas

UZSTADISANA

Ainoastaan asianmukaisesti koulutettu tyontekija saa kayttaa pistoolia, jotta kéytté on turvallista ja huolto
suoritetaan asianmukaisesti. Kun olet poistanut pakkauksen, tarkista etté laite on ehja ja ettei siina ole nakyvia
vaurioita.

kahjustatud osasid.

Seadme ohutu kasutuse ja dige hoolduse huvides tohib pihustit kasutada vaid isik, kes on saanud t6oks vastava
ettevalmistuse. Peale pakendi avamist veenduge, kas seade on terve, kontrollige, et ei oleks silmnahtavalt

Lai garantétu drosu pistoles izmantoSanu un parcizu apkopi, pistoli drikst lictot tikai atbilstigi apmacits
operators. Pac iepakojuma nonemsanas japarliecinds, ka ierice ir kartiba un ka nevienai detalai nav acimredzamu
bojajumu.

proizvajalec, proizvajalca odresuje odgovornosti za $kodo, ki izhaja iz navedenih dejanj.
SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA
IE & tlak in peno.
ZDRAVSTVENA TVEGANJA
TVEGANJA ZA POZAR IN EKSPLOZIJO
Veliko izdelkov vsebuje organska topila ali zelo vnetljive kemi¢ne snovi. Uporabljajte brizgalno piStolo
* PREPOVEDANA JE uporaba pistole za rasprievanje na Zivila in medicinskih izdelki.
o PREPOVEDANO JE uporabljati pistolo na obmogjih, kjer delujejo naprave, kot so transporterji, roboti itd.,

TVEGANJA ZARADI NEPRAVILNE UPORABE
Veliko izdelkov vsebuje organska topila in kemiéne snovi, ki so $kodljive za zdravje in lahko povzro¢ajo
SAMO v primernih okoli§¢inah ali v dobro prezradenih prostorih.
medtem ko ti delujejo.

NAMESTITEV

Za varno uporabo in pravilno vzdrZevanje mora brizgalno pistolo uporabljati le primerno pripravljen izvajalec.
Potem, ko ste odstranili embalazo, pazite, da je stroj celoten in preglejte, da ni nobenih ogitno poskodovanih del.

MAALIRUISKUN KAYTTO

KASUTAMINE

IZMANTOSANA

UPORABA

1. Ruuvaa kierrerenkaalla varustettu pullo tukeen pohjaan asti.
2. Kayté vipua, kunnes tuotetta alkaa tulla ulos.
3. Saada ulostulevan tuotteen méaraé takana olevalla nupilla.

1. Asetage keermestatud liitmikuga balloon toele ning keerakse see 18puni kinni.
2. Vahu vilja pritsimiseks vajutage kangi
3. Pihustamistugevust reguleerige tagumise nupuga.

MAALIRUISKUN PUHDISTUS

INSTRUMENDI PUHASTAMINE

1. Balonu ar vitpoto gredzenu lidz galam pieskravé pie balsta.
2. Lai panaktu produkta izplidi, nospicz sviru.

3. Padeves apjomu regulg, aizmuguré pagriezot kranu

INSTRUMENTA TIRISANA

VAROITUS

TAHELEPANU

Ruuvaa pullo irti poistaaksesi paineen ja jaljelle jadneen tuotteen pistoolista ennen ruiskupistoolin puhdistusta.

Enne igasugust aerograafi puhastamist keerake balloon lahti, et lasta piistolist vélja 6hk ning pihustatava aine
jaagid.

UZMANIBU

Pirms acrografa tiriSanas janoskriivé balons, lai likvidétu spiedienu un pistoli atbrivotu no produkta palickam.

1. Leaju privite jeklenko z okovi z navoji, in jo privite do konca.
2. Pognati vzvod dokler se snov ne izliva.
3. Regulirati kolicino izliva z zadnjo glavico.

CISCENJE ORODJA

POZOR

Pred vsakem Giscenjem brizgalne pistole je treba odviti jeklenko in izprazniti tlak in preostalo peno v notranjosti
pistole.

ON KIELLETTYA huoltaa pistoolia, ellei tehtavaan ole saatu asianmukaista ohjeistusta ja
perehdytysta. B
ON KIELLETTYA huoltaa pistoolia muutoin kuin alkuperaisia varaosia kayttamalla.

On KEELATUD piistoliga seoses olevate hooldustodde teostamine isikutele, kes ei ole saanud
vastava véljadppe.
On KEELATUD piistoliga seoses olevate hooldustddde teostamine, kui ei kasutata originaalosasid.

Ir AIZLIEGTS veikt pistoles tehnisko apkopi, ja atbildigais par to personals netika pienacigi
instrugts.
Ir AIZLIEGTS veikt pistoles tehnisko apkopi, ja netick izmantotas originalas rezerves dalas.

PREPOVEDANO JE izvajati vzdrZevanje pistole, ¢e pooblas¢eno osebje ni prejelo ustreznih
navodil.
PREPOVEDANO JE izvajati vzdrZevanje pistole, e ne uporabljate originalnih rezervnih delov.

Sulje neula jokaisen kayton jalkeen saaténupilla, ettei tuotetta valu suuttimesta.

Vaihda tyhja pullo tayteen aina mahdollisimman nopeasti, ettei jaljelle jadnyt vaahto kovetu pistoolin sisélle.
Jos tuotetta jaa pulloon kayton jalkeen, jata pullo kiinni alaka puhdista pistoolia.

Ala jata tyhjaa vaahtopulloa kiinni pistooliin, ettei vaahto kovetu putkiin ja tuki neulaa.

Jos poistat pullon, suorita puhdistus ruiskuttamalla pistoolilla liuotinta ruuvattavasta pullosta.

Anna liuottimen vaikuttaa noin 2 min plstoolln sisalla.

Toista toimenpidetta, kunnes ulostuleva liu on puhdasta.

Poista neula takaosasta ruuvattuasi saatimen irti. Puhdista neula naarmuttamattomalla tuotteella ja rasvaa se
ennen takaisin asetusta.

NooawDE

HUOM. : Puhdistusaine ei kykene poistamaan kovettunutta vaahtoa edes pitkan vaikutusajan kuluessa.

VIALLINEN TOIMINTA

Iga kasutuskorra jérel blokeerida kraan reguleernupuga, et hoida ara vimalikku leket diidsist.

. Asendage alati tiihi balloon tais ballooniga vdimalikult kiiresti, et valtida vahu jadkide kdvastumist pustolis.
. Kui peale seadme kasutamist jaab ballooni veel vahtu, arge keerake ballooni lahti ega puhastage pustolit.
. Véltige tiihja vahuballooni jatmist pustoli kiilge kinni keeratuna, kuna seadme sisemuses olevate vahu jaakide
kévastumine blokeerib ja ummistab kraani.
. Kui aga balloon eemaldatakse, tuleb eemaldatavat ballooni puhastada, pritsides sellesse pustoli abil vastavat
lahustit.
Laske lahustil pustolis toimida umbes 2 minutit.
Korrake nimetatud tegevust, kuni valjuv lahusti on puhas.
. Seejarel eemaldage kraan tagumlselt osalt, olles eelnevalt reguleernupu lahti keeranud; puhastage kraani
puh: wditega, enne kraani tagasi panemist dlitage seda.

A~ wNe

Noo

B.: Puhastusaine ei suuda eemaldada kdvastunud vahu jaake ka siis, kui selle toimimisaega pikendada.

Jos tuotetta tulee ulos suuttimesta, kun pistoolia ei kayteta ja pullo on paikallaan:

I. Ruuvaa pullo irti ja poista paine ja jaljelle jaanyt tuote pistoolista.

11. Poista neula ja puhdista sen karki huolellisesti.

111. Poista etusuutin kuusioavaimella ja tarkista, onko se puhdas vai kulunut liikaa kaytdssa. Vaihda kulunut
suutin.

Jos tuotetta valuu tiivistysholkista 5, kirista mutteri kuusioavaimella.

PUUDULIK TALITLUS |

Kui mittetéotava pustoli ja sisestatud ballooni korral véljub vaht iseeneslikult dusist:

B Keerake balloon lahti ning laske pustolist hk ja vahu jaagid vélja.

1. Eemaldage kraan ning puhastage selle ots korralikult.

1. Eemaldage eesmine duiiis kuuskantvétmega ning kontrollige, kas see on puhas ega ole liialt kulunud.
Kulumise korral asendage osa uuega.

Juhul kui vahtu lekib tihendist nr. 5, fikseerige mutter kuuskantvétme abil.

VAROITUKSIA

TAHELEPANU |

Al4 koskaan puhdista pistoolia vedella.
Jos pullo juuttuu kiinni pistooliin, &la yrita irrottaa sitd vakisin tai rikkoa tai lavistaa sita:

Arge kunagi puhastage pustolit veega. Kui balloon peaks piistoli killge kinni kleepuma, &rge piiiidke seda
jouga lahti témmata, purustada ega labi torgata: PLAHVATUSOHT

Lai el iespgj produkta izpliSanu no dizes péc darba beigam, ar reguléSanas krana palidzibu bloke
adatu.
1. TukSa balona nomaina ar pilnu ir veicama p&c iesp&jas atrak, lai nepielautu putu palieku sacietéSanu pistolé.

~

. Ja péc darba beigam balona vél paliek produkts, tad $o balonu atstaj pieskriivétu un pistoli netira.

. TukSu balonu nedrikst atstat pieskriivétu pistolei, jo tada gadijuma ir iespgjama putu sacietéSana vados, kas
izraisTs adatas aizséréSanu un blok&sanu.
P&c balona § pistoli
pieskriivéjamos balonos.

Sim $kidinatajam pistoles icksieng lauj iedarboties apméram 2 minites.
Mingéto operaciju atkarto tik ilgi, lidz no pistoles plust ara tirs
P&c tam noskriivé regulatoru, no aizmugures nonem adatu, to iztira ar mikstu lidzekli, ieello un piestiprina
atpakal

w

-

>

izmazgat, specialu $kidinataju, kas pieejams

No o

IEVEROJIET : Neatkarigi no tirianas ilguma, ar firitaju nevar nonemt saciet&jusu putu paliekas.

[ DARBIBAS TRAUCEJUMI

Kad darbu ar pistoli partrauc, bet joprojam ir pievienots balons, tad produktam ir ticksme paSam izplist no dizes:

I. Janoskrivé balons, lai likvidétu spiedienu un pistoli atbrivotu no produkta palieckam.

Il. Janonem adata un riipigi jaiztira tas gals.

111 Ar seSstiiraino uzgrieznu atslégu janoskrivé dize un japarbauda, vai ta ir tira un vai nav parak nolietota.
Nolietojuma gadijuma dize janomaina.

Ja produkta noplide notiek caur blivi nr. 5, tad ar uzgrieznu atslegu japievelk uzgrieznis.

[ BRIDINAJUMI

Pistoli nekada gadijuma nedrikst mazgat ar iideni. Ja balons ir piekaltis pie pistoles, tad to nedrikst méginat
atdalit ar speku, nolauzt vai izurbt: SPRADZIENA BRIESMAS

Ennen romutusta ruiskupistoolista tulee poistaa kaikki liuotin- tai tuotejadmat. Laitteessa kaytetyt
aineet ovat kierratettavissa ja ne on lajiteltava aineosien mukaan niille tarkoitettuja lajitteluasemia

MAALIRUISKUN JATEKASITTELY
@ varten.

Enne aerograafi lahti monteerimist peab see olema puhastatud kdikidest vahu ja lahusti jaékidest.
Seade on valmistatud korduvkasutatavatest materjalidest ja kdik selle osad peavad olema

PULVERISAATORI KASUTAMISE LOPETAMINE
@ utiliseeritud vastavalt nende tiiibile selleks ettenahtud jatmekogumiskeskustes.

Pirms aerografa izjauk3anas no ta nepiecie$ams pilniba iztirit $kidinataja vai produkta
paliekas.skidro palieku. Materiali, no kuriem ir izgatavota ierice, ir pilnigi utiliz&jami un tos ir
jasadala saskana ar to tipu un janogada atbilstosajos atkritumu savaksanas centros.

KRASAS PISTOLES UTILIZACIJA

Po vsaki uporabi, blokirajte iglo z glavico za reguliranje, da bi se izognili moZnega kapljanja snovi iz Sobe.

Vedno zamenjajte prazno jeklenko s polno jeklenko, v zelo kratkem ¢asu, da ne bi se ostanki pene otrdeli v pistoli.
Ce Se ostaja nekaj snovi v jeklenki, ko ste jo koncali uporabiti, je treba pustiti jeklenko privito in ne &istite
pistole.

Izogibajte se pustiti privito prazno jeklenko za peno na pistoli, da bi onemogo¢ili, da se pena otrdi v
notranjosti cevovoda in dosledno ovira zamasitev in blokiranje igle.

4. Ce pa izvletemo jeklenko, je treba Eistiti napravo s skroplienjem s pistolo primerna razkrojila v jeklenkah, ki
jih lahko privijemo.

Pustite, da razkrojilo deluje za okoli 2 min. v notranjosti pistole.

Ponovite isti postopek dokler ne bo izlivalo ¢isto topilo.

Dosledno odvite regulator in odstranite iglo z zadnje strani; ocistite iglo s snovi, ki ne praskajo, in podmazati
preden ga ponovno vtaknite.

N

w

No v

OPOMBA: Cistilo ni primerno za odstranitev ostankov strjene pene, niti po dolgem Zasu.

| NEPRAVILNO DELOVANJE

V primeru, da se izdelek sam izliva iz Sobe, ko pistolo ne uporabljate in je jeklenka vtaknjena:
I Odviti Jeklenko in |zpraznm tlak in preostall izdelek v notranjosti pistole.

n &
n

Odstraniti sprednjo Sobo s francosko klju¢ in zagotoviti se, da je ociscen ali poskodovan zaradi velike
uporabe. V tem primeru je treba nadomestiti §

Ce se izliva snov preko tesnila §t.5, fiksirati matico vijaka s francozom.

[ OPOZORILO

Nikoli ne o€istiti pitolo z vodo. V primeru, da jeklenka se nalepi pistoli, se ne sme poskusiti jo odstraniti z
modjo, jo razbiti ali preluknjati: NEVARNOST EKSPLOZIJE

Ce jo zelimo odstraniti, mora brizgalna pistola biti o¢i3¢ena od kateregakoli ostanka topila ali
snovi. Materiale, iz katerih je izdelana, je mogoce reciklirati, zato jih je treba razvrstiti po tipu in
jih odnesti v ustrezne zbirne centre.

1ZVLECI 1Z UPORABO AEROGRAF




PyKOBOIlcTBO M0 IKCINTyaTallMd H TEXHUYECKOMY Oﬁcﬂy)KﬂBSHl/llO

R US Asporpad 1715 n0JIMypeTaHOBOI MeHbI

JUIA BAIUEI BE30IACHOCTH BHUMATEJBHO O3HAKOMBTECH C JAHHBIMU MHCTPYKIMAMH
NEPE]l HAYAJIOM YCTAHOBKH, 3KCIUVIVATAUUM WA TEXHUYECKOIO OBCJIYKUBAHUS
NMUCTOJIETA-KPACKOPACHBUIMTEJIA. CJIEAYET COXPAHUTbH JAHHOE PYKOBOJACTBO s
JIFOBBIX BO3MOKHBIX CITIPABOK.

OBLINE CBEJEHHSA

JlanHoe u3aaHNe ABJIAETCS HEOTHEMJIEMHOIT YACTBIO H3JIEITHS, K KOTOPOMY OHO NPHIAraeTcs, U JI0MKHO ObITh COXPAHEHO LISt
JHOGHIX BOSMOKHEIX CIIPABOK. BHHMATEbHO ¢ H nHCTp B
JIQHHOM PYKOBOJICTBE, TICPE/l HAYATOM YCTAHOBKH, TICPEJl 3a1TyCKOM, PEryJIsLneii nin nepes (\Lyluccmncnucm TEXHHYCCKOTO
OBCIYKHBaHI, TAK KaK B IQHHBIX MHCTPYKUMAX NIPHBOJATCA BIXHBIE PeKOMEHaliy, Kacaioumecs BE3OITACHOCTH,
OKCIUIYATALIMM n TEXHUYECKOI'O OBCJIV)KMUBAHMA. [lns GesomacHoii OKCIUTyaTalii M MPaBHIBHOTO
TEXHHUCCKOrO OGCAYKHBAHIA MHCTONET JOMKEH HCMOMB30BATECA TONBKO TeMH PAGOUHM, KOTOPbIE HMEIOT HAVIEKAIILYI0
OArOTOBKY. CBEMICHHS, IPHBECHHEIC B JAHHOM H3IAHHH, s o nHCTOCTa 1 €ro

Manual de Instructiunii pentru intrebujntare si intretinere

INSTRUKCJA UzYTKOWANIA T KONSERWACJI

I zo AEROGRAFUL PENTRU SPUME POLIURETANICE
PENTRU SIGURANTA DUMNEAVOASTRA CITITI CU ATENTIE ACESTE INSTRUCTIUNI INAINTE
DE A PROCEDA LA INSTALATIA, UTILIZAREA SAU LA INTRETINEREA AEROGRAFULUL ACEST
MANUAL TREBUIE PASTRAT PENTRU ORICE REFERNITA VIITOARE.

P L Aerograf do rozpylania pian poliuretanéw

W CELU ZAPEWNIENIA BEZPIECZENSTWA NALEZY PRZED PRZYSTAPIENIEM DO INSTALOWANIA,
UZYTKOWANIA LUB KONSERWACJI ZAPOZNAC SIE Z NINIEJSZA INSTRUKCJA. INSTRUKCJA MUSI
BYC ZACHOWANA W CELU PRAWIDLOWEJ OBSLUGI | KONSERWACJI PISTOLETU. INSTRUKCJE TE
MUSZA BYC ZACHOWANE DLA DALSZEGO KONSULTOWANIA.

GENERALITATI

Instruktionsbok for drift och underhall

SV Sprutpistol for polyuretanskum

FOR ER SAKERHET, LAS DESSA ANVISNINGAR NOGGRANT INNAN LACKERINGSPISTOLEN
INSTALLERAS, ANVANDS ELLER UNDERHALLS. DENNA INSTRUKTIONSBOK SKA SPARAS
FOR ATT KUNNA KONSULTERAS | FRAMTIDEN.

| DANE OGOLNE

Prezenta brosurd constituie parte integrantd a produsului caruia ii este anexat si trebuie sa fie pastratd pentru
orice referintd viitoare. Cititi cu atentie notele introductive si instructiunile continute in prezentul manual de
instructiuni fnainte de a proceda la instalatia, punerea in functiune, reglarea sau intretinerea produsului intrucit
furnizeaza indicaii importante in ceea ce priveste SIGURANTA DE INTREBUINTARE si INTRETINERE.
Pentu o intrebuintare fara pericol si o corectd intretinere, pistolul trebuie sa fie folosit numai de un singur

ALLMANT

Niniejsza instrukcja stanowi integralng cze$¢ produktu, do ktorego jest dolqczona i musi by¢ zachowana w celu
prawidtowej obstugi oraz konserwacji pistoletu. Przed pr i do i ia, ur i regulacji i
konserwacji nalezy uwaznie przeczyta¢ ostrzezenia i zalecenia zawarte w niniejszej instrukcji, poniewaz
dostarczajg waznych wskazowek dotyczacych BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA I KONSERWACIL. W
celu zapewnlema bezplecznego uzytkowania i prawidlowej konserwacji pistolet moze by¢ uzywany jedynie

operator cu o pregitire adecvata. Informatiile cuprinse in prezenta brosura sint necesare pentru o intr
corectd a pi sia ilor sai si 1 informatiile care apartin bagajului normal de
il Normele de sigurantd cuprinse in prezenta brosurd

KOMIIOHCTOB 11 AOTIOIHAIOT OGBIUHbIC 3HAKIA PAGOUHX O Tpasiia 6 B
JIAHHOM P BE, HOPMBI IO O M, JICHCTBYIONHE B CTpaHe HCTIOTH30BAHN W3EIA, KOTOpbIe

ROTKIBI GbITh JOBCCHBI 10 CRCIICHIA  IPUMEHATEC BCEMH Jins wn pemers

H,

CreLMalbHBIX TPY/HOCTell ofpataiitech B yNONHOMOUEHHBIE LIEHTPbI TEXHUUECKOH OMOWIN H 06CTYKUBAHUS H3/IENHiT.

Cusin YTAKOBKY, yoemTech B LIEQIOCTHOCTH HM3JICHS, 3PHTEILHO MPOBEPSis HAMMUKE MOBPEK/ICHHBIX YacTeil, B ciyyac

e mh anmapar 1 16HO OBPATHTHC K BaLLIEMy Duievensl,
YHAKOBKY (LeIUTO(aHOBBIE NAKETbI 1 T.J1) JIO/DKHBI ObITh CIIOMEHBI B CIICLHMABHBIX MECTAX H HE JIOIDKHBI ObITh OCTABIICHbI
B 30HAX, IOCTYIHBIX JICTSM, TAK KAK JAHHBIC IICMEHTBI SBIIAIOTCS HICTOYHHKOM

oume

HA3BHAYEHUE U SKCIUTYATALUSA

tehnice a personalului destinat utilizarii.
complecteazd normele de sigurant in vigoare in tarile unde este utilizat produsul care trebuie sa fie cunoscute si
aplicate de personalul destinat utilizarii. Pentru informatii ulterioare sau probleme speciale, adresati-va centrelor
autorizate de asistenta tehnica si intretinere a produsului.

przez p 6w z odpc przygotowaniem. Informacje zawarte w niniejszej instrukcji sa niezbedne
dla whasciwej obstugi plsto]etu oraz uzupelniaja podstawowy zasob wiedzy technicznej uzytkownikow. Przepisy
bezpieczenstwa zawarte w tej instrukcji sa przepisami dodatkowymi do przepisow obowigzujacych w krajach
uzytkowania pistoletu, ktore musza by¢ znane i przestrzegane przez uzytkownikow. Dla dalszych informacji lub
dla rozwi ia problemow specyficznych nalezy sig zwroci¢ do upowaznionych punktow serwisu technicznego

[ DEZAMBALARE

i utrzymania w sprawnosci wyrobu.

Detta hafte utgor en kompletterande del av den produkt vilken det medfoljer och ska sparas for att kunna
konsulteras i framtiden. Las varningarna och anvisningarna som finns i denna instruktionsbok noggrant fére
installation, igangsattning, installning eller underhall, eftersom de tillhandahéller viktiga anvisningar betréffande
DRIFTSSAKERHET och UNDERHALL. Fér att driften ska vara siker och underhéllet utforas korrekt, far
pistolen endast anvandas av operatérer med relevanta kunskaper. Informationen i detta hafte ar nédvandig for att
kunna anvénda pistolen och dess komponemer pa ett korrekt satt, och ar ett komplement till personalens
generella tekniska . De séaker ammelser som finns i detta hafte kompletterar gallande
sakerhetsbestammelser i det land dar produkten anvénds, vilket personalen maste kénna till och tillampa. For
ytterligare information eller om speciella problem uppstar kontakta ett auktoriserat centrum for assistans och
underhall av produkten.

ROZPAKOWANIE

Dupa ce se indeparteaza ambalajul asigurati-va asupra integritatii aparatului controlind daca exista parti deteriorate in
mod vizibil, in caz de dubiu nu utilizati aparatul si adresati-va imediat la propriul vanzitor. Elementele care compun
ambalajul (pungi de plastic, polistiren expandat, etc.) trebuie sa fie inlaturate in locurile special jate pentru

UPPACKNING

Po rozpakowaniu skontrolowa¢ czy produkt jest kompletny i nie uszkodzony. W przypadku wap]iwoécl nie

uzywac pistoletu i zwrd i¢ do punktu sprzedazy. Opakowanie chroni¢ przed dzieémi, poniewaz stanowi

depunerea lor si nu trebuie ldsate la indemina copiilor, deoarce constituiesc o potentiald sursa_de pericol.
DESTINATIE si INTREBUINTARE

jalne Zzrédlo niet . Elementy opakowania (torebki plastikowe, styropian itd.) nalezy

Kontrollera efter att ha tagit bort emballaget att apparaten ar hel och inte uppvisar synliga skador. Vid
tveksamhet, anvand inte apparaten utan vand er genast till &terforsaljaren. Forpackningamaterialet (plastpasar,
expanderad polystyren etc) ska omhandertas vid harfor avsedda avfallsstationer och ska forvaras utom rackhall
for barn, eftersom det kan ge upphov till fara.

dostarczy¢ do specjalnego punktu likwidacji odpadow.
PRZEZNACZENIE | UZYCIE

Jlannbrit ADSPOI'PAD HCTIONb3YeTCst B KayecTse MUCTOJIETA-PA3BPBI3IUBATEJIS
MOJIMYPETAHOBOI TEHBI, 1060e 1HOe €ro HCHONb30BAHME CUHTAETCS HecooTBeTCTBYIOmMM. Dupma
CHHMaET ¢ cebs JOOYI0 OTBETCTBEHHOCTh 34 YIIEPO WM HECYACTHBIC CITYUaH, BBI3BAHHBIC NMPHMEHCHHEM PYYHOIO

HEe 10 HIO HUTH HeCC YKa3aHHil 10 TeXHHKE u. Jlioboe CTBO B

Acest AEROGRAF a fost realizat pentru a fi utilizat ca PISTOL PENTRU SPUME POLIURETANICE ,
orice altd intrebuintare este consideratd improprie. Firma isi declind orice responsabilitate pentru daune sau accidente
derivate din utilizarea improprie a pistolului manual sau pentru nerespectarea prescriptiilor referitoare la siguranta. Orice si
oricare alterare sau modificare a aparatului care nu a fost autorizata preventiv elibereaza constructorul de prejudiciile derivate
sau care fac referingd la actiunile mai sus citate.

AVSEDD ANVANDNING

Ten AEROGRAF  przeznaczony jest do uzytkowania jako PISTOLET ROZPYLANIA PIAN
POLIURETANOW i wszelkie inne zastosowanie nie jest dozwolone Firma nie bedzie ponosi¢
odpowiedzialno$ci za uszkodzenia czy tez wypadki spo nie wlad iem pistoletu recznego

uz

Denna SPRUTPISTOL har utformats for att anvandas som SPRUTPISTOL FOR POLYURETANSKUM. All
annan anvéandning skall anses som olamplig.All annan anvandning &r att betrakta som felaktig. Foretaget avsager sig
allt ansvar fér eventuella skador och olyckor som kan uppsté vid ett felaktigt bruk av den manuella pistolen eller om
sékerhetsanvisningarna inte foljs. Alla ingrepp eller justeringar av apparaten som inte i forvag godkénts av tillverkaren
fritar denne frén ansvar for skador som uppstar till féljd av eller kan hanforas till dessa handlingar.

| NOTE GENERALE DE SIGURANTA

| |

ALLMANNA SAKERHETSANVISNINGAR

o NUindreptati NICIODATA pistolul in directia corpului uman sau in directia animalelor
o NU folositi NICIODATA recipi de spuma necor
o Inainte de a efectua (lpu'a\lum de demontare, de curatare sau de reasamblare a

e.

lub

RISKER VID FELAKTIG ANVANDNING
* Rikta ALDRIG pistolen mot méanniskor eller djur.
« Anvand ALDRIG olampliga skumbehallare
e Slapp ALLTID ut tryckluften och skummet innan luftpistolen demonteras, rengors

|

RISCURI CAUZATE DE iNTREBUINTAREA IMPROPRIE
aerografului descarcati INTOTDEAUNA aerul comprimat si spuma.

RISCURI PENTRU SANATATE

iz piany

eller monteras ihop igen.

SIA

HALSORISKER

KOHCTPYKIIMIO annapata Wik ero M Ges oro CHHUMACT ¢ BCAKYIO
o HUKOT A 1e ncronb30BaTh HEMOAXOAAIINE GAIIOHbI JUIs MEHBI
MHorue BelecTsa COAEPIKaT BPEAHBIE Ul 3110POBb OPraHHYECKHE p'wmopmcvm WIH XHMHYECKHE KOMIIOHEHTBI,
KapTOYKaMH NMPHUMEHAEMBIX BEIIECTB.

OTBETCTBEHHOCT 32 G, BBI3BAHHDIi BBIIICYKA3AHHBIMH JICHCTBHSAMH..
OBIIUE NPEOYITPEXJIEHUSA IO BE3OITACHOCTH
PHUCK U3-3A HECOOTBETCTBYIOIIEI'O HCIIOJIb30BAHUS
* HUKOI'JA HE HampaBIsaTh MHCTOIET HA JIFOACH HIN KHBOTHBIX.
& o Ilepen ocymiecTBIeHHEM pa30OPKH WIH HOBTOPHOIH cOOpKH asporpada HeodXomumo
BCEI'JIA BhinyckaTh 1aBjeHHE BO3/IyXa H OCTABIIYIOCS B ITHCTONIETE MEH;
OITACHOCTbD U1 310POBbS
KOTOPBIE MOTYT BBI3BATS OT B TIPOLIECCE Pa3OPbISTHBAHML.
CnenoBarensHo B npoiecce skcrutyatauns HEOBXOJUMO co6m<>;la'n7 HEKOTOpPBIE PEKOMEHIALIHH:
o Tlepen oxcruryataumeii BHUMATEJIBHO —03HaKOMHTBCS € TEXHHUECKHMH
Hcnonbsopats  nucrosier TOJIBKO B nanexaummx
IIPOBETPHBACMBIX [OMELICHHSX.

30HaX MM B XOPOIIO

mictariera BCEIIA ZV1 FAILMTH] TEA.

. BCEF}Z[A HAjeBaTh 3ALMTHBIC [IEPYATKH, OYKM M Macku ¢ Quibtpom ¢

ax yriiem BO m3Gesk p Wi
TONa/IAHHs! HA KOXKY M B 17123 BEILECTB W PACTBOPHTEIICH.

Multe produse contin dizolvanti organici sau produse chimice daunatoare sanatatii care pot provoca intoxicatii
din cauza vaporilor toxici emanati in timpul stropirii.
Este deci OBLIGATORIU respectarea citorva indicatii in timpul folosirii:

Cititi CU ATENTIE fisele tehnice a produselor folosite fnainte de utilizare.

Uullzau aerograful NUMAI in spatii adecvate sau ambiante bine aerisite.

in timpul intrebuintarii aerografului imbracati INTOTDEAUNA haine cu protectii
adecvate pentru protejarea corpului.

imbracati INTOTDEAUNA minusi, ochelari si masti cu filtre de carbune activ pentru a
preveni riscurile cauzate de vaporii toxici sau de contactul pielii sau ochilor cu produse sau
dizolvanti.

o Przeczyta¢ UWAZNIE informacje techniczne dotyczace produktow przed ich uzyciem.

e Uzywaé pistoletu JEDYNIE w odpowiednio wentylowanych strefach lub
pomieszczeniach.

e Podczas uzywania pistoletu ZAWSZE stosowa¢ odpowiednig odziez ochronng.

* ZAWSZE zakladac rekawice, okulary i maske z filtrami na wegiel aktywowany, aby nie

Manga produkter innehaller organiska lsningsmedel eller kemiska produkter som &r skadliga for halsan och kan
leda till forgiftning till féljd av de giftiga &ngor som avges under sprutningen
e Las NOGGRANT de tekniska specifikationerna for de aktuella produkterna innan de
anvands.
* Anvand lackeringspistolen ENDAST i lampliga, vél ventilerade utrymmen.
e Anvand ALLTID lampliga skyddsklader vid anvandning av lackeringspistolen.
e« Anvand ALLTID handskar, glasdgon och masker med filter med aktivt kol for att
forhindra skador orsakade av giftiga ngor eller till féljd av att produkter eller
l6sningsmedel kommer i kontakt med huden eller 6gonen

OMACHOCTB BO3I'OPAHMSI M B3PBIBA

| RISCURI DE INCENDIU SI DE EXPLOZIE

BRAND- OCH EXPLOSIONSRISKER

MHorne BelecTBa CoIepiKaT BbICOKOTOPIOUHe OPraHHYecKHe PACTBOPHTEH HJIH XHMHECKHE KOMITOHEHTBI.
Hcnosns3osats a3porpad TOJIBKO B criennabHbIX 30HAX HJIH XOPOIIO ITPOBETPHBAEMbIX OMEIICHHST.
® M3Gerath 1100010 JCHCTBUS, KOTOPOE MOXKET BbI3BATH MOXKAp, TAKOIO KaK KypeHHe,
HCKPBI HJIH JIH06YIO 2JIEKTPHYECKYIO OIIACHOCT.
HE  ucmombsopath  PACTBOPUTEJIM  C  T'AJIOTEHUPOBAHHBIMU
‘./I'JTEBOD,OPOD,AMM (1.1.1 TPUXJIOPUJ] METHJIA, STWIXJIOPU] 1 T.1. )

TaK Kak OHHM BCTYNAKT B peakuuu ¢ p MarepuaiaMu,
COCTaBJIAIOIIMMH ITUCTOJIET, BbI3bIBAsA ONACHBIE B3PbIBBI.

o Tlposepste, uroBi! T "
TIPOM3BOIIS i T KAPTOHKAM Oe30NIACHOCTH ITHX BELLECTB.

MMPOYUE PUCKHU

3AINPEIIAETCSI nenons30BaTh MHCTOIET UTS PACTIBUICHHS ITHIIEBBIX MPOIYKTOB HIIH MEIUKAMEHTOB.
3AMPEIMAETCH ucnosb30Bath MUCTONET B 30HaX PaboThI TAKOro 060pyY/10BaHUs KaK KOHBEHEpBI,
POGOTHI M T.J1. B npouiecce MX (PyHKLMOHHPOBaHHS.

Multe produse contin dizolvanti organici sau produse chimice cu inalt grad de inflamabilitate. Folositi
aerograful NUMAI in spatii corespunziitoare sau in medii bine aerisite.

o Evitati orice actiune care poate provoca incendiu ca de exemplu: a fuma, a provoca
‘ i‘j scintei sau orice risc electric.

lub nie przestrzeganiem przepisow odnosnie bezpieczenstwa. Jakickolwiek zmiany konstrukcyjne lub modyfikacja
pistoletu, bez uprzedniej autoryzacji, zwalnia konstruktora od odpowiedzialnosci.
RYZYKA W PRZYPADKU NIEWLASCIWEGO UZYCIA
* NIGDY NIE kierowa¢ pistoletu w kierunku 0sob lub zwierzat.
‘ ijt o NIE uzywaé¢ NIGDY niewlasciwych pojemnikow na piang
montowania aerografu ZAWSZE oprozni¢ z powlclua pod cisni
RYZYZKA ZAGRAZAJACE ZDROWIU
Wiele produktéw zawiera rozpuszczalniki organiczne lub produkty chemiczne szkodliwe dla zdrowia, ktére
Nalezy OBOWIAZKOWO przestrzega¢ nastgpujacych zalecen:
naraza¢ si¢ na niebezpieczenstwa jakie moga wynikna¢ z kontaktu skory i oczu z
produktami i z rozpuszczalnikami
| RYZYKO POZARU | EKSPLOZJI
TYLKO w przeznaczonych do tego celu strefach lub w pomieszczeniach odpowiednio przewietrzonych
* Podczas pracy pistoletem unika¢ bezwzglgdnie czynnosci, ktore moga spowodowaé
‘% i\j pozar lub wybuch np.: palenie papierosow, uzywanie iskrzacych narzedzi, itp.

* Nie uzywaé ROZPUSZCZALNIKOW WEGLOWODOROWYCH
HALOGENOWANYCH (TRICHLORKU METYLU, CHLORKU ETYLU, itp.),
duja reakcje ct z niektorymi materialami zastosowanymi do

budowy plstolelu co moze wywola¢ eksplozje.
o Upewnijcie si¢ czy wszystkie produkty lakierowane i rozpuszczalniki jakich uzywacie
posiadaja zgodny sklad chemiczny, przez dokonanie kontroli krzyzowych Kkart

ALTE RISCURI | |

technicznych bezpieczenstwa produktow

Manga produkter innehdller organiska l6sningsmedel eller kemiska produkter som ar mycket
brandfarliga. Anvand sprutpistolen UTESLUTANDE pé fér &ndamalet sérskilt iordningstallda platser
eller i vél ventilerade lokaler

kontrollera pé pr

* Undvik alla handlingar som kan orsaka brand - sdsom rékning — orsaka gnistbildning
eller ndgon som helst elektrisk risk.

Anvind INTE LOSNINGSMEDEL MED HALOGENERADE KOLVATEN (1.1.1
METYLTRIKLORID, ETYLKLORID etc. ) eftersom de framkallar kemiska
reaktioner med vissa material i pistolerna och orsakar farliga explosioner.

o Tillse att alla lacker och Iosnlngsmedel som anvands ar kemiskt kompatibla genom att

INNE RYZYKA

NU folositi DIZOLVANTI  din HIDROCARBURI ~ ALOGENETICI  (1.1.1
e Este INTERZIS intrebuintarea pistolului pentru a stropi produse e sau produse

INSTALLATION

TRICLORUR]\ DE METIL, CLORURA DE ETIL etc. ) deoarece cauzeaza reactii
chimice cu anumite materiale ale pistolului provocind explozii pericoloasei.

o Este INTERZIS intrebuintarea olului in spatiile de munca a maginilor de tipul aparatelor de convoi,

roboti_etc. in timpul functiondrii acestora

OGOLNA INSTRUKCJA BEZPIECZENSTWA
e Przed rozpoczgciem operacji r
moga spowodowac zatrucia wynikle z wdychania par trujacych wytwarzanych podczas rozpylania.
Wiele produktéw zawiera rozpuszczalniki organiczne lub produkty chemiczne latwopalne. Uzywaé aerograf
.

JEST ZABRONIONE uzywanie pistoletu do spryskiwania zywnosci lub lekarstw.
JEST ZABRONIONE uzywame pistoletu w strefach pracy maszyn takich jak: przenosniki, roboty itd.

YCTAHOBKA

o Asigurafi-vii ci toate produsele pentru vopsit si dizolvangii pe care-i folositi sunt
INSTALATIE

DET AR FORBJUDET att anvanda pistolen fér besprutning av livsmedel eller lakemedel

DET AR FORBJUDET att anvanda pistolen inom arbetsomradet for maskinutrustning som
bandtransportorer, robotar, etc. d& dessa &r i drift

Jins Ge3onacHoii dKCIUTyaTaluu M TPABHJIBHOTO OCYLICCTBICHHS TEXHHYCCKOrO OOCHYKHBAHMS [HCTONET
JIOJIKEH HCTIONB30BATBCS TOJIBKO PAGOUMM, MPOLIEUIMM CTICLHANBbHYIO MOAr0TOBKY. CHAB YNAKOBKY, MPOBEPHTE
LEJIOCTHOCTB IPHO0Pa, 4T00bI He ObLIO JIeTaleii ¢ OYEBHAHBIMH IIOBPEKIACHHIMH.

compatibili din punct de vedere chimic, efectudnd un control incrucisat al fiselor tehnice
de sigurantd a produselor.

Pentru o intrebuintare sigura si o intretinere corecta pistolul trebuie sa fie folosit doar de un lucrator avand o

pregatire adecvatd. Dupa indepartarea ambalajului asigurati-va de integritatea aparatului controland daca nu

exista parti deteriorate in mod vizibil.

INSTALLATION

podczas ich lia.
INSTALOWANIE
Aby zap: ¢ bezpieczne postugiwanie si¢ pistol 1_|ego nalezyle utrzymanie, powinien on by¢ uzywany
zawsze przez operatora, ktory przeszedt odpowiednie pr . Po rozpak iu upewni¢ sig czy aparat

Av sikerhetsskal och for att underhallet skall utféras pa rétt satt far pistolen endast anvandas av personal med
specialutbildning. Kontrollera efter att ha tagit bort emballaget att sprutpistolen ar hel och inte uppvisar synliga
skador

Tlepen ocymecTBiCHHEM KaKOH-TMOO Onepauuu 1o 4ucTke ajdporpada OTBUHTMTE GaUIOH JUls BBIYCKA
" 13 IMCTOJIETA OCTATKOB BELIECTBA.

3ANIPELIAETCSI

TICPCOHATT HE NOTYMI/T HA/VIOKALINE HHCTPYKLIMH.

BATTPELIAETCS soinosisrs oGenyximaiiee IHCoera, ecii 1e IpHNeIoTes pupuersie
¢ YacTH.

o 00 ecu

Inainte de a efectua orice operatiune de curéatare a aerografului desurubati butelia pentru a evacua aerul
comprimat si produsul rezidual din interiorul pistolului.

SKCILTY ATAIIUS iNTREBUINT ARE nie jest uszkodzony, dokonujac kontroli wzrollj(;v?TKOWANlE RIET
Lo Gamnor, i pesGosoli ol ol soyrope. 1. Insurubati pénd la capitul cursei butelia prevazuti cu filet. T, Praykrooic butlg wyposazong w nasadke pierscieniows_gwintowang do suportu, aZ do opor. 1. Skruva fast den gangforsedda benallaren pé stativet och dra 4t den s& mycket det gar
2 Homu m e s 0 ST } 2. Actionafi pirghia pink la eliberarea produsulu. 2. Pociagnag dzwignie az dokad produkt nie zacznic wyplywat na zewnarz. 2. Tryck pé spaken tils produkten kommer ut.
. OtperynmpoBars 00beM r0/1a41 BEIIECTBA MPH MOMOILM PYKOATKH, PACTIONIOKEHHOH C3aIIH. 3. Reglati debitul de distributie prin intermediul méanerului posterior. 3. Naregulowaé wielkosé doplywu przy pomocy galki znajdujace] sie z tytu 3. Stall in utmatningen med det bakre vredet.
YUCTKA ATIIIAPATA CURATENIA INSTRUMENTULUI CZYSZCZENIE PISTOLETU RENGORING AV REDSKAPET
BHUMAHUE ATENTIUNE UWAGA VARNING

Przed dokonaniem jakiejkolwiek operacji czyszczenia aerografu, odkreci¢ butlg i oprozni¢ go z powietrza pod
cisnieniem i z resztek produktu pozostatych wewnatrz pistoletu .

Este INTERZIS sa se efectueze intrefinerea acrografului atunci cind personalul destinat utilizarii
nu a primit instructii adecvate.
Este INTERZIS si efectuati intrefinerea pistolului fara sa folositi piesele de schimb originale.

Skruva loss behéllaren for att latta pa trycket och tomma ut produktresterna ur pistolen innan sprutpistolen
rengors.

Jest ZABRONIONE dokonywanie konserwacji pistoletu, jezeli pracownik nie otrzymat
odpowiednich instrukcji.
ZABRANIA SIE wykonywania wszelkich czynnoéci utrzymania sprawnosci pistoletu jesli nie

B KoHIIe KakJI0ro HCNoMIb30BaHUA 3a01I0KHPOBATH WTHIPh C PYKOATKOM PEryIALMH BO H30€KaHHE BO3MOKHBIX
yTeueK BEleCTBa H3 HOPCyHKH.
1. Bcerza npousBouTh 3aMEHy HyCTOro GajjioHa Ha HOBBIH Kak MOKHO ObicTpee BO H3bexaHme

3aTBEp/IEBaHs OTCTATKOB MEHbl BHYTPH MHUCTOMETA.

2. Eciu 110 3aBEpUICHAH HCTIONb30BAHMS B GaIIOHE OCTACTCSA BEIIECTBO, OCTABHTH GA/lIOH NPHBHHUCHHBIM 03
YMCTKH IHCTOIIETA.

3. He ocrapsisiite mycToii Ga/yioH U3-1IOJ1 NIEHbI NPHBHHUYCHHBIM K MHCTONETY BO H30€KAHHUE 3aTBEPICBAHMS
TeHbI BHYTPH KaHAJIOB € TOCIIE/YIOLIMM 3aCOPOM H GJIOKMPOBKOMH LITHIPS.

4. Tlpu cusituy Gajuiona HeoOXOIMMO HPOM3BECTH YHCTKY, Pa3OPbI3rHBas MUCTONECTOM CHIECLHANbHBIC
PACTBOPHUTEIIH U3 IPHBHHYMBACMbIX GaJLIOHOB.

5. OcraBuTh PaCTBOPHTEIIb BO3ICHCTBOBAT B TCUCHHE 2 MUH. BHYTPH IHCTONETA.

6. TIOBTOPHTB 9Ty ONEPALHMIO /10 TEX 1OP, MIOKA U3 UCTO/IETA HE GY/ET BLIXOAMTh YHCTBIi PACTBOPUTEID.

7. 3arem CHSATb WITHIPD C 33/IHCH YACTH, OTBUHTHB PErY/IATOP; MPOUHCTHTD WITHIPh HEaGPa3HBHBIMU

BELIECTBAMH, CMa3aTh IO NEPE/l YCTAHOBKOI Ha MECTO.
TIPUMEYAHME : Yncrsmiee YCTPOHCTBO HE MOXKET YAAIMThb 3aTBEPACBIIME OCTATKM TCHBI J@KE MOCIE
JUIMTEIHOTO BO3/ICHCTBHS PACTBOPUTEIIS.

La sfarsitul fic
ciocul aerografului.

aplicatii blocati acul cu manerul de reglare pentru a evita eventualele pierderi de produs din

1. Tnlocuiti intotdeauna, cat mai rapid posibil, o butelie goald cu alta plind pentru a evita intdrirea reziduurilor
de spuma din pistol.

2. Daca la sfarsitul aplicarii mai ramane produs in butelie, lsati butelia racordata fara a curta pistolul.

3. Evitati mentinerea in racord la pistol a unei butelii de spuma goale, pentru a impiedica intarirea spumei in
interiorul tevilor, care ar avea drept urmare obturarea si blocarea acului.

4. fin schimb, daci se indeparteaz butelia, e necesara curairea prin stropire cu pistolul a dizolvanilor
corespunzatori continuti in recipiente racordabile.

5. Lasati dizolvantul sd actioneze timp de 2 minute in interiorul pistolului.

6. Repetati operatiunea pana cand dizolvantul eliminat va fi curat.

7. Indepartati apoi acul di partea posterioara dupd ce afi desurubat dispozitivul de reglare; curdtati acul cu

produse care nu zgarie, ungefi cu vaselina inaintea reintroducerii.

Obs.: Curatatorul, nici macar cel cu timp de actiune indelungat, nu poate indeparta reziduurile de spuma intarita.

astosuie sie orveinalnvch czesci zamiennvch.

Det &r FORBJUDET att utféra underhall pa lackeringspistolen om underhallspersonalen inte fatt
relevanta instruktioner.
Det & FORBJUDET att utféra underhall pa pistolen om man inte anvénder originalreservdelar.

Po kazdej operacji lakierowania zablokowaé igle przy pomocy gatki regulujacej, aby nie dopusci¢ do

wyplywania produktu z dyszy.

1. Przy wymianie butli pustej na butle pelng nalezy dziata¢ bardzo szybko, tak aby resztki piany pozostale w
pls(()]LuL nie zdazyly stwardn

Je: po ukoficzeniu oper: lakierowania pozostanie pewna ilos¢ produktu w butli, pozostawi¢ butle

przy$rubowana i nie czySci¢ pistoletu.

3. Unika¢ pozostawiania butli po pianie pustej przy$rubowanej do pistoletu, aby nie dopu: do stwardnienia
piany w przewodach, co mogloby spowodowa¢ zatkanie przewodow i zablokowanie igly.

4. i natomiast odkrgci si¢ butlg, nalezy ja wyczysci¢ przy pomocy odpowiednich rozpuszczalnikow, jakie

je si¢ do wngtrza butli.

5. ‘ozpuszczalnik wewnatrz pistoletu przez ok. 2 min. az zakoficzenia dziatania.

6. Powtarza¢ t¢ operacj¢ az dokad nie zacznie wyplywac rozpuszczalnik czysty.

7. Nastgpnie wyciagna¢ igle od strony tylniej, po odkrgceniu regulatora; wyczysci¢ igle produktami nie

chropowatymi, i nattusci¢ smarem przed zalozeniem jej z powrotem

Rozpuszczalnik nie jest w stanie usungé resztek stwardnialej piany, nawet gdy si¢ przedluzy czas jego
dziatania.

HEHUCIPABHOE ®YHKIIMOHUPOBAHHUE

[ PROBLEME DE FUNCTIONARE |

Eci npy Hepa®oTaiomemM MuCToeTe ¢ MPHBHHYCHHBIM Oa/IOHOM BEIIECTBO CIOHTAHHO BBITEKACT H3

dopeyniu:

|. OTBUHTHTB GaJLIIOH, BBIYCTHTH JIABJICHHE U YJAIMTh OCTATKH BELICCTBA U3 MHCTONETA.

Il BbiHYTb IITHIPb M TIIATE/IBHO MPOYUCTHTH HAKOHEUHHK.

111, ChsiTh niepeaior GopCyHKy IpH TOMOLILH WIECTHIPAHHOI OTBEPTKH 1 IPOBEPHTH, H4TO0k OHa Gbua B
YHCTOM COCTOSIHHH M HE CITMIIKOM M3HOUIeHa. B mocnenem ciyuae 3aMeHnTh GOPCYHKY.

B ciyuae yTeuku BemecTsa uepes XOMyT N°5 3aBUHTHTH raifKy MIECTHTPAHHBIM KITIOYOM.

NPEAYIPEXJIEHUSA

Hukorjaa He MbITh HCTONET BOJOI. Ecin Gasion npuKieercs K MUCTONETY, HE MbITAHTECh OTCOCMHHUTh Cro
cunoit, cnomats 1 oropeath. OITACHOCTD B3PBIBA

Atunci cand pistolul este oprit si butelia este racordata iar produsul incearca sa iasa singur din ciocul

aerografului:

I. Desurubati butelia si evacuati aerul comprimat §i produsul rezidual din interiorul pistolului.

11, indepartati acul si curatati cu grija varful.

111, indepirtati ciocul anterior cu o cheie hexagonald si controlati daci este curatat sau deteriorat din cauza
intrebuintarii. in acest caz inlocuiti ciocul.

in caz de pierderi de produs prin presgarnitura numarul 5, fixai piulita cu cheia hexagonala.

[ ATENTIE |

Nu curiati niciodatd pistolul cu apd. in cazul in care butelia rimane lipita de pistol nu incercati si o
indepartati cu forta, sd o rupeti sau sa o gauriti: PERICOL DE EXPLOZIE.

Las nalen med instéllningsvredet efter varje applicering for att undvika produktspill genom munstycket.

1. Byt alltid ut en tom behéllare mot en full s snart som méjligt for att undvika att skumrester hardar inuti
pistolen.

2. L&t behéllaren sitta kvar utan att rengora pistolen om den inte &r tom efter appliceringen

3. Undvik att Iata en tom behllare sitta kvar pa pistolen s att inte skummet hardar i ledningarna, vilket kan
leda till att de tipps igen och att nalen blockeras.

4. Om behé&llaren tas bort méste man rengéra genom att med pistolen spruta sérskilda I6sningsmedel i behallare
som skruvas fast p& den.

5. Lat lésningsmedlet verka inuti pistolen i cirka 2 minuter.

6. Upprepa tills lsningsmedlet kommer ut rent.

7. Skruva sedan bort reglaget och ta bort nalen frén den bakre delen. Rengér nélen med produkter utan

slipverkan och fetta in den innan den stts pa plats igen.

OBS: Denna rengdring kan inte ta bort hardade skumrester ens om man forlanger verkningstiden.

DZIALANIE WADLIWE

FUNKTIONSSTORNINGAR

W przypadku wyptywania na zewnatrz produktu podczas gdy pistolet nie pracuje a butla jest zataczona, nalezy :

I. Odkrecic butlg i oprozni¢ ja z cisnienia i z resztek produktu pozostatych wewnatrz pistoletu.

Il. Wyciagna¢ igle i wyczy: dokladnie jej koniec.

I1l. Wymontowa¢ dyszg przednig przy uzyciu klucza szedciokatnego i skontrolowac¢ czy jest czysta, albo czy nie
jest za bardzo zuzyta. W takim przypadku nalezy wymieni¢ dysze.

Om produkten lacker ut genom munstycket trots att pistolen inte anvands och nér beh&llaren ar pasatt:

1. Skruva loss behallaren och slapp ut trycket och produktresterna ur pistolen.

11. Ta bort ndlen och rengor spetsen ordentligt.

1. Lossa det framre munstycket med en nyckel for invandigt sexkanthal och kontrollera att det &r rent och inte
for slitet. Byt i sa fall ut munstycket.

Dra &t muttern med sexkantnyckel om produkten lacker ut genom packningsring 5.

VARNINGAR

Rengor aldrig pistolen med vatten. Forsok inte lossa behallaren med véld, sla stnder eller sticka hal p& den om
den har fastnat pé pistolen: RISK FOR EXPLOSION

ny z

Nar sprutpistolen ska demonteras méste den rengéras frén alla rester av lésningsmedel och
produkt. De ingdende materialen &r helt &tervinningsbara och ska sorteras efter materialslag och

ATT TA LACKERINGSPISTOLEN UR DRIFT
@ avfallshanteras vid hérfor avsedda avfallsstationer.

Mo —

YTUJIM3ALMS IUCTOJETA-KPACKOPACIIBLINTEJISI
Naudejimo ir PrieZiiiros Instrukcija

Jlns yrimasaimi adporpada HeoOX0ZHMO, YTOOBI OH ObUT OYHMINCH OT BCEX OCTATKOB BELIECTBA HITH
pac‘mopmeneﬁ. Ma'repuanm, M3 KOTOPBIX H3rOTOBJIEH THCTONET, SABJSAKOTCA  IOJHOCTBIO
YTHIM3UPYEMBIMU M JIOJZKHBI OBITH T10 THITAM M CJIaHbl C COOTBETCTBYIOIINE LIEHTPhI cﬁopa.
L I Aerografas poliuretano putoms purksti
SAUGOS SUMETIMAIS, PRIES [RENGIANT, NAUDOJANT AEROGRAFA AR ATLIEKANT JO
TECHNINE PRIEZIURA, ATIDZIAI PERSKAITYTI SIUOS NURODYMUS. SI KNYGELE TURI
BUTI ISSAUGOTA BET KOKIOMS TOLIMESNEMS KONSULTACLJOMS.

BENDRAS APRASYMAS

Si knygelé yra nea

icjama produkto, pric kurio ji pridedama, dalis ir turi biti iSsaugoma tolimesnéms
konsultacijoms. _Atidziai puskanyu Sios knygelés jspéjimus ir instrukcijas pries pradedant bet kokius
instaliavi arba pricziliros darbus, nes Zemiau pateikiamos svarbios nuorodos
SAUGAUS NAUDOJIMO ir PRIEZIRA termomis. Saugiam naudojimui ir taisyklingai priezidrai, pistoleta turi
naudoti tik atitinkama pasiruosima turintis operatorius. Sioje knygeléje pateikta informacija yra reikalinga
taisyklingam pistoleto ir jo komponenty naudojimui ir papildo jprastas operatoriy technines Zinias. Saugumo
reikalavimai, pateikti Sioje knygeléje, papildo produkto naudojimo $alyje galiojanéius saugumo reikalavimus,
kuriuos operatoriai privalo Zinoti bei jy laikytis. Dél iSsamesnés informacijos arba iskilusiy ypatingy problemy
kreiptis j jgaliotus produkto techninio aptarnavimo ir prieZitiros centrus.

ISPAKAVIMAS

Ispakavus jsitikinti, ar pri ntisas, patikrinti, ar atskiros jo dalys
nenaudoti prietaiso, bet i karto kruptls)pdrddvmm jmong. Atskiri jpakavimo elementai (plastikiniai
irolas, ir t..) turi bati pris alizuotus jy surinkimo centrus, jie negali biiti palikti

vaikams pasickiamose vietose, nes yra iis pavojau

PASKIRTIS IR NAUDOJIMAS

Sis AEROGRAFAS buvo sukurtas, kad bty naudojamas kaip PISTOLETAS POLIURETANO PUTOMS
PURKSTI. Jo naudojimas bet kuriai kitai paskirciai turi biiti laikomas netinkamu.Jo naudojimas bet kuriai kitai
paskiréiai turi buti laikomas netinkamu. Imoné apsiriboja nuo bet kokios atsakomybés dél nuostoliy ar nelaimingy
kimy, patirty dél rankinio pistoleto naudojimo ne pagal paskirtj arba dél nurodymuy, susijusiy su darbo sauga,

SCOATEREA DIN FUNCTIUNE A AEROGRAFULUI
Pentru demontarea aerografului ¢ necesar ca acesta s fie curdtat de orice reziduu de dizolvant sau
de produs. Materialele folosite pentru fabricatie sint complect reciclabili si trebuie si fie impartite
dupi felul lor si distruse in centre speciale de colectare.

S K Priru¢ka na pouZitie a idrzbu |

Striekacie zariadenie na polyuretanové peny

PRE VASU BEZPECNOST SI POZORNE PRECITAJTE TIETO POKYNY PREDTYM, NEZ
ZACNETE S INSTALACIOU, POUZIVANIM ALEBO UDRZBOU PISTOLE. TATO PRIRUCKA
MUSIi BYT USCHOVANA PRE DALSIE POUZITIE.
[ OBECNE INFORMACIE |

Tato prirucka predstavuje neoddelitelnii sicast’ vyrobku, ku ktorému je prilozena a musi byt a pre

buduce potreby. Pred instaliciou, uvedenim do prevadzky, reguléciou alebo udrzbou si pozorne pregitajte
upozornenia a indtrukcie uvedené v tejto prirucke, pretoze obsahuju délezité informacie tykajuce sa
BEZPECNEHO POUZITIA a UDRZBY. Pistol’ musi pouZivat' len pracovnik so zodpovedajticou kvalifikaciou,
aby tak bola zaistena sprivna prevadzka a udrzba. Informacie v tejto prirucke st nevyhnutné pre spravne
pouzitic pistole a jej komponentov a dopliiaji informécie, ktor¢ patria k obvyklym technickym znalostiam
obsluhujiiceho personalu. Bezpetnostné normy uvedené v tejto prirucke dopliiajii bezpecnostné normy platné v
krajine pouzitia vyrobku a povereni pracovnici ich musia poznat’ a uvédzat v prax. Pokial' potrebujete d'alsie
informécie alebo riesit’ Specifické problémy, obratte sa na autorizované strediska s poziadavkami o technicky
servis alebo udrzbu vyrobku.

[ VYBALENIE |

Po odstraneni obalu skontrolujte neporusenost’ zariadenia a overte, & na flom nie su viditelné poskodené &asti, v
pripade pochyb nepouZivajte zariadenie a obrafte sa na distribitora. Obalovy material (plastové vrecka,
polystyrén apod.) musi byt sprace ako odpad v prislusnych zberniach, havajte ho v dosahu deti,

predstavuje zdroj nebezpecenstva.

Toto STRIEKACIE ZARIADENIE bolo vyvinuté tak,
POLYURETANOVE PENY, akékol'vek iné pouzitie sa pov:
e za nevhodné. Firma ne 3kody alebo trazy sposobené nespréavnym

an;

UCEL A POUZITIE |
aby sa

dalo pouzit ako PISTOL NA
.. Akékol'vek in¢ pouzitie sa

zariadenia,

Prie§ ATIDZIAT kai produkty techniniy duomeny lapus
Aerografy naudoti TIK tinkamose vietose arba gerai védinamose patalpose.
Pistoleto naudojimo metu VISADA dévéti apsauging apranga, pritaikyta kiino daliy
apsaugai

Siekiant i§vengti rizikos, kuria sukelia toksiski garai arba ant odos ar j akis patek¢

RIZIKA, SUSIJUSI SU NAUDOJIMU NE PAGAL PASKIRT]
panaikinti oro slégj ir isleisti putas.
Naudojimo metu PRIVALOMA laikytis kai kuriy nurodymy:
produktai BUTINA uZsimauti piritines, uZsidéti akinius ir kauke su aktyvintyjy
tinkamose vietose arba gerai védinamose patalpose.

* Vengti bet kokiy veiksmy, galin¢iy sukelti gaisrus, kaip antai ritkymo, kibirks¢iy arba
bet kokiy elektros pavojy sukélimo.
o NEnaudoti HALOGENINTY ANGLIAVANDENILIU TIRPIKLIU (1.1.1. METILO
TRICHLORIDO, ETILO CHLORIDO ir t. [) nes jie chennskal reaguoja su kai
kuriomis pistoleto i keld pavojingus
Atlikus kry7minj medziagy saugos duomeny lapy sulyginima patikrinti, ar visos

nesilaikymu. Bet koks prietaiso sugadinimas arba jo modifikacija, iS anksto nesuderinta su gamintoju, atleidzia
’ j * NIEKADA nenukreipinéti pistoleto Zmogaus kiino ar gyviiny kryptimi
PAVOJUS SVEIKATAI
angliy filtrais.
naudoﬁlmos dazymo medziagos ir tirpikliai chemitkai suderinami.

silg, nie rozbijaé jej ani nie przedziurawia¢ : NIEBEZPIECZENSTWO WYBUCHU
catkowitego odzysku, dlatego tez musza by¢ one podzielone wedlug typow i dostarczone do
QABEL MA TINSTALLAW L-ISPRAYGUN JEW TAGHMLU XI MANUTENZJONI FUQU AQRAW
INFORMAZZJONI GENERALI
manutenzjoni ghax f'dan il-fuljett ghandkom issibu indikazzjonijiet importanti dwar is-SIGURTA’ GHALL-
importanti li min hu tekniku kwalifikat diga ghandu esperjenza tieghu. F’dan il-fuljett huma imsemmijin il-
KIF TOHROG IL-PRODOTT MILL-KAXXA

‘W razie wyptywu produktu przez dtawnicg n°5 umocni¢ nakrgtkg przy uzyciu klucza szesciokatnego.

[ OSTRZEZENIA
Nigdy nie cz pistoletu woda. W przypadku gdyby butla przykleita si¢ do pistoletu, nie usitowa¢ oderwac ja

WYCOFANIE PISTOLETU Z UZYTKU
Przed rozmontowaniem aerografu musi on by¢ doktadni szelkich
@ rozpuszczalnika i produktu. Materialy, z ktorych jest wypmdukowany pistolet przewidziane sg do
odpowiednich punktéw odbiorczych.
MT Istruzzjonijiet ghall-Uzu u ghall-Manutenzjoni
Pistola ghal polyurethane foam

SEW DAWN L-ISTRUZZJONWIET QHALL-CID TAS-SIGURTA’ TAL-PERSUNA TAGHKOM
DAN IL-FULJETT GHANDU JINZAMM GHAL EVENTWALI INFORMAZZJONI LI JISTA’
JKOLLKOM BZONN IL-QUDDIEM.
Dan il-fuljett huwa parti mill-prodott u hemm bzonn li ji;i merfuh ghal kwalsijasi informazzjoni li tistghu ti;u
bzonn il-quddiem. Huwa importanti li tagraw sew I-awvizi u l-istruzzjonijet ta’ dan il-manwal gabel ma tibdew |-
installazzjoni, qabel ma thaddmu dan il-prodott, qabel ma tirregolawh u gabel ma taghmlu kwalunkwe
UZU u ghal MANUTENZJONI. Din il-pistola ghandha ti;i uzata minn persuni kwalifikati u kapaci juzawha
korrettament. Il-manutenzjoni ghandha issir biss minn persuni kwalifikati. L-informazzjoni li ssibu f'dan il-
fuljett hija importanti ghall-uzu korrett tal-prodott u tal-komponenti tieghu, fih ghandkom issibu certu taghrif
ligijiet tas-sigurta attwali tal-pajjiz fejn se jigi wzat il-prodott. Huwa importanti li wiehed ikun jaf dawn il-ligijiet
u li dawn ir-regoli jigu segwiti minn min ikun se juza dan il-prodott. Ghal aktar informazzjoni, jew biex issolvu
problemi partikolari, irrikorru ghand i¢-centri awtorizzati ghall-assistenza teknika u manutenzjoni tal-prodott.
Meta tnehhu il-prodott mill-packing’, kunu zguri li I-ispraygun huwa fi stat perfett u li ma ghandux sinjali ta’ xi
daqgiet jew hsarat ohra, jekk ikollkom xi dubju, m’ghandkomx tuzaw il-prodott u ikkuntattjaw mill-ewwel in-
negozjant. Il-partijiet tal-‘packing’ (boroz tal-plastic, jublo, ecc..) ghandhom jigu riciklati skond il-ligi u ma

handhomyx jithallew fpostijiet li jistghu jintmissu minn tfal minhabba li jistghu ikunu ta’ periklu.
L-UZU TAL-PRODOTT

Dan I-PRODOTT imsejjah ISPRAYGUN ghandu jigi wzat bhala PISTOLA GHAL POLYURETHANE
FOAM - uzu iehor m’huwiex ikkunsidrat korrett. -kumpanija tirrifjuta kwalunkwe responsabbilta ghal danni
jew incidenti kawzati minn uzu mhux Korrett tal- ispraygun jew jekk ma jigux imharsa I-avvizi imsemmijja dwar
is-sigurta. Fil-kaz illi jsir xi tbaghbis jew tibdil fuq il-prodott minghajr il-kunsens tal-fabbrikant, il-kumpanija

ma tkunx aktar responsabbli tad-danni li jigu kawzati.
AVVIZI IMPORTANTI DWAR IS-SIGURTA’

RISKJI F’ KAZ TA’ UZU MHUX KORRETT
A\

o POZORNE si precitajte technické tabulky pouzivanych virobkov eite skor, nez
dojde k ich pouzitiu
Striekacie zariadenie pouzivajte LEN vo vhodnych zénach a v dobre vetranych miestnostiach
Pocas pouzitia pistole VZDY pouzivajte zodpovedajiice ochranné prostriedky
vhodné pre ochranu tela

o VZDY pouzivajte rukavice, okuliare a masky s filtrami s aktivnym uhlim, aby ste predisli

® Vyhybajte sa akejkol'vek ¢innosti, ktord by mohla spdsobit’ poziar, ako je napriklad
fajéenie, vyvolat iskry alebo iné elektrické riziko

« NEPOUZIVAJTE HALOGENNE UHCOHYDRATOVE ROZPUSTADLA (1.1.1
TRIMETYLCHLORID, ETYLCHLORID atd.), pretoZe vyvolavaju chemické reakcie
s niektorymi materialmi pistole, ktoré mozu mat za nésledok nebezpecnu exploziu.

* Pomocou kriZovej kontroly bezpecnostnych technickych kariet vyrobkov sa ubezpedte, ze
vietky vyrobky na lakovanie a rozptstadla, ktoré pouzivate, sii chemicky kompatibilné

spdsobené alebo za §kody, ktoré sa k nim vztahuju.
e Predtym, ako uskutotnite operdcie demontéze, Cistenia alebo opétovnej montaze
Pocas prevadzky JE POVINNE dodrzat niekolko predpisov:
riziku spdsobenému toxickymi vyparmi alebo kontaktom vyrobku a roztokov s pokozkou

ja nuo bet kokios atsak uz patirtus ar su mingtais veik
 NENAUDOTI netinkamy puty talpykly.
Daugelyje produkty yra sveikatai kenksmingy organiniy tirpikliy arba cheminiy medziagy, galin¢iy sukelti
| GAISRO IR SPROGIMO PAVOJAI
KITI PAVOJAI

[ VSEOBECNE BEZPECNOSTNE INSTRUKCIE |
striekacieho zariadenia, VZDY vypustite tlak vzduchu a penu
alebo s ogami
INE NEBEZPECENSTVA |

BENDRIEJI SAUGUMO NURODYMAI
e Prie§ atliekant aerografo iSmontavimo, valymo ar surinkimo darbus KASKART
apsinuodijima pur§kimo metu i$skiriamais toksiskais garais.
Daugelyje produkty yra ypa€ degiy organiniy tirpikliy arba cheminiy medZiagy. Aerografa naudoti TIK
¢ DRAUDZIAMA naudoti pistoleta maisto arba medicinos produkty purskimui.

o DRAUDZIAMA naudoti pistoleta jvairiy jrengimy, tokiy kaip konvejeriai, robotai, ir t.t. ju eksploatavimo metu

i
¢j pistole alebo v pripade nedodrZania bezpetnostnych predpisov. Akakolvek zmena alebo tprava
ktora nebola predbezne povolend vyrobcom, zbavuje v§robeu zodpovednosti za skody nimi
NEBEZPECENSTVA PRI NESPRAVNOM POUZITI
* NIKDY NEMIERTE pistol'ou v smere 0sdb alebo zvierat
. & * NIKDY nepouzivajte nevhodné penové nadrze
NEBEZPECENSTVA PRE ZDRAVIE
Mnohé vyrobky obsahuju organické rozpustadla alebo chemikilie, ktoré st zdraviu $kodlivé a mozu sposobit
intoxikéciu z dovodu toxickych vyparov, ktoré sa uvolfiuji pocas striekania.

[ RIZIKA POZIARU A VYBUCHU |
VePa vyrobkov obsahuje vysoko zapalné organické roziust'adla alebo chemikalie. PiStol’ pouZivajte LEN vo
vhodnych zénach alebo v dobre vetranych miestnostiach
o JE ZAKAZANE pouzivat pistol’ na striekanie potravinarskych alebo medicinskych vyrobkov
o JE ZAKAZANE pouzivat pistol' v pracovnej zone strojov ako s dopravniky, roboty a pod. po¢as chodu

tychto zariadeni

INSTALIAVIMAS

INSTALACIA

Kad naudojimas biity saugus, o prieZifira tinkama, pistoleta turi naudoti tik atitinkamai parengtas operatorius.
Nuémg pakuote patikrinkite, ar prictaisas nepaZeistas — apZzitirékite, ar néra akivaizdziai pazeisty daliy.

Pre bezpegné pouzivanic a spravnu Gdrzbu pistol musi pouzivat len opertor, ktory mé vhodnd pripravu. Po
odstraneni obalu sa uistite o celistvosti pristroja, pridom skontrolujte, & tu nie st viditelne poskodené Gasti.

NAUDOJIMAS

POUZITIE

PISTOLA gabel ma zzarma , tnaddaf jew tarma I-ispraygun.
RISKJI GHAS-SAHHA

o TIMMIRA QATT l-ispraygun lejn persuni jew annimali.
Ghadd ta’ prodotti fihom organic thinners jew prodotti kimici li jistghu jikkawzaw danni lis-sahha, il-gass

o M’GHANDEK TUZA QATT foam containers li m’humiex adatti.

o WAQQA DEJJEM IL-PRESSA TA’ L-ARJA U NEHHI L-FOAM MILL-
tossiku li johrog meta tuza dan l-ispraygun jista jkun kagun ta” intossikazzjoni.
Inti OBBLIGAT li tosserva certu regolamenti .

S INE

e Agra SEW l-informazzjoni teknika tal-kuluri li tkun ser tuza gabel ma tibda tisprejja.
Dan l-ispraygun ghandu jintuza BISS fpostijiet adegwati u fambjent fejn hemm
riciklu tajjeb ta’ 1-arja.
Meta tuza il-pistola ilbes DEJJEM hwejjeg li jkunu ta’ protezzjoni ghalik

* Ilbes DEJJEM ingwanti, nuccali u maskra bl-active carbon filters biex tevita riskji
ikkawzati mir-rieha tossika u biex tipprotegi gismek mill-kuntatt dirett minn mal-prodotti
u mas-thinners.

[ RISKJI TA’ NAR U SPLUZJONIJIET

Hafna prodotti fihom organic thinners jew prodotti kimi¢i i jistghu jiehdu in-nar fa¢ilment. Uza BISS din
il-pistola postijiet adegwati fejn hemm ri¢iklu tajjeb ta’ I-arja.

AN
A A

o Evita kull azzjoni li tista tkun kawza ta’ nar bhal tipjip, sparks u kull riskju elettriku.

o TUZAX SOLVENTS maghmula minn HALOGEN-TYPE HYDROCARBON
SOLVENTS (1.1.1 TRICHLOROMETHYL JEW TRICHLOROETHYLENE, ec¢.)
peress li dawn ghandhom reazzjoni kimika ma’ uhud mill-materjali tal-pistola u
joholqu spluzjonijiet perikoluzi.

o Kun certilli I-kuluri u it-thinners li ser tuza huma kimikament kumpatibbli — iccekkja sew
l-informazzjoni teknika li ssib £*dan il-manwal.

[ RISKJI OHRAIN

o L-uzu tal-pistola biex tisprejjaw prodotti ta’ 1-ikel jew prodotti kimici MHUX PERMESS.
L-uzu tal-pistola f’postijiet tax-xoghol fejn hemm imqgabbdin conveyers, robots jew makkinarji ohrajn
MHUX PERMESS.

INSTALLAZZJONI

Ghal uzu minghajr periklu u ghal manutenzjoni korretta, din il-pistola ghandha tigi uzata minn persuna kapaci.
Meta tnehhi il-packing, kun zgur illi I-prodott m*ghandux sinjali ta’ daqgiet jew hsarat ohra.

L-UZU TAL-PRODOTT

1. Iki pat galo prisukite prie suporto baliona su srieginiu metaliniu Ziedu.
2. Kol istekés produktas, svirtj laikykite paleista.
3. Uzpakaline rankenéle nustatykite tiekimo tiirj.

1. Priskrutkujte ffasu vybaveni zévitovanou objimkou k suportu az na doraz..
2. Pohybujte packou, a% kym nezacne vychadzat von produkt.
3. Nastavte objem vypéiitania pomocou zadného regulatného kolieska

PRIETAISO VALYMAS

CISTENIE ZARIADENIA

1. Issikka sew il-body mas-support (kompli dawwar sakemm tissikka sew).
2. Aghfas il-lieva sakemm jibda hiereg il-prodott.
3. Irregola il-kwantita li tixtieq mill-pum li ssib fug wara

TINDIF TA’ L-ISTRUMENT

DEMESIO

POZOR

Pries atlikdami bet kokius aerografo valymo darbus atsukti baliona, kad biity panaikintas slégis ir isleista
pistolete likusi medziaga.

Pred uskuto¢nenim akejkol'vek operacie Cistenia striekacicho zariadenia odskrutkujte flasu, aby ste vypustili tlak
a produkt, ktory zostal vo vnitri pistole.

DRAUD?IAMA vykdyti pistoleto remontg, jei personalas negavo pakankamy instrukcijy.
DRAUDZIAMA vykdyti pistoleto remonta, jei naudojamos neorginalios atsarginés dalys.

JE ZAKAZANEl vykonévat’ udrzbu pistole, pokial’ povereny personl neobdrzal prislusné instrukcie.
JE ZAKAZANE vykonavat udrzbu pistole, pokial nie st pouzivané originalne sucasti.

Kaskart baigg naudotis reguliavimo rankenéle uzblokuokite kaisti, kad medziaga nenutekety pro jungtj.

1. Kaskart kuo skubiau tus¢ia baliong pakeiskite pilnu, kad nesukietéty pistolete esantys puty liku¢iai.

2. Jeigu baigus naudotis balione dar licka medZiagos, palikite prisukta baliong ir pistoleto nevalykite.

3. Nepalikite prie pistoleto prisukto tus¢io puty baliono, kad vamzdziuose nesukietéty putos, nes véliau jos gali
uzkimsti ir uzblokuoti kaitj.

4. Tatiau jeigu balionas nuimamas, reikia iSvalyti pistoletu atitinkamus tirpiklius purskiant j prisukamuosius
balionus.

5. Tirpiklj apie 2 min palaikykite pistolete.

6. Operacij kartokite tol, kol istekés Svarus tirpiklis.

7. Paskui, atsukg reguliatoriy, i§ uzpakalinés dalies iSimkite kaistj; kaistj nuvalykite nebraizan¢iomis

priemonémis ir, prie§ vél jdédami, patepkite.

PASTABA: valytojas sukietéjusiy puty liku¢iy net ir ilgai valydamas nepasalinty.

Po ukonéeni kazdej aplikacie zablok ihlu s regulaénym kolieskom, aby sa zabranilo pripadnym dnikom

produktu cez trysku.

1. Prazdnu flaSu vymente za plna vzdy ¢o najrychlejsie, aby sa zabranilo zatvrdnutiu zvyskov peny v pistoli.

2. Ak po ukonceni aplikicie zostane este produkt vo fladi, nechajte fl'adu zaskrutkovanii bez vycistenia pistole.

3. Zabraiite tomu, aby ste na pistoli ponechali prazdnu penovii flasu. Vyhnete sa tak zatvrdnutiu peny vo vniitri
vedeni a naslednému upchatiu a zablokovaniu ihly.

4. Ak naopak, fl'aSu odstranite, je potrebné previest Cistenie tak, Ze pistol'ou strickate prislusné rozpustadla v
zaskrutkovatenych flasiach.

5. Rozpustadlo nechajte posobit’ v pistoli asi 2 minuty.

6. Celi operaciu opakujte, a7 kym nebude vychadzat’ Eisté rozustadlo.

7. Potom po odstraneni regulatora vyberte ihlu zo zadnej strany; ihlu vy¢istite neabrazivnym ¢istiacim

prostriedkom a pred optovnym zavedenim ihlu namazte.

isti¢ nie je schopny odstranit’ zvysky zatvrdnutej peny ani pri predizenej dobe pésobenia.

DEFEKTINIS VEIKIMAS

CHYBNE FUNGOVANIE |

Jeigu isjungus pistolety ir jdéjus baliong produktas pats verztysi i

B Atsukite baliong, panaikinkite slégj ir i§leiskite pistolete likusia medZiaga.

1. Isimkite kaitj ir kruops¢iai nuvalykite virsiing.

1. Sesiakampiu raktu nuimkite prieking jungtj ir patikrinkite, ar ji $vari, ar ne per daug susidévéjusi nuo
naudojimo. Jei taip — jungtj pakeiskite.

tekéti pro jungtj:

Jeigu pro riebokslj (5) nuteka medziagos, SeSiakampiu raktu pritvirtinkite verzlg.

PERSPEJIMAI

Ak by bola pistol’ vypnuta a flasa zasunuté a produkt by zacal vychadzat’ samovolne von cez trysku:

I, Odmontujte flasu a vypustite tlak a zvysny produkt, ktory sa nachadza vo vnitri pistole.

1. Vyberte ihlu a starostlivo oistite hrot.

Il Pomocou 3esthranného kI'a¢a vyberte prednu trysku a skontrolujte, &i je Cista a &i sa pri pouzivani prili§
neopotrebovala. Ak ano, v takom pripade trysku vymeiite.

V pripade tniku produktu cez upchavku ¢. 5 maticu utiahnite Sesthrannym kI'iom.

ATTENZJONI

Qabel ma tibda tnaddaf I-ispraygun, zarma il-bomblu biex tkun tista’ twaqqa’ 1-pressure u tnehhi il-prodott
zejjed li jkun fadallek fil-pistola.

MA TISTAX issir manutenzjoni tal-ispraygun minn persuni mhux kwalifikati
MA TISTAX issir manutenzjoni tal-ispraygun jekk ma jintuzawx spare parts originali .

Kull darba li tispicca minn I-uzu, ibblokka il-head mal-pum tar-regolazzjoni biex tevita li johroglok il-prodott
minn-nozzle.

Biddel dejjem il-body vojt ma’ wiched mimli malajr kemm jista jkun biex tevita li I-foam li jkun baqa’ fil-
pistola jibbies.

Jekk, meta tispicca ix-xoghol jkun fadal xi foam fil-| body‘ halll I-body imwahhal mln@ajr ma tnaddaf il-pistola.
Meta jkollok body tal-foam vojt thalliehx i | mal-pistola ghax tirriskja li jil il-foam fil-pipes u
jsoddlok il-head.

Jekk tnehhi il-body, naddaf sew billi tisprejja thinners bil-pistola. (uza dawk li jkunu fbottijiet li jistghu
jitwahhlu direttament ma’ l-ispraygun.)

Halli it-thinner madwar 2 minuti fil-pistola.

Irrepeti din l-operazzjoni sakemm it-thinner johrog nadif.

Zarma il-head minn naha ta’ wara (holl ir-regulator gabel)g naddaf il-head bi prodotti li ma jigirfux, aghti il-
grease qabel ma’ terga’ tpoggi I-head f"postha.

N.B. : Il cleaner ma jnaddafx fdalijiet ta’ foam li jkun ibbies, lanqas jekk thalli t-thinner aktar mill-hin
necessarju.
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JEKK MA JAHDIMX SEW

F” kaz illi |-prodott jibda hiereg wahdu minn nozzle, meta I-pistola tkun wieqfa u I-body jkun imwahhal :

I Holl il-body, waqqa’ il-pressure u nehhi I-prodott li jkun fadal fil-pistola.

1. Nehhi il-head u naddaf sew il-ponta.

IIl.  Nehhi n-nozzle ta’ fuq quddiem (uza spanner), iccekkja li hija nadifa jew jekk hix gadima. Fil-kaz li
qdiemet, ibdel in-nozzle.

Jekk il-prodott johroglok mill-punt n°5 issikka il-joint bi spanner.

Jokiu biidu pistoleto neplaukite vandeniu. Jei kartais balionas prilipty prie pistoleto, neméginkite jo atplésti
jéga, sudauzyti ar pradurti — SPROGIMO PAVOJUS.

UPOZORNENIE |

| AVWVIZI IMPORTANTI

Nikdy negistite piStol’ vodou. V pripade, Ze by fl'asa zostala prilepena k pistoli, nesnazte sa ju oddelit
silou, odlomit’ alebo previtat: NEBEZPECENSTVO VYBUCHU

Kad aerografy biity galima iSardyti, jame neturi bati jokiy tirpiklio ar medziagos liku¢iy.
Visos pradinés gamybos medziagos yra perdirbamos ir turi biiti diferencijuotos pagal jy rasj ir
pristatytos j specializuotus atlieky surinkimo centrus.

AEROGRAFO ISEMIMAS IS NAUDOJIMO

Pre demontaz striekacicho zariadenia je potrebné, aby bolo ogistené od vietkych zvyskov
rozphitadla alebo produktu.Vyrobné materialy st kompletne recyklovatel'né a musia byt
rozdelené podla typu a spracované v prisludnych zberniach.

STRIEKACIA PISTOL: MIMO PREVADZKU

Tuzax ilma biex tnaddaf il-pistola. Jekk il-body jibga” imwahhal mal-pistola, tippruvax tagilghu b’sahhtek,
tippruvax tkissru jew ittaggbu : PERIKLU TA’ SPLUZJONI

META L-ISPRAYGUN MA JKUNX SER JINTUZA AKTAR

Meta tiddeciedu illi wasal iz-zmien li tehilsu mill-ispraygun hemm bzonn li dan jigi mnaddaf sew
minn kull thinner jew prodott li tkunu uzajtu. Il-materjal li huwa maghmul bih il-prodott huwa
kompletament riciklabbli, ghalhekk il-partijiet kolla ghandhom jigu separati skond it-tip ta’

materjal u ghandhom jigu mormija f'¢entru tar-riciklagg.




